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Suelos/Soils Resumen de las muestras de suelo tomadas por Thomas Saunders durante el inventario biológico rápido de la Reserva 
de Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) y la Zona Reservada Güeppí (Perú) del 5 al 29 de octubre de 2007.

SuELOS / SOILS

Identificación 
de capa/Horizon 
identification

Sitio/ 
Site

Terreno/ 
Landform

Tipo de capa/ 
Horizon type

Profundidad/ 
Depth (cm)

Color dominante/ 
Dominant color

Textura/ 
Texture

Estructura/ 
Structure REDOX

C1T1D1-1 1 Tb Oi 0 – 8 – – – no

C1T1D1-2 1 Tb Oe 8 – 17 10YR 2/2 – – no

C1T1D1-3 1 Tb A1 17 – 23 10YR 3/2 cl M de

C1T1D1-4 1 Tb Bs1 23 – 35 10YR 5/2 cl M de

C1T1D1-5 1 Tb Bs2 35 – 120+ 10YR 6/6 cl M cd

C1T1D2-1 1 Vs Oi1 0 – 4 – – – no

C1T1D2-2 1 Vs Oi2 4 – 18 2.5YR 3/2 mu – no

C1T1D2-3 1 Vs A1 18 – 35 5YR 2.5/1 cl M no

C1T1D2-4 1 Vs A2 35 – 90 2.5YR 2.5/1 cl M de

C1T1D2-5 1 Vs B1 90 – 180+ G1 5/10Y cl M de

C2T3D1-1 2 Tb Oi 0 – 2 – – N no

C2T3D1-2 2 Tb A1 2 – 25 10YR 3/6 cl M no

C2T3D1-3 2 Tb A2 25 – 73 10YR 4/6 cl M no

C2T3D1-4 2 Tb Bt 73 – 120+ 10YR 4/6 cl M cd

C2T2D1-1 2 Ti O 0 – 2 – – – no

C2T2D1-2 2 Ti A1 2 – 40 10YR 4/6 cl G no

C2T2D1-3 2 Ti A2 40 – 80 10YR 6/6 cl S no

C2T2D1-4 2 Ti Bt1 80 – 110 10YR 5/8 cl S no

C2T2D1-5 2 Ti Bt2 110 – 140+ 7.5YR 5/6 cl M no

C3TPD1-1 3 Cr-l Oi 0 – 3 – – – no

C3TPD1-2 3 Cr-l A 3 – 14 5YR 4/6 cl G no

C3TPD1-3 3 Cr-l B1 14 – 35 2.5YR 4/6 sa-cl S no

C3TPD1-4 3 Cr-l B2 35 – 60 10R 4/6 sa-cl S pl

C3TPD1-5 3 Cr-l B3 60 – 90 10R 3/6 sa-cl S cd

C3TPD1-6 3 Cr-c B4 90 – 130+ G1 7/5GY sa-cl M cd

C3TPD2-1 3 Cr-c Oi 0 – 4 – – – no

C3TPD2-2 3 Cr-c A1 4 – 30 10YR 3/3 sa-cl G no

C3TPD2-3 3 Cr-c A2 30 – 70 10YR 3/4 sa-cl S no

C3TPD2-4 3 Cr-c A3 70 – 100+ 10YR 3/6 sa-cl S no

C3G1D1-1 3 Ti Oi 0 – 2 – – – no

C3G1D1-2 3 Ti A1 2 – 6 10YR 3/4 cl-lo G no

C3G1D1-3 3 Ti A2 6 – 30 10YR 4/6 cl-lo G no

C3G1D1-4 3 Ti A3 30 – 40 10YR 4/6 cl S no

C3G1D1-5 3 Ti B1 40 – 70 5YR 5/8 cl S no

C3G1D1-6 3 Ti B2 70 – 120+ 2.5YR 4/8 cl M cd

C3G2D1-1 3 Cr-c Oi 0 – 2 – – – no

C3G2D1-2 3 Cr-c A1 2 – 5 10YR 3/3 cl G no

C3G2D1-3 3 Cr-c A2 5 – 10 10YR 3/6 cl G no

C3G2D1-4 3 Cr-c A3 10 – 60 10YR 4/6 cl S no

C3G2D1-5 3 Cr-c A4 60 – 100+ 7.5YR 4/6 cl S no

C4T3D1-1 4 Cr-l Oi 0 – 2 – – – no

C4T3D1-2 4 Cr-l A1 2 – 8 10YR 3/6 cl G no

C4T3D1-3 4 Cr-l A2 8 – 28 7.5YR 4/6 cl S no
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LEYENDA/ 

LEGEND
Identificación de capa/  
Horizon identification

Por ejemplo, “C1T1D1-1” significa 
Campamento 1, Trocha 1, Descripción 1, 
Capa 1./For example, “C1T1D1-1” 
indicates Camp 1, Trail 1, Description 1, 
Horizon 1.

3F = Tres Fronteras

G = Río Güeppí

TP = Trocha Principal

Sitio /Site

1 = Garzacocha

2 = Redondococha

3 = Güeppicillo

4 = Güeppí

5 = Aguas Negras

Terreno/Landform

Ta = Terraza alta /High terrace

Ti =  Terraza intermedia / 
Intermediate terrace

Tb = Terraza baja /Low terrace

Cr = Colina redonda/Rounded hill

Cr-c =  Colina redonda, cumbre / 
Rounded hill, top

Cr-l =  Colina redonda, ladera / 
Rounded hill, sideslope

Vs = Valle saturado/Saturated valley

Tipo de capa/Horizon type

Ver NRCS (2005) para una definición 
completa./See NRCS (2005) for 
a complete definition of horizon 
designations.

Color dominante/Dominant color

Ver NRCS (2005) para una definición 
completa de las designaciones de los 
colores y del sistema Munsell./See NRCS 
(2005) for a complete description of 
soil color designations and Munsell color 
notation.

Textura /Texture

cl = Arcilla /Clay

cl-lo = Franco arcillosa /Clay loam

mu = Fango/Muck

mu-sa = Arena fangosa /Mucky sand

sa = Arena /Sand

sa-cl = Arcilla arenosa /Sandy clay

sa-cl-lo =  Franco arcillosa arenosa / 
Sandy clay loam

Estructura /Structure

G = Granular/Granular

M =  Masiva (sin estructura formal) /
Massive (without formal structure)

S =  Bloques subangulares / 
Subangular blocky

REDOX (Características redoxomórficas/
Redoxomorphic features)

cd =  Presencia de concentraciones y 
lavados redox/Presence of redox 
concentratons and depletions

de =  Sólo presencia de lavados redox/
Presence of redox depletions only

no = Niguna observada /None observed

pl =  Plinthite está presente / 
Plinthite present

Summary of the soil samples taken by Thomas Saunders during the rapid biological inventory in the Reserva de 
Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Peru) from 5 to 29 October 2007.

SuELOS / SOILS

Identificación 
de capa/Horizon 
identification

Sitio/ 
Site

Terreno/ 
Landform

Tipo de capa/ 
Horizon type

Profundidad/ 
Depth (cm)

Color dominante/ 
Dominant color

Textura/ 
Texture

Estructura/ 
Structure REDOX

C4T3D1-4 4 Cr-l A3 28 – 57 5YR 4/6 cl S no

C4T3D1-5 4 Cr-l B1 57 – 83 10R 4/8 cl S cd

C4T3D1-6 4 Cr-l B2 83 – 100+ G1 7/10Y cl S cd

C4T3D2-1 4 Cr-c Oi 0 – 3 – – – no

C4T3D2-2 4 Cr-c A1 3 – 15 10YR 3/4 cl G no

C4T3D2-3 4 Cr-c A2 15 – 37 7.5YR 4/4 cl S no

C4T3D2-4 4 Cr-c A3 37 – 60 5YR 5/4 cl S no

C4T3D2-5 4 Cr-c B1 60 – 90 5YR 5/6 cl S cd

C4T3D2-6 4 Cr-c B2 90 – 140+ G1 7/10Y cl M cd

C4T3D3-1 4 Ta Oi 0 – 2 – – – no

C4T3D3-2 4 Ta A1 2 – 8 10YR 3/4 cl G no

C4T3D3-3 4 Ta A2 8 – 38 7.5YR 4/6 cl S no

C4T3D3-4 4 Ta A3 38 – 70 7.5YR 4/6 cl S pl

C4T3D3-5 4 Ta B1 70 – 80 5YR 5/6 cl S pl

C4T3D3-6 4 Ta B2 80 – 120+ G1 7/10Y cl S cd
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SuELOS / SOILS

Identificación 
de capa/Horizon 
identification

Sitio/ 
Site

Terreno/ 
Landform

Tipo de capa/ 
Horizon type

Profundidad/ 
Depth (cm)

Color dominante/ 
Dominant color

Textura/ 
Texture

Estructura/ 
Structure REDOX

C5T3D1-1 5 Cr-l Oi 0 – 3 – – – no

C5T3D1-2 5 Cr-l A1 3 – 40 7.5YR 5/6 sa-cl S no

C5T3D1-3 5 Cr-l A2 40 – 100 7.5YR 5/8 sa-cl S no

C5T3D1-4 5 Cr-l B 100 – 140+ 5YR 5/6 sa-cl S cd

C5T3D2-1 5 Ta Oi 0 – 6 – – – no

C5T3D2-2 5 Ta A1 6 – 40 7.5YR 4/4 sa-cl S no

C5T3D2-3 5 Ta A2 40 – 100 7.5YR 4/6 sa-cl S no

C5T3D2-4 5 Ta B 100 – 140+ 7.5YR 5/6 sa-cl S cd

C5T1D1-1 5 Tb Oi 0 – 4 – – – no

C5T1D1-2 5 Tb A1 4 – 30 7.5YR 5/2 sa-cl-lo G no

C5T1D1-3 5 Tb A2 30 – 60 10YR 7/3 sa-cl-lo S no

C5T1D1-4 5 Tb A3 60 – 100 7.5YR 7/1 sa-cl-lo S no

C5T1D1-5 5 Tb AB 100 – 130+ 7.5YR 7/2 sa-cl-lo S cd

C5T1D2-1 5 Vs Oi 0 – 6 – – – no

C5T1D2-2 5 Vs A 6 – 30 7.5YR 6/1 sa-cl S de

C5T1D2-3 5 Vs B1 30 – 65 7.5YR 7/1 sa-cl M cd

C5T1D2-4 5 Vs B2 65 – 100 7.5YR 8/1 sa-cl M cd

C5T1D2-5 5 Vs B3 100 – 120+ 7.5YR 8/1 cl M cd

C5T1D3-1 5 Tb Oi 0 – 2 – – – no

C5T1D3-2 5 Tb A1 2 – 20 7.5YR 5/4 sa-cl G de

C5T1D3-3 5 Tb A2 20 – 80 7.5YR 5/6 sa-cl S cd

C5T1D3-4 5 Tb B1 80 – 110+ 2.5Y 6/1 cl M cd

C5T4D1-1 5 Cr Oi 0 – 2 – – – no

C5T4D1-2 5 Cr A1 2 – 8 7.5YR 3/3 sa-cl-lo G no

C5T4D1-3 5 Cr A2 8 – 35 10YR 4/6 sa-cl S no

C5T4D1-4 5 Cr A3 35 – 80 5YR 5/8 sa-cl S cd

C5T4D1-5 5 Cr Bs 80 – 120+ 2.5YR 6/4 sa-cl M cd

C5T2D1-1 5 Ta Oi 0 – 2 – – – no

C5T2D1-2 5 Ta A1 2 – 4 10YR 3/2 sa-cl-lo G no

C5T2D1-3 5 Ta A2 4 – 55 10YR 3/6 sa-cl S no

C5T2D1-4 5 Ta B1 55 – 100 5YR 5/6 sa-cl S cd

C5T2D1-5 5 Ta B2 100 – 140+ 10R 4/8 sa-cl M cd

C5T2D2-1 5 Vs Oi 0 – 4 – – – no

C5T2D2-2 5 Vs A1 4 – 15 10YR 5/1 mu-sa S de

C5T2D2-3 5 Vs A2 15 – 50 10YR 7/1 sa-cl-lo M de

C5T2D2-4 5 Vs A3 50 – 90 10YR 8/1 sa-cl M de

C5T2D2-5 5 Vs B1 90 – 130+ G1 8/N sa-cl M de

3FTPD1-1 5 Cr-l Oi 0 – 2 – – – no

3FTPD1-2 5 Cr-l A1 2 – 6 10YR 3/3 sa-cl-lo G no

3FTPD1-3 5 Cr-l A2 6 – 45 10YR 3/6 sa-cl S no

3FTPD1-4 5 Cr-l B1 45 – 95 5YR 5/6 sa-cl S cd

3FTPD1-5 5 Cr-l B2 95 – 120+ 10R 4/8 sa-cl M cd
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LEYENDA/ 

LEGEND
Identificación de capa/  
Horizon identification

Por ejemplo, “C1T1D1-1” significa 
Campamento 1, Trocha 1, Descripción 1, 
Capa 1./For example, “C1T1D1-1” 
indicates Camp 1, Trail 1, Description 1, 
Horizon 1.

3F = Tres Fronteras

G = Río Güeppí

TP = Trocha Principal

Sitio /Site

1 = Garzacocha

2 = Redondococha

3 = Güeppicillo

4 = Güeppí

5 = Aguas Negras

Terreno/Landform

Ta = Terraza alta /High terrace

Ti =  Terraza intermedia / 
Intermediate terrace

Tb = Terraza baja /Low terrace

Cr = Colina redonda/Rounded hill

Cr-c =  Colina redonda, cumbre / 
Rounded hill, top

Cr-l =  Colina redonda, ladera / 
Rounded hill, sideslope

Vs = Valle saturado/Saturated valley

Tipo de capa/Horizon type

Ver NRCS (2005) para una definición 
completa./See NRCS (2005) for 
a complete definition of horizon 
designations.

Color dominante/Dominant color

Ver NRCS (2005) para una definición 
completa de las designaciones de los 
colores y del sistema Munsell./See NRCS 
(2005) for a complete description of 
soil color designations and Munsell color 
notation.

Textura /Texture

cl = Arcilla /Clay

cl-lo = Franco arcillosa /Clay loam

mu = Fango/Muck

mu-sa = Arena fangosa /Mucky sand

sa = Arena /Sand

sa-cl = Arcilla arenosa /Sandy clay

sa-cl-lo =  Franco arcillosa arenosa / 
Sandy clay loam

Estructura /Structure

G = Granular/Granular

M =  Masiva (sin estructura formal) /
Massive (without formal structure)

S =  Bloques subangulares / 
Subangular blocky

REDOX (Características redoxomórficas/
Redoxomorphic features)

cd =  Presencia de concentraciones y 
lavados redox/Presence of redox 
concentratons and depletions

de =  Sólo presencia de lavados redox/
Presence of redox depletions only

no = Niguna observada /None observed

pl =  Plinthite está presente / 
Plinthite present
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Agua/Water Resumen de las muestras de agua tomadas por Thomas Saunders durante el inventario biológico rápido de la Reserva de 
Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) y la Zona Reservada Güeppí (Perú) del 5 al 29 de octubre de 2007.

AGuA / WATER

Muestra/  
Sample Fecha/Date Hora/Time Sitio/Site Trocha/Trail

Distancia en 
la trocha/
Distance on 
trail (m)

Tipo de 
muestra/ 
Sample type

Tipo de agua/ 
Water type

Temperatura/ 
Temperature (ºC)

Conductividad/ 
Conductivity  
(µS cm-1) pH

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(%)

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(mg/L)

C1T4-1 8-Oct 8:35 1 4 340 val N 22.5 17.6 4.61 6.9 0.58

C1T4-2 8-Oct 8:45 1 4 475 val N 22.3 12.6 4.44 5.0 0.41

C1T4-3 8-Oct 9:02 1 4 575 val N 22.3 14.6 4.17 6.1 0.49

C1T4-4 8-Oct 9:36 1 4 1450 val N 22.7 14.1 4.21 6.0 0.51

C1T4-5 8-Oct 10:09 1 4 1775 val N 22.1 12.7 4.25 4.8 0.40

C1T1-1 8-Oct 10:58 1 1 2785 val N 23.2 10.4 4.32 2.5 0.27

C1T1-2 8-Oct 13:09 1 1 2825 val N 23.4 12.1 4.20 0.1 0.00

C1T2-1 9-Oct 8:06 1 2 460 val N 21.8 22.7 4.71 8.0 0.68

C1T2-2 9-Oct 8:24 1 2 930 val N 21.1 19.5 4.85 6.1 0.51

C1T2-3 9-Oct 8:51 1 2 1440 val N 21.0 16.9 4.91 4.7 0.39

C1T2-4 9-Oct 9:16 1 2 1675 val N 21.3 22.0 5.00 5.9 0.49

C1T2-5 9-Oct 9:50 1 2 2000 val N 21.3 15.6 5.84 8.5 0.70

C1T2-6 9-Oct 10:40 1 2 2840 val N 22.5 12.0 5.02 11.0 0.91

C1T2-7 9-Oct 10:52 1 2 2890 qbr C 22.1 13.8 5.70 23.2 1.92

C1T2-8 9-Oct 11:46 1 2 3350 val N 23.8 20.1 4.97 2.9 0.24

C1T2-9 9-Oct 12:23 1 2 3300 rio N 26.2 18.2 5.50 40.1 3.10

C1T2-10 9-Oct 12:49 1 2 3350 llu C 24.1 62.4 6.41 2.4 0.19

C1T2-11 9-Oct 13:08 1 2 3525 qbr N 22.6 10.3 5.06 8.7 0.74

C1T2-12 9-Oct 13:55 1 2 4125 val N 24.1 13.9 5.11 2.5 0.19

C1T2-13 9-Oct 15:21 1 2 6320 val N 24.0 16.1 4.95 6.3 0.52

C1T2-14 9-Oct 15:41 1 2 6840 val N 23.4 19.4 4.44 10.5 0.88

C2T1-1 11-Oct 8:51 2 1 1000 qbr C 22.9 12.7 5.10 15.0 1.24

C2T1-2 11-Oct 8:55 2 1 1000 llu C 23.1 186.2 6.83 – –

C2T1-3 11-Oct 8:59 2 1 1000 llu C 23.2 135.3 6.19 – –

C2T1-4 11-Oct 10:15 2 1 1660 qbr C 23.2 14.9 5.97 26.5 2.27

C2T1-5 11-Oct 10:25 2 1 1655 llu C 24.6 1096.0 7.53 – –

C2T1-6 11-Oct 11:17 2 1 2140 qbr C 23.5 78.8 6.46 5.7 0.58

C2T1-7 11-Oct 12:36 2 1 3250 qbr C 23.7 11.7 5.68 20.1 1.69

C2T1-8 11-Oct 1:30 2 1 3575 qbr C 24.5 11.8 5.71 20.1 1.67

C2T1-9 11-Oct 2:02 2 1 4040 qbr C 23.7 11.0 5.70 32.0 2.72

C2T1-10 11-Oct 3:10 2 1 5850 qbr C 24.4 17.6 5.80 11.8 0.97

C2T1-11 11-Oct 3:35 2 1 6240 llu C 25.8 130.4 6.50 – –

C2T1-12 12-Oct 8:13 2 1 2200 sdo C 23.1 635.0 7.20 13.2 1.20

C2T2-1 13-Oct 8:52 2 2 Cocha 1 coc N 28.2 7.5 5.22 56.2 4.37

C2T2-2 13-Oct 10:10 2 2 Cocha 2 coc N 31.6 7.9 5.45 51.5 3.72

C2T2-3 13-Oct 11:21 2 2 2165 qbr C 24.3 9.7 5.85 24.1 2.04

C2T2-4 13-Oct 13:03 2 2 3275 qbr C 24.1 13.5 5.62 19.4 1.65

C3G1 19-Oct 13:50 3 río Güeppí – qbr C 24.1 4.9 5.25 61.8 5.18

C3T3-1 20-Oct 8:30 3 3 50 qbr C 23.8 2.5 5.80 83.6 7.05

C3T3-2 20-Oct 9:10 3 3 425 qbr C 24.0 2.6 5.70 67.5 5.67

C3T3-3 20-Oct 9:50 3 3 575 qbr C 24.1 3.5 5.65 74.2 6.21
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Sitio /Site

1 = Garzacocha

2 = Redondococha

3 = Güeppicillo

4 = Güeppí

5 = Aguas Negras

Tipo de muestra /Sample type

cha =  Charco encima de terraza /
Saturated terrace pool

coc =  Cocha /Oxbow lake

llu =  Lluvia que cae por los árboles /
Concentrated throughfall

qbr =  Quebrada /Stream

rio =  Río /River

sdo =  Saladero o collpa /Salt lick

val =  Valle saturado/Saturated valley

Tipo de agua/Water type

C =  Agua clara /Clear water

N =  Agua negra /Black water

AGuA / WATER

Muestra/  
Sample Fecha/Date Hora/Time Sitio/Site Trocha/Trail

Distancia en 
la trocha/
Distance on 
trail (m)

Tipo de 
muestra/ 
Sample type

Tipo de agua/ 
Water type

Temperatura/ 
Temperature (ºC)

Conductividad/ 
Conductivity  
(µS cm-1) pH

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(%)

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(mg/L)

C1T4-1 8-Oct 8:35 1 4 340 val N 22.5 17.6 4.61 6.9 0.58

C1T4-2 8-Oct 8:45 1 4 475 val N 22.3 12.6 4.44 5.0 0.41

C1T4-3 8-Oct 9:02 1 4 575 val N 22.3 14.6 4.17 6.1 0.49

C1T4-4 8-Oct 9:36 1 4 1450 val N 22.7 14.1 4.21 6.0 0.51

C1T4-5 8-Oct 10:09 1 4 1775 val N 22.1 12.7 4.25 4.8 0.40

C1T1-1 8-Oct 10:58 1 1 2785 val N 23.2 10.4 4.32 2.5 0.27

C1T1-2 8-Oct 13:09 1 1 2825 val N 23.4 12.1 4.20 0.1 0.00

C1T2-1 9-Oct 8:06 1 2 460 val N 21.8 22.7 4.71 8.0 0.68

C1T2-2 9-Oct 8:24 1 2 930 val N 21.1 19.5 4.85 6.1 0.51

C1T2-3 9-Oct 8:51 1 2 1440 val N 21.0 16.9 4.91 4.7 0.39

C1T2-4 9-Oct 9:16 1 2 1675 val N 21.3 22.0 5.00 5.9 0.49

C1T2-5 9-Oct 9:50 1 2 2000 val N 21.3 15.6 5.84 8.5 0.70

C1T2-6 9-Oct 10:40 1 2 2840 val N 22.5 12.0 5.02 11.0 0.91

C1T2-7 9-Oct 10:52 1 2 2890 qbr C 22.1 13.8 5.70 23.2 1.92

C1T2-8 9-Oct 11:46 1 2 3350 val N 23.8 20.1 4.97 2.9 0.24

C1T2-9 9-Oct 12:23 1 2 3300 rio N 26.2 18.2 5.50 40.1 3.10

C1T2-10 9-Oct 12:49 1 2 3350 llu C 24.1 62.4 6.41 2.4 0.19

C1T2-11 9-Oct 13:08 1 2 3525 qbr N 22.6 10.3 5.06 8.7 0.74

C1T2-12 9-Oct 13:55 1 2 4125 val N 24.1 13.9 5.11 2.5 0.19

C1T2-13 9-Oct 15:21 1 2 6320 val N 24.0 16.1 4.95 6.3 0.52

C1T2-14 9-Oct 15:41 1 2 6840 val N 23.4 19.4 4.44 10.5 0.88

C2T1-1 11-Oct 8:51 2 1 1000 qbr C 22.9 12.7 5.10 15.0 1.24

C2T1-2 11-Oct 8:55 2 1 1000 llu C 23.1 186.2 6.83 – –

C2T1-3 11-Oct 8:59 2 1 1000 llu C 23.2 135.3 6.19 – –

C2T1-4 11-Oct 10:15 2 1 1660 qbr C 23.2 14.9 5.97 26.5 2.27

C2T1-5 11-Oct 10:25 2 1 1655 llu C 24.6 1096.0 7.53 – –

C2T1-6 11-Oct 11:17 2 1 2140 qbr C 23.5 78.8 6.46 5.7 0.58

C2T1-7 11-Oct 12:36 2 1 3250 qbr C 23.7 11.7 5.68 20.1 1.69

C2T1-8 11-Oct 1:30 2 1 3575 qbr C 24.5 11.8 5.71 20.1 1.67

C2T1-9 11-Oct 2:02 2 1 4040 qbr C 23.7 11.0 5.70 32.0 2.72

C2T1-10 11-Oct 3:10 2 1 5850 qbr C 24.4 17.6 5.80 11.8 0.97

C2T1-11 11-Oct 3:35 2 1 6240 llu C 25.8 130.4 6.50 – –

C2T1-12 12-Oct 8:13 2 1 2200 sdo C 23.1 635.0 7.20 13.2 1.20

C2T2-1 13-Oct 8:52 2 2 Cocha 1 coc N 28.2 7.5 5.22 56.2 4.37

C2T2-2 13-Oct 10:10 2 2 Cocha 2 coc N 31.6 7.9 5.45 51.5 3.72

C2T2-3 13-Oct 11:21 2 2 2165 qbr C 24.3 9.7 5.85 24.1 2.04

C2T2-4 13-Oct 13:03 2 2 3275 qbr C 24.1 13.5 5.62 19.4 1.65

C3G1 19-Oct 13:50 3 río Güeppí – qbr C 24.1 4.9 5.25 61.8 5.18

C3T3-1 20-Oct 8:30 3 3 50 qbr C 23.8 2.5 5.80 83.6 7.05

C3T3-2 20-Oct 9:10 3 3 425 qbr C 24.0 2.6 5.70 67.5 5.67

C3T3-3 20-Oct 9:50 3 3 575 qbr C 24.1 3.5 5.65 74.2 6.21

Apéndice/Appendix 2

Agua/WaterSummary of the water samples taken by Thomas Saunders during the rapid biological inventory in the Reserva de 
Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Peru) from 5 to 29 October 2007.
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AGuA / WATER

Muestra/  
Sample Fecha/Date Hora/Time Sitio/Site Trocha/Trail

Distancia en 
la trocha/
Distance on 
trail (m)

Tipo de 
muestra/ 
Sample type

Tipo de agua/ 
Water type

Temperatura/ 
Temperature (ºC)

Conductividad/ 
Conductivity  
(µS cm-1) pH

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(%)

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(mg/L)

C3T3-4 20-Oct 10:30 3 3 875 qbr C 24.0 2.6 5.15 64.9 5.47

C3T3-5 20-Oct 11:10 3 3 1375 val C 23.8 5.0 5.67 62.7 5.30

C3T3-6 20-Oct 11:50 3 3 1750 qbr C 24.4 7.6 5.04 10.9 0.91

C3T3-7 20-Oct 12:30 3 3 2365 qbr C 24.2 3.1 5.50 58.5 4.92

C3T3-8 20-Oct 13:10 3 3 2475 qbr C 23.9 4.5 5.55 73.0 6.17

C3T3-9 20-Oct 13:50 3 3 3075 qbr C 23.9 5.9 5.45 81.3 6.85

C3T3-10 20-Oct 14:30 3 3 3775 qbr C 24.6 5.7 5.33 38.4 3.22

C3T3-11 20-Oct 15:10 3 3 4290 qbr C 24.3 10.2 4.80 40.5 3.36

C3T2-1 21-Oct 8:30 3 2 370 val C 23.5 10.2 5.10 20.5 1.73

C3T2-2 21-Oct 9:10 3 2 400 qbr C 23.5 10.6 5.60 69.3 5.89

C3T2-3 21-Oct 9:50 3 2 850 val C 23.5 6.2 5.70 56.8 4.77

C3T2-4 21-Oct 10:30 3 2 1090 val N 23.8 8.8 4.95 9.0 0.75

C3T2-5 21-Oct 11:10 3 2 1240 qbr C 23.8 6.3 5.37 26.1 2.17

C3T2-6 21-Oct 11:50 3 2 3125 qbr C 24.0 6.0 5.30 59.3 4.92

C3T1-1 21-Oct 13:35 3 1 50 qbr C 24.1 6.3 5.70 58.5 4.96

C3T1-2 21-Oct 14:20 3 1 440 val N 23.6 8.7 4.95 11.6 1.00

C3T1-3 21-Oct 15:05 3 1 1540 qbr C 24.0 7.8 5.12 23.8 1.97

C3T1-4 21-Oct 15:50 3 1 2260 qbr C 24.8 7.7 4.83 12.6 1.05

C4T3-1 23-Oct 8:22 4 3 250 qbr C 23.7 6.2 5.30 63.8 5.40

C4T3-2 23-Oct 8:57 4 3 1100 qbr C 23.8 8.7 5.05 60.3 5.10

C4T3-3 23-Oct 9:15 4 3 1250 qbr C 24.1 4.8 4.95 66.6 5.50

C4T3-4 23-Oct 9:32 4 3 1440 qbr C 24.1 8.0 4.93 74.3 6.24

C5T1-1 29-Oct 9:00 5 1 25 qbr N 24.0 – 5.00 33.3 2.80

C5T2-1 29-Oct 14:16 5 2 150 cha N 24.3 – 4.00 26.1 2.20

C5T2-2 29-Oct 15:04 5 2 900 cha C 24.0 – 4.80 25.0 2.10

C5T2-3 29-Oct 15:30 5 2 1450 cha C 24.0 – 4.50 27.8 2.36

C5T2-4 29-Oct 16:13 5 2 1525 cha N 23.8 – 4.50 23.8 2.01

C5T2-5 29-Oct 16:30 5 2 2200 qbr C 24.0 – 4.80 61.5 5.16
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LEYENDA/LEGEND

Sitio /Site

1 = Garzacocha

2 = Redondococha

3 = Güeppicillo

4 = Güeppí

5 = Aguas Negras

Tipo de muestra /Sample type

cha =  Charco encima de terraza /
Saturated terrace pool

coc =  Cocha /Oxbow lake

llu =  Lluvia que cae por los árboles /
Concentrated throughfall

qbr =  Quebrada /Stream

rio =  Río /River

sdo =  Saladero o collpa /Salt lick

val =  Valle saturado/Saturated valley

Tipo de agua/Water type

C =  Agua clara /Clear water

N =  Agua negra /Black water

AGuA / WATER

Muestra/  
Sample Fecha/Date Hora/Time Sitio/Site Trocha/Trail

Distancia en 
la trocha/
Distance on 
trail (m)

Tipo de 
muestra/ 
Sample type

Tipo de agua/ 
Water type

Temperatura/ 
Temperature (ºC)

Conductividad/ 
Conductivity  
(µS cm-1) pH

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(%)

Oxígeno disuelto/ 
Dissolved oxygen 
(mg/L)

C3T3-4 20-Oct 10:30 3 3 875 qbr C 24.0 2.6 5.15 64.9 5.47

C3T3-5 20-Oct 11:10 3 3 1375 val C 23.8 5.0 5.67 62.7 5.30

C3T3-6 20-Oct 11:50 3 3 1750 qbr C 24.4 7.6 5.04 10.9 0.91

C3T3-7 20-Oct 12:30 3 3 2365 qbr C 24.2 3.1 5.50 58.5 4.92

C3T3-8 20-Oct 13:10 3 3 2475 qbr C 23.9 4.5 5.55 73.0 6.17

C3T3-9 20-Oct 13:50 3 3 3075 qbr C 23.9 5.9 5.45 81.3 6.85

C3T3-10 20-Oct 14:30 3 3 3775 qbr C 24.6 5.7 5.33 38.4 3.22

C3T3-11 20-Oct 15:10 3 3 4290 qbr C 24.3 10.2 4.80 40.5 3.36

C3T2-1 21-Oct 8:30 3 2 370 val C 23.5 10.2 5.10 20.5 1.73

C3T2-2 21-Oct 9:10 3 2 400 qbr C 23.5 10.6 5.60 69.3 5.89

C3T2-3 21-Oct 9:50 3 2 850 val C 23.5 6.2 5.70 56.8 4.77

C3T2-4 21-Oct 10:30 3 2 1090 val N 23.8 8.8 4.95 9.0 0.75

C3T2-5 21-Oct 11:10 3 2 1240 qbr C 23.8 6.3 5.37 26.1 2.17

C3T2-6 21-Oct 11:50 3 2 3125 qbr C 24.0 6.0 5.30 59.3 4.92

C3T1-1 21-Oct 13:35 3 1 50 qbr C 24.1 6.3 5.70 58.5 4.96

C3T1-2 21-Oct 14:20 3 1 440 val N 23.6 8.7 4.95 11.6 1.00

C3T1-3 21-Oct 15:05 3 1 1540 qbr C 24.0 7.8 5.12 23.8 1.97

C3T1-4 21-Oct 15:50 3 1 2260 qbr C 24.8 7.7 4.83 12.6 1.05

C4T3-1 23-Oct 8:22 4 3 250 qbr C 23.7 6.2 5.30 63.8 5.40

C4T3-2 23-Oct 8:57 4 3 1100 qbr C 23.8 8.7 5.05 60.3 5.10

C4T3-3 23-Oct 9:15 4 3 1250 qbr C 24.1 4.8 4.95 66.6 5.50

C4T3-4 23-Oct 9:32 4 3 1440 qbr C 24.1 8.0 4.93 74.3 6.24

C5T1-1 29-Oct 9:00 5 1 25 qbr N 24.0 – 5.00 33.3 2.80

C5T2-1 29-Oct 14:16 5 2 150 cha N 24.3 – 4.00 26.1 2.20

C5T2-2 29-Oct 15:04 5 2 900 cha C 24.0 – 4.80 25.0 2.10

C5T2-3 29-Oct 15:30 5 2 1450 cha C 24.0 – 4.50 27.8 2.36

C5T2-4 29-Oct 16:13 5 2 1525 cha N 23.8 – 4.50 23.8 2.01

C5T2-5 29-Oct 16:30 5 2 2200 qbr C 24.0 – 4.80 61.5 5.16

Apéndice/Appendix 2

Agua/Water
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Plantas Vasculares/ 
Vascular Plants

Especies de plantas vasculares registradas durante el inventario biológico rápido de la Reserva de Producción 
Faunística Cuyabeno (Ecuador) y la Zona Reservada Güeppí (Perú) del 5 al 29 de octubre de 2007, por Robin Foster, 
Walter Palacios, Corine Vriesendorp, Nállarett Dávila, Jill López, William Alverson, Sebastián Descanse, Laura Cristina 
Lucitante y Oscar Vásquez. 

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Acanthaceae
Aphelandra aurantiaca – x o – – f Dávila 4728
Aphelandra spp. x x – – – f Palacios 15962 Dávila 4884
Justicia sp. – – x – – f Palacios 16142
Mendoncia sp. – – – o x f Dávila 5186
Ruellia sp. – – o – – f
Sanchezia spp. – – – x – f Dávila 4989/5030
(desconocido/unknown) spp. – – x – – – Palacios 16135/16297/16340

Alismataceae
Echinodorus sp. – x – – – f Dávila 4907

Amaryllidaceae
Eucharis sp. – – – x – f Dávila 5018

Anacardiaceae
Astronium graveolens – – o – – –
Mauria sp. – – x – – f Palacios 16093
Tapirira guianensis o o o o – –
Tapirira sp. – – o – – –
Thyrsodium herrerense – – o – – f

Annonaceae
Anaxagorea spp. – – – – x – Dávila 5080/5156
Annona spp. – x – x x f Dávila 4841/5045/5163
Cremastosperma sp. – – o x – – Dávila 4964
Cymbopetalum spp. – x – x – – Dávila 4891/4987
Duguetia spixiana – o – – – –
Duguetia spp. x x x – – f Palacios 15921/15988/16113 Dávila 

4729/4735/4786/4887/4931
Fusaea spp. – x – – x f Dávila 4924/5155
Guatteria spp. x x o x x f Palacios 15963/16039 Dávila 

4720/4833/4889/4932/5056/5075
Oxandra euneura – – x o – f Palacios 16120
Oxandra xylopioides – o o o o –
Oxandra spp. x o x – x f Palacios 15931/16175/16194/16335 Dávila 

5125
Rollinia spp. x – – x – f Palacios 16014 Dávila 4969
Trigynaea spp. – x x – – f Palacios 16211 Dávila 4724
Unonopsis veneficiorum – o – – – –
Xylopia cuspidata – x o – – – Dávila 4898
Xylopia parviflora o – o o o –
Xylopia sp. o – – o x f Dávila 5193
(desconocido/unknown) spp. x x x – x f Palacios 15985/15992/16019/16

106/16209/16314/16349 Dávila 
4835/4933/5084/5170

Apocynaceae
Aspidosperma sp. o – – – – –
Condylocarpon sp. – – x – – f Palacios 16243
Couma macrocarpa o o o o o –



Apéndice/Appendix 3

Plantas Vasculares/ 
Vascular Plants

LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Himatanthus sucuuba o – o o – –
Lacmellea lactescens cf. – o – x – f Dávila 4985
Macoubea guianensis x – – – – – Palacios 15909
Malouetia flavescens o o – – – –
Mandevilla sp. – – x – – f Palacios 16241
Odontadenia sp. – – – o – –
Tabernaemontana sananho – o o x – – Dávila 5049
Tabernaemontana spp. o x x – – f Palacios 16220 Dávila 4760
(desconocido/unknown) sp. o – x – – f Palacios 16133

Aquifoliaceae
Ilex inundata – o x – – f Palacios 16283

Araceae
Anthurium breviscapum – o o o – f
Anthurium clavigerum o o o o o –
Anthurium eminens – o – o – –
Anthurium gracile x – – – – – Palacios 15918
Anthurium pseudoclavigerum – o o – o f
Anthurium spp. x x x x x f Palacios 15943/16010/16038/1604

2/16138/16143/16147/16191/1620
0/16223/16233/16255/16293 Dávila 
4721/4820/5014/5090/5124

Dieffenbachia parvifolia – x – o – f Dávila 4769
Dieffenbachia sp. – – o – o –
Dracontium spp. – x o x – f Dávila 4949/5011
Heteropsis sp. o o o – o –
Homalomena picturata – o o – – –
Monstera obliqua o x – x – – Dávila 4902/5060
Monstera spp. o x x o – f Palacios 16260 Dávila 4741
Montrichardia linifera – o – o – f
Philodendron asplundii o – – – – –
Philodendron campii – o o o o –
Philodendron deflexum – o – – – –
Philodendron ernestii o o – o o –

Species of vascular plants recorded during the rapid biological inventory in the Reserva de Producción Faunística 
Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Perú), from 5 to 29 October 2007, by Robin Foster,  
Walter Palacios, Corine Vriesendorp, Nállarett Dávila, Jill López, William Alverson, Sebastián Descanse,  
Laura Cristina Lucitante, and Oscar Vásquez.
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PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Philodendron fragrantissimum o o o o o –
Philodendron wittianum – o o o o f
Philodendron spp. o x x x x f Palacios 16254/16287 Dávila 4782/4803/48

19/4877/4954/4975/5005/5136
Pistia stratiotes o – – o – –
Rhodospatha sp. o o o o o –
Spathiphyllum cannifolium – – o – – f
Spathiphyllum sp. – – – o o –
Stenospermatium amomifolium x – o – o f Palacios 15991
Stenospermatium parvum – – x – – f Palacios 16274
Syngonium sp. – – – o – –
Urospatha sagittifolia – x – – o – Dávila 4753
Xanthosoma sp. – – o – – –
(desconocido/unknown) spp. – – x – – – Palacios 16129/16290

Araliaceae
Dendropanax spp. – o x o x – Palacios 16338 Dávila 5194
Schefflera morototoni o o – o o –
Schefflera sp. – – o – – –

Arecaceae
Aiphanes ulei – o o o o –
Ammandra dasyneura – x – – – f Dávila 4860
Astrocaryum chambira o o o o o –
Astrocaryum jauari o o o o o f
Astrocaryum murumuru o – o o o –
Astrocaryum sp. – o – – – –
Attalea butyracea – o o o o f
Attalea insignis o x o o o f Dávila 4743/4996
Attalea maripa – – o – o –
Bactris brongniartii o o o o o –
Bactris concinna – – o o o f
Bactris maraja o o o o o –
Bactris riparia o o o o – f
Bactris simplicifrons – – o o x – Dávila 5099
Bactris spp. x x x x o – Palacios 15997/16330/16332 Dávila 

4727/5038
Chamaedorea pauciflora – x – – o – Dávila 4862
Chamaedorea pinnatifrons – o o o o –
Chamaedorea spp. x x – – – – Palacios 15998 Dávila 4758
Desmoncus giganteus o o o o o –
Desmoncus mitis o o – o o –
Desmoncus orthacanthos – o – – o –
Desmoncus polyacanthos o – – – o –
Desmoncus sp. – – – x – – Dávila 5064
Euterpe precatoria o o o o o –
Geonoma aspidifolia cf. – – – – o –
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Plantas Vasculares/ 
Vascular Plants

LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Geonoma camana x x o o o – Palacios 15996 Dávila 4761
Geonoma deversa x o – o o f Palacios 15932
Geonoma leptospadix o – – o – f
Geonoma longepedunculata o x o o – f Dávila 4738
Geonoma macrostachys o x x o – f Palacios 16159 Dávila 4863
Geonoma maxima o o o o o –
Geonoma stricta – x x – x f Palacios 16149 Dávila 4730/4796/5149
Geonoma triglochin – – o – – f
Geonoma spp. x – x x – – Palacios 15999/16002/16052/16152/16178

/16331 Dávila 5017/5028
Hyospathe elegans x x o o o – Palacios 16000 Dávila 4763
Iriartea deltoidea o o o o o –
Mauritia flexuosa o o o o o f
Mauritiella armata o – – – o f
Oenocarpus bataua o o o o o –
Oenocarpus mapora o o o – o –
Phytelephas tenuicaulis – o – o – –
Socratea exorrhiza o o o o o –

Asclepiadaceae
(desconocido/unknown) sp. – o – o – –

Asteraceae
Clibadium sp. – – x – – – Palacios 16302
Mikania sp. o o x o – f Palacios 16262
Piptocarpha sp. – o – – – –

Balanophoraceae
Ombrophytum sp. – x – – – – Dávila 4838

Begoniaceae
Begonia glabra – o o – – –

Bignoniaceae
Arrabidea sp. – – – – x – Dávila 5190
Callichlamys latifolia – o o o – –
Cydista sp. – – o – – f
Jacaranda copaia – – o – o –
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PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Jacaranda glabra – – o o – –
Memora cladotricha o o o o o –
Memora sp. – o – – o –
Paragonia pyramidata – – o – – f
Tabebuia chrysantha – o – o – –
Tabebuia serratifolia – – – o – –
Tabebuia sp. – o – – – –
(desconocido/unknown) spp. x o x – – f Palacios 16032/16246

Bixaceae
Bixa platycarpa – – o – – –
Bixa sp. – – – x – – Dávila 5061

Bombacaceae
Ceiba pentandra – o o o – f
Huberodendron swietenioides x o – – – – Palacios 15961
Matisia bracteolosa – x x x o – Palacios 16198 Dávila 4857/4959
Matisia intricata – – – – x – Dávila 5137
Matisia lecythicarpa cf. – – – x – – Dávila 5001
Matisia malacocalyx o o x x – f Palacios 16109 Dávila 5057
Matisia obliquifolia – o – – – f
Matisia oblongifolia – – o x x – Dávila 5074/5108
Matisia spp. x x x – x – Palacios 15945/16006/16312/16319 Dávila 

4777/4852/5204
Pachira insignis – o – x – f Dávila 4958
Pachira sp. – – – x o f Dávila 5063
Patinoa sphaerocarpa cf. – – – o – –
Pseudobombax munguba o o – – – –
Quararibea amazonica – – o o o –
Quararibea wittii – – – – x – Dávila 5123

Boraginaceae
Cordia nodosa o o o o o –
Cordia sp. – o o o o –

Bromeliaceae
Aechmea abbreviata o o – – – –
Aechmea longifolia – o – – o –
Aechmea nidularioides – o – – – f
Aechmea penduliflora – o o – – f
Aechmea strobilacea – – – o – f
Aechmea woronowii o o – – o f
Aechmea zebrina cf. o o o – – f
Aechmea spp. – x – – – f Dávila 4756/4879
Pitcairnia sp. – – x – – f Palacios 16258
Tillandsia spp. – x – x – f Dávila 4881/5072
Vriesia sp. – – o – – f
(desconocido/unknown) spp. x – x – – – Palacios 16041/16179/16226/16266
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LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Burseraceae
Crepidospermum rhoifolium o x o o o f Dávila 4848
Protium amazonicum – – o o o –
Protium aracouchini cf. o – – – o –
Protium fimbriatum – – – o – –
Protium gallosum – – – – o –
Protium nodulosum o o o o o f
Protium sagotianum – – o o – –
Protium subserratum – o o o o –
Protium spp. o – x x x f Palacios 16351 Dávila 5003/5087/5192
Tetragastris panamensis – – o o o –
Trattinnickia glaziovii o – – o – –
Trattinnickia peruviana – – – – o –
Trattinnickia sp. – – x – – – Palacios 16095

Cactaceae
Disocactus amazonicus – – x – o f Palacios 16259
Epiphyllum phyllanthus cf. – o – – – –

Campanulaceae
Centropogon loretensis – – o – – f
Centropogon sp. – x – – – f Dávila 4823

Capparaceae
Capparis detonsa – o – o o f
Capparis sola – o – o – –
Capparis spp. – x x – x – Palacios 16240 Dávila 4804/4909/5164

Caricaceae
Carica microcarpa – o – o o –
Jacaratia digitata – x – o – – Dávila 4813

Caryocaraceae
Caryocar glabrum o o o o o f
Caryocar sp. x – – – – – Palacios 15925

Cecropiaceae
Cecropia engleriana – – – o – –
Cecropia ficifolia – o o o – –
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Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Cecropia latiloba o – o o – –
Cecropia membranacea – – – o – –
Cecropia sciadophylla o o o o o –
Cecropia sp. o – – – – –
Coussapoa herthae o – o o – –
Coussapoa orthoneura o – – – – –
Coussapoa trinervia o o o o – f
Coussapoa sp. x – – o – – Palacios 16065
Pourouma bicolor o o o o – –
Pourouma cecropiifolia – – o – – –
Pourouma guianensis o o – – – –
Pourouma minor o – o o – –
Pourouma napoensis – o o – – f
Pourouma sp. o o o o o f

Celastraceae
Maytenus sp. – x – – – – Dávila 4755

Ceratophyllaceae
(desconocido/unknown) sp. – – – x – – Dávila 4999

Chrysobalanaceae
Couepia sp. – x – – o – Dávila 4845
Hirtella spp. x o x x o f Palacios 15913/15959/15980/16102 Dávila 

5073
Licania urceolaris o – – – – –
Licania spp. x x x – – f Palacios 16075/16245
Parinari excelsa o – – – – –
Parinari sp. o – – – o f

Clusiaceae
Calophyllum brasiliense o – o – – –
Calophyllum longifolium o o – o o f
Chrysochlamys membranacea o – – o o –
Chrysochlamys ulei – – o o – –
Chrysochlamys sp. – – – o – –
Clusia peruviana – – o – – –
Clusia spp. x o x x o f Palacios 16034/16067/16167/16232/16261 

Dávila 5024
Garcinia macrophylla – – – o – –
Garcinia madruno o – – – – –
Garcinia sp. – x – – – f Dávila 4832
Haveteopsis sp. – – x – – – Palacios 16116
Marila laxiflora o o o o o –
Moronabea sp. – – o – – –
Symphonia globulifera o x o o o f Dávila 4844
Tovomita weddelliana – – – – o –
Tovomita spp. x x x x x f Palacios 15900/15902/15941/15942/ 

15972/16183 Dávila 4895/4976/5089
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LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Vismia floribunda o – – – – –
Vismia macrophylla o – o – o –
Vismia sp. – – o o o –

Combretaceae
Buchenavia parvifolia – o o o – –
Buchenavia tetraphylla o – – o o –
Buchenavia spp. x x – – o – Palacios 16036 Dávila 4752/4839
Combretum assimile o – – – – –
Terminalia amazonica – – – o – –
Terminalia oblonga – – – o – –
Thiloa paraguariensis x o – o – f Palacios 16078/16080

Commelinaceae
Dichorisandra spp. – x o x x f Dávila 5078/4962/4809
Floscopa peruviana o – x – – – Palacios 16306
Floscopa sp. – x – – – – Dávila 4808
Geogenanthus ciliatus – x o – – f Dávila 4911
Geogenanthus rhizanthus – – o – – –
Plowmanianthus sp. – o – – – –
Tradescantia zanonia – x – – – – Dávila 4910

Connaraceae
Connarus ruber x o x – o f Palacios 16268
Rourea comptoneura o – o – – f Palacios 16035
(desconocido/unknown) sp. – x – – – – Dávila 4917

Convolvulaceae
Dicranostyles densa cf. – – o – – f
Dicranostyles holostyla o – o o o f
Evolvulus sp. o – – – – –
Ipomoea sp. – – – o – –

Costaceae
Costus lasius – – – – x f Dávila 5097
Costus scaber – – – x – – Dávila 5036
Costus sp. x o o o – f Palacios 15981
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Nombre científico/ 
Scientific Name
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Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Cucurbitaceae
Cayaponia sp. – o – o o f
Gurania spp. – x x x – f Palacios 16305/16324 Dávila 

4870/5016/5023
Psiguria sp. – – – o – f
(desconocido/unknown) sp. x – – – – – Palacios 16061

Cyclanthaceae
Asplundia sp. x o o o o f Palacios 16016
Cyclanthus bipartitus o o x o o – Palacios 16295
Evodianthus funifer – – – o – –
Ludovia lancifolia o o – – o –
Thoracocarpus bissectus – x – – – – Dávila 4734

Cyperaceae
Calyptrocarya poeppigiana o – x – o f Palacios 16333
Diplasia karatifolia – – – – o –
Rhynchospora sp. o – – – – f
Scleria secans o – o – o –
Scleria sp. – o – – o –
(desconocido/unknown) spp. o – – – x f Dávila 5173/5200

Dichapetalaceae
Dichapetalum rugosum o o – o x f Dávila 5083
Tapura amazonica o x – o – f Dávila 4768
Tapura peruviana – o – – – –
Tapura spp. – – x x x f Palacios 16084 Dávila 4972/5026/5114

Dilleniaceae
Davilla spp. o – x o – f Palacios 16221/16222
Doliocarpus multiflorus – – x – – – Palacios 16284
Doliocarpus sp. o – o – – f

Dioscoreaceae
Dioscorea sp. – o o – o –

Ebenaceae
Diospyros capreaefolia cf. – – o – – –

Elaeocarpaceae
Sloanea grandiflora – o – – – –
Sloanea pubescens – o – – – –
Sloanea synandra – – o – – –
Sloanea spp. x x x – o f Palacios 15957/16070/16195 Dávila 4836

Erythroxylaceae
Erythroxylum sp. o o o o o f

Euphorbiaceae
Acalypha diversifolia – o – – – –
Acalypha sp. – – x – – f Palacios 16264
Acidoton nicaraguensis – – o o – –
Adenophaedra grandifolia – – – – o f
Alchornea latifolia – – o – – –
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Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Alchornea schomburgkii – o – – – f
Alchornea triplinervia – – o – o –
Aparisthmium cordatum o o – – o –
Caryodendron orinocense – – – o – f
Conceveiba martiana – o – – o –
Conceveiba terminalis x – – – x f Palacios 15939 Dávila 5195
Croton palanostigma – o – o – f
Croton schiedeanus o o o – – f
Croton spp. – x x – – – Palacios 16267 Dávila 4806
Dalechampia scandens – – – x – f Dávila 5104
Hevea guianensis – o o – o –
Hieronyma alchorneoides o – o o o –
Hieronyma laxiflora – o – – – –
Hieronyma oblonga – – x – – – Palacios 16189
Jablonskia congesta x – – – – f Palacios 15911
Mabea macbridei cf. o o x o o f Palacios 16181
Mabea speciosa – – – – x f Dávila 5141
Mabea sp. x o – – o f Palacios 16023
Manihot brachyloba – o – – – –
Maprounea guianensis – – – – o –
Nealchornea yapurensis o x – o – – Dávila 4939
Omphalea diandra – o – o – –
Pausandra trianae – o o o o –
Pausandra spp. – – – – x – Dávila 5088/5140
Richeria racemosa – – – x – f Dávila 4978
Sapium glandulosum cf. – – – o – f
Sapium peruvianum – – o – o –
Senefeldera inclinata o o o o o –
(desconocido/unknown) spp. – – – – x – Dávila 5093/5105

Fabaceae-Caesalpin.
Apuleia leiocarpa – – – o – f
Bauhinia acreana cf. – o – – – –
Bauhinia arborea o o o – – –
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Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Bauhinia brachycalyx – – – o – –
Bauhinia glabra cf. – – o o – –
Bauhinia guianensis o – o o o f
Bauhinia microstachya cf. o – – – – –
Bauhinia tarapotensis – – – o – –
Bauhinia sp. – o – o o f
Brownea grandiceps x x o o o f Palacios 16005 Dávila 4725
Brownea macrophylla – o – o o –
Cassia grandis cf. – – o – – –
Dialium guianense – o o o – f
Hymenaea oblongifolia x o – – – f Palacios 16069
Macrolobium acaciifolium x o o o – f Palacios 16026
Macrolobium angustifolium – – o – o –
Macrolobium archeri cf. – – o o – f
Macrolobium gracile – – o – – f
Macrolobium limbatum – – – x – – Dávila 5007
Macrolobium multijugum o o – – – –
Macrolobium spp. x x x – – – Palacios 16015/16082/16316 Dávila 4837
Senna multijuga cf. o – – – – –
Senna ruiziana cf. – – – o – –
Senna silvestris – o – – o –
Senna spinosa – – x – – – Palacios 16132
Senna sp. – – o – – f
Tachigali pilosula (ined.) o o – o – –
Tachigali setifera – o o – o f
Tachigali sp. o o o o – f

Fabaceae-Mimos.
Abarema jupunba – o – – o f
Abarema laeta – o o o o –
Abarema sp. – x – – – – Dávila 4736
Acacia glomerosa – o – – – –
Albizia corymbosa – – o – – f
Calliandra trinervia – o – o – –
Cedrelinga cateniformis – o o o o –
Cojoba arborea – o – o – f
Enterolobium barnebianum – – – o – –
Enterolobium schomburgkii cf. – – – – o –
Inga acuminata – – o – – –
Inga alba – – – – o –
Inga auristellae – o o o o –
Inga brachyrhachis – – o o – –
Inga capitata – – – o – –
Inga ciliata o – o o – –
Inga cordatoalata o o o o o –
Inga heterophylla – – – o – –
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Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Inga nobilis – – – o – –
Inga poeppigiana – – 2 o – f
Inga stipularis – – – – o f
Inga tenuicalyx cf. – – o – – f
Inga thibaudiana – – o – – –
Inga umbellifera – – o o – –
Inga venusta – o o – – –
Inga spp. x o x o x f Palacios 16079/16172 Dávila 5183
Parkia balslevii – o – – o –
Parkia multijuga o o o o o f
Parkia nitida – – o o – –
Parkia velutina o o o o o f
Piptadenia anolidurus – o o – – –
Piptadenia uaupensis – – o – o –
Piptadenia sp. – o – – o –
Pseudopiptadenia suaveolens – – o – o f
Stryphnodendron sp. – – o – – –
Zygia sp. x o o – – f Palacios 15958
(desconocido/unknown) spp. – – x – – – Palacios 16190/16252

Fabaceae-Papapil.
Aeschynomene sp. o o – – – f
Andira inermis – o – o – –
Centrosema sp. – – o – – f
Clathrotropis macrocarpa – – – – x f Dávila 5196
Clitoria sp. – o – o – f
Dalbergia sp. – x – – – f Dávila 4767
Dioclea sp. – – o x – – Dávila 4977
Dipteryx micrantha – – – o – f
Dipteryx sp. o o o – o f
Dussia tessmannii – – o – – –
Erythrina peruviana cf. – – – – o –
Hymenolobium sp. – o – o – –
Lonchocarpus sp. – o – – – –
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Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Machaerium cuspidatum – o o o o f
Machaerium floribundum – – – o – –
Machaerium macrophyllum o – o o o –
Machaerium sp. – o x – – – Palacios 16199
Ormosia sp. o o – – – f
Platymiscium stipulare – – o – – –
Pterocarpus amazonicus o o o – – –
Pterocarpus rohrii cf. – – o o o f
Pterocarpus sp. – – x – – – Palacios 16225
Swartzia arborescens – o o o – –
Swartzia klugii – x – – – f Dávila 4940
Swartzia sp. – o o – – –
Vigna sp. – o o – – f
(desconocido/unknown) spp. – – x o x f Palacios 16098/16127/16231 Dávila 5121

Flacourtiaceae
Banara axilliflora vel aff. – – – x – f Dávila 4957/5012/5013/5058
Carpotroche longifolia – – x o – – Palacios 16216
Casearia aculeata – o – o – –
Casearia javitensis o – – o – –
Casearia prunifolia – – – o o –
Casearia spp. – – x – – f Palacios 16111/16313
Hasseltia floribunda – o – – – –
Laetia procera – o o o – –
Mayna odorata – – – o o –
Mayna spp. – – x x – f Palacios 16219 Dávila 5055
Neoptychocarpus killipii – – x – x f Palacios 16101/16163 Dávila 5189
Neosprucea grandiflora – o – o – –
Ryania speciosa x o o o o – Palacios 15989
Tetrathylacium macrophyllum o – o o – –
Xylosma sp. – o – – – f

Gentianaceae
Potalia coronata – x o o x f Dávila 4847/5098
Voyria sp. – – o o – –

Gesneriaceae
Besleria aggregata x o – o – – Palacios 15968
Besleria solanoides – – o – – f
Besleria spp. – – x – – – Palacios 16089/16298
Codonanthe uleana o o – – – –
Columnea ericae – o – o o –
Columnea sp. – x – – – f Dávila 4834
Drymonia anisophylla – – o – – –
Drymonia semicordata – o – – – f
Drymonia serrulata – – o – – –
Drymonia spp. – x – – – – Dávila 4723/4810
Episcia reptans – – o – – f
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S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Nautilocalyx sp. – x – – – – Dávila 4943
Paradrymonia sp. – x – – – – Dávila 4882
(desconocido/unknown) spp. x – x x – – Palacios 16020/16201/16300/16336 Dávila 

4984

Gnetaceae
Gnetum sp. o – x – – – Palacios 16230

Haemodoraceae
Xiphidium caeruleum – – – o – –

Heliconiaceae
Heliconia apparicioi – – – o – f
Heliconia chartacea – – – o – f
Heliconia densiflora – – o – – –
Heliconia hirsuta cf. o – – – – –
Heliconia marginata – – – o – –
Heliconia orthotricha – – o – – f
Heliconia rostrata – – – – o –
Heliconia schumanniana – o – o – –
Heliconia spathocircinata – – – o – f
Heliconia stricta – o – o – –
Heliconia velutina – o o o o –
Heliconia spp. – – x x o f Palacios 16140/16173/16303 Dávila 

4967/4990/5033/5041

Hernandiaceae
Sparattanthelium sp. – – o o – –

Hippocrateaceae
Cheiloclinium cognatum – – o o – –
Hippocratea volubilis – – x – – f Palacios 16235
Hylenaea sp. – – – o – f
(desconocido/unknown) spp. x – x o – f Palacios 16007/16238/16281/16282

Humiriaceae
Sacoglottis sp. o – – – o –
Vantanea parviflora cf. x – x – – f Palacios 16012/16217
(desconocido/unknown) sp. – – o o – –
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Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Icacinaceae
Discophora guianensis o – – o o –
(desconocido/unknown) sp. – – x – – – Palacios 16317

Lacistemataceae
Lacistema aggregatum o – – – – –
Lacistema sp. – x – – – – Dávila 4733
Lozania klugii cf. – – – o – –

Lamiaceae
Hyptis sp. o – – – – f
Scutellaria coccinea – – o – – f

Lauraceae
Aniba hostmanniana o – – o – –
Aniba spp. x – x x – – Palacios 15938/16022/16213/16251 Dávila 

4973
Caryodaphnopsis fosteri o – o – – –
Caryodaphnopsis tomentosa – o – – – –
Endlicheria sp. – o – o x f Dávila 5129
Licaria sp. – x – – – – Dávila 4899
Nectandra coeloclada o – – – – –
Nectandra spp. x x – – – f Palacios 16008/16072 Dávila 4928
Ocotea aciphylla o – – – – –
Ocotea bofo o – – – – –
Ocotea javitensis o o o o o –
Ocotea oblonga – o – – o –
Ocotea spp. x x x – – – Palacios 15929/16352 Dávila 4740
(desconocido/unknown) spp. x x x o x f Palacios 15978/16108/16169/16289/ 

16311/16318 Dávila 4779/4849/4926/ 
5116/5117/5127/5130/5134/5161/5181

Lecythidaceae
Couratari guianensis x o o o – f Palacios 16013
Eschweilera coriacea – – – – o –
Eschweilera parvifolia o – o – – f
Eschweilera spp. x x – – o – Palacios 15916/15826/15946/16027 Dávila 

4798/4890
Grias neuberthii o o o o – f
Gustavia hexapetala o o o o – –
Gustavia longifolia o o o o – –
Gustavia spp. – x – – – – Dávila 4800/4843
Lecythis ampla – o – – – –

Linaceae
Roucheria columbiana o – – – – –
Roucheria humiriifolia o – – o – f
(desconocido/unknown) sp. – – – – x – Dávila 5203

Loganiaceae
Strychnos peckii cf. o o o o o f
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Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Strychnos spp. x o x o – f Palacios 16004/16053/16228/16269

Malpighiaceae
Byrsonima japurensis x – – – – f Palacios 16063
Heteropterys sp. – o – – – f
Hiraea sp. – – – o – –
Tetrapterys sp. – – x – – f Palacios 16250
(desconocido/unknown) spp. x – – x – – Palacios 16071 Dávila 5050

Malvaceae
Hibiscus sororius x – – o – f Palacios 16059
Malvaviscus concinnus – o – o – –

Marantaceae
Calathea altissima o o – o – f
Calathea contrafenestra – – o o – f
Calathea fucata – o – – o f
Calathea gandersii – o – – – f
Calathea micans o o o – o –
Calathea variegata – o – – – –
Calathea wallisii – – – o o f
Calathea spp. x x x o x f Palacios 15970/16094/16144/16185 Dávila 

4731/4853/4855/4894/4951/4953/5139/
5182

Hylaeanthe hexantha – x – o – – Dávila 4821
Ischnosiphon hirsutus x o o – o f Palacios 15920
Ischnosiphon killipii cf. – – – – o –
Ischnosiphon leucophaeus o – – o – f
Ischnosiphon spp. o x x x x f Palacios 16171 Dávila 

4859/5029/5103/5154/5158
Monotagma aurantiaca – – – – o –
Monotagma juruanum – o – – o f
Monotagma laxum – – – – o f
Monotagma secundum – o o o o –
Monotagma spp. x – – – x – Palacios 15944 Dávila 5112/5138

Marcgraviaceae
Marcgravia spp. x o x – – f Palacios 15923/16139
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Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Souroubea sp. – – – o – –

Melastomataceae
Aciotis rubricaulis – – o – – f
Aciotis sp. – – o – – f
Adelobotrys sp. – – x – – – Palacios 16309
Bellucia pentamera – – – o o –
Blakea bracteata – o – – – –
Blakea rosea – o o o o –
Clidemia allardii – – o o – –
Clidemia dimorphica – o o o – –
Clidemia epiphytica cf. – – o – – –
Clidemia heterophylla – o – – – –
Clidemia septuplinervia – o – o o –
Clidemia sp. o – o – o f
Clidemia sp. nov. o – – – – f
Graffenrieda sp. o – – – – –
Henriettea sp. – x – – – f Dávila 4913
Leandra chaetodon – – – – o –
Leandra longicoma – o – o – f
Leandra spp. – x x – – – Palacios 16118/16170 Dávila 4947
Maieta guianensis o – o o o –
Maieta poeppigii o – – – – f
Miconia abbreviata – o o o o f
Miconia acutipetala – – – – o –
Miconia aurea – – o – – f
Miconia bubalina o – – o – –
Miconia fosteri o o o o o –
Miconia grandifolia – – – o o –
Miconia minutiflora cf. o – – – – –
Miconia nervosa o o o o – f
Miconia prasina – – – o – f
Miconia pterocaulon o o o – o –
Miconia punctata cf. o – – – – –
Miconia tomentosa o – o o o –
Miconia trinervia – – – o – –
Miconia zubenetana – o – – – –
Miconia spp. o x x o o f Palacios 16105/16107/16115/16164/16182/

16341/16346 Dávila 4773/4805/4946
Monolena primuliflora – – o – – –
Ossaea boliviensis – o o o o f
Ossaea sp. – – o – – f
Salpinga sp. – – – – x f Dávila 5096
Tessmannianthus sp. – – – – x f Dávila 5142
Tococa caquetana – o o o – –
Tococa coronata – – o – o f
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Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Tococa guianensis o – o o – f
Tococa spp. x o x – – – Palacios 15927/15964/16184
Triolena amazonica – o – – – –
(desconocido/unknown) spp. – – x – x – Palacios 16141 Dávila 5157

Meliaceae
Cabralea canjerana o o – o – –
Carapa guianensis o – – – – –
Cedrela assimile – – – o – –
Cedrela odorata – o o o – f
Guarea carinata – o o – – –
Guarea cinnamomea – – o o x f Dávila 5122
Guarea cristata – o o o o f
Guarea ecuadoriensis – o – o o –
Guarea fissicalyx o o o o – –
Guarea fistulosa – o x o o – Palacios 16323
Guarea gomma – o o o – –
Guarea grandifolia o o o o – –
Guarea juglandiformis – o o o – –
Guarea kunthiana o x o o x – Dávila 4789/5166
Guarea macrophylla x o o o – – Palacios 15967
Guarea pterorhachis – o o o o –
Guarea pubescens – o – – – –
Guarea purusana – o – x – f Dávila 5048
Guarea silvatica o o o o o –
Guarea spp. – x x x x f Palacios 16315 Dávila 

4764/4925/4938/5046/5165/5198
Trichilia elsae – – o o o –
Trichilia maynasiana – – o – – –
Trichilia micrantha o – – o o –
Trichilia pallida x o o o o – Palacios 15974
Trichilia quadrijuga – – o o – –
Trichilia rubra – – o o – –
Trichilia septentrionalis o o o o x – Dávila 5082/5085
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Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Trichilia solitudinis – o – o – –
Trichilia stipitata – – – – x – Dávila 5135/5162
Trichilia spp. x x x – x f Palacios 16062/16114/16128/16272 Dávila 

4762/4930/5159

Memecylaceae
Mouriri acutiflora x o o – o f Palacios 15901/16074
Mouriri myrtilloides o o – – – –
Mouriri spp. o – x o o f Palacios 16087/16278/16322

Menispermaceae
Abuta grandifolia o o – o o –
Abuta pahnii o o – o o –
Curarea tecunarum – o o o – –
Curarea toxicofera – o – – – –
Disciphania sp. – – – – o –
Orthomene schomburgkii – – x – – f Palacios 16229
Sciadotenia toxifera – – o o – –
Telitoxicum sp. – o o o o –
(desconocido/unknown) spp. x x – – – – Palacios 16017 Dávila 4787

Monimiaceae
Mollinedia sp. o – x – o f Palacios 16083
(desconocido/unknown) sp. – – – – x – Dávila 5118

Moraceae
Batocarpus orinocensis o o o – – –
Brosimum guianense – – x o x f Palacios 16325 Dávila 5092
Brosimum lactescens – o o o o –
Brosimum multinervium – o o o o –
Brosimum potabile o o – – – –
Brosimum rubescens – – – – o –
Brosimum utile o – o o – –
Brosimum sp. x – – – – – Palacios 16003
Castilla tunu – o – o – –
Castilla ulei – – o o – –
Clarisia racemosa – o o o – –
Ficus americana ssp. guianensis – – o – o –
Ficus boliviana o – – – – –
Ficus caballina – o – – – –
Ficus insipida – – – o o f
Ficus nymphaeifolia o – o o – –
Ficus obtusifolia – o – – – –
Ficus paraensis – o x – – f Palacios 16256
Ficus piresiana o – – – – –
Ficus popenoei – o o o – –
Ficus schippii – – – – x – Dávila 5184
Ficus tonduzii – o – – – –
Ficus spp. x x o – x f Palacios 16073 Dávila 4726/5178
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Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Helicostylis tomentosa o o – – o –
Helicostylis sp. – – o – – –
Maquira calophylla o o o o – –
Maquira guianensis – – – o – –
Naucleopsis glabra – – o o o –
Naucleopsis humilis – o – – – f
Naucleopsis krukovii o o o – – –
Naucleopsis ulei – o o – – –
Naucleopsis spp. – x x o – – Palacios 16162 Dávila 4783
Perebea angustifolia – – – o – –
Perebea guianensis o o o x o – Dávila 5054
Perebea mennegae – – o – – –
Perebea mollis – o – o – f
Perebea xanthochyma o – – – – –
Perebea spp. – x x – – – Palacios 16168 Dávila 4801
Pseudolmedia laevigata o o o o – –
Pseudolmedia laevis o o x x o – Palacios 16165 Dávila 5004
Sorocea guilleminiana – o o o o –
Sorocea muriculata x – – o – f Palacios 15957
Sorocea pubivena ssp. 
oligotricha

o o – o – –

Sorocea pubivena ssp. pubivena – – o – o –
Sorocea steinbachii – – – o o –
Sorocea sp. – – o – – –
(desconocido/unknown) sp. – – x – – – Palacios 16123

Myristicaceae
Compsoneura spruceana x – – – – – Palacios 15905
Iryanthera juruensis o – – o – f
Iryanthera laevis – – – – o –
Iryanthera lancifolia – – – – o –
Iryanthera macrophylla – – – o o –
Iryanthera paraensis cf. o – o o – f
Iryanthera tessmannii o – – – – f
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Foto/ 
Photo Colección/Collection

Iryanthera spp. x – – – – – Palacios 15939/15960/15993/16043/16044
Osteophloem platyspermum o o o o – –
Otoba glycycarpa o o o o – –
Virola calophylla o o o o – –
Virola decorticans cf. – x – – – – Dávila 4892
Virola duckei o o o o o –
Virola elongata o – o – o –
Virola flexuosa o o o – – –
Virola mollissima o – – o o –
Virola multinervia cf. o – – – – –
Virola peruviana o – – – – f
Virola surinamensis o o o – – –
Virola spp. x – x – – – Palacios 16033/16321/16326

Myrsinaceae
Ardisia sp. – o x – – f Palacios 16326
Cybianthus spp. x x – o o f Palacios 15912/15915/15990 Dávila 4888
Stylogyne cauliflora – – – o o –
Stylogyne sp. o – – – – f
(desconocido/unknown) spp. x – – – – – Palacios 15971/15979

Myrtaceae
Calyptranthes bipennis – – – – o f
Calyptranthes cuspidata – – o – – f
Calyptranthes glandulosa – – – – o f
Calyptranthes maxima – o – – – f
Calyptranthes nervata (ined.) – o – – o f
Calyptranthes speciosa – x – o – – Dávila 4759
Calyptranthes spp. x x x x x – Palacios 15956/16117 Dávila 4744/4807/ 

4816/4871/5008/5132/5146/5177
Eugenia egensis aff. – – o – – f
Eugenia spp. – o x x o f Palacios 16286/16320 Dávila 5002
Myrcia obumbrans cf. – – – – o f
Myrcia sp. o o – – – –
Myrciaria dubia x – – – – f Palacios 15966
Plinia sp. – o – – – f
(desconocido/unknown) spp. x x x x x – Palacios 15960/16066/16236 Dávila 

4876/4986/5128/5185

Nyctaginaceae
Neea spp. x x x – x – Palacios 15982/16100 Dávila 4788/5102

Ochnaceae
Cespedesia spathulata o o o o o –
Ouratea spp. x x – x x f Palacios 15910/15914/15963/15965/16060 

Dávila 5062/5133/5172

Olacaceae
Chaunochiton kappleri – – o – – –
Dulacia candida – – o – o f
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Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS
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Sitio/ 
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Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Dulacia spp. – x x – – f Palacios 16206 Dávila 4766
Heisteria acuminata o – – o – –
Heisteria insculpta cf. – – o – o f
Heisteria nitida – – o – – f
Heisteria scandens – – – x – f Dávila 4983
Heisteria spp. – – x – – – Palacios 16124/16237/16294
Minquartia guianensis o o o o o –

Oleaceae
Chionanthus sp. – o – – – –

Onagraceae
Ludwigia decurrens o o – – – f
Ludwigia spp. x – – – – f Palacios 16056/16058

Orchidaceae
Catasetum sp. x – – – – f Palacios 15961
Dichaea sp. – – – – o f
Epidendrum sp. x o – – o f Palacios 16064
Maxillaria sp. – – o – – f
Notylia sp. x – – – – f Palacios 15958
Octomeria sp. o – – – – f
Oncidium sp. – – x – – – Palacios 16276
Ornithocephalus sp. x – – – – f Palacios 16047
Palmorchis sp. – o o – – f
Pleurothallis sp. – – o – – f
Psygmorchis sp. – – o – – f
Scaphyglottis sp. – – o o – f
Sobralia sp. – – – – o f
(desconocido/unknown) spp. x x x x x f Palacios 15904/16009/16048/1608

5/16247/16248/16249/16279 Dávila 
4916/5020/5143/5144/5145

Oxalidaceae
Biophytum sp. – x – – – – Dávila 4915

Passifloraceae
Dilkea sp. – o o o o –
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Passiflora spinosa – – o – – f
Passiflora spp. – – x – x f Palacios 16224/16227 Dávila 5207

Picramniaceae
Picramnia latifolia cf. o o o – – –
Picramnia sellowii – x – – – – Dávila 4742
Picramnia sp. – – – o – –

Piperaceae
Peperomia serpens o o – o – –
Peperomia spp. – o x x x f Palacios 16174/16202/16334/16337/16339 

Dávila 5022/5110
Piper arboreum cf. – o – – o –
Piper augustum o o o o o –
Piper obliquum – o – o – –
Piper spp. x x x x x f Palacios 15969/16088/16186/16207/ 

16343/16344 Dávila 4745/4771/4772/ 
4774/4775/4812/4825/4829/4893/4904/ 
5035/5052/5202

Poaceae
Chusquea sp. cf. – – o – – f
Guadua sp. – x – – – f Dávila 4914
Hymenachne donacifolia o o – – – f
Lasiacis sorghoidea – o – o o f
Lasiacis spp. – – – x – – Dávila 4988/4997
Olyra sp. – o o o o f
Orthoclada laxa – – o – – –
Pariana sp. – – o x – f Dávila 5019
Paspalum sp. – x – – – – Dávila 4908
Pharus latifolius – o o o – f
Pharus virescens cf. – o – – – –
Pharus sp. – – – x – – Dávila 5059
Piresia sp. – o – – – –
Rhipidocladum sp. cf. – o – – – –
(desconocido/unknown) spp. x – x – – f Palacios 16024/16210/16291

Polygalaceae
Moutabea aculeata o – o – o f
Securidaca divaricata o – x – o f Palacios 16091/16280

Polygonaceae
Coccoloba densifrons – o o – – f
Coccoloba mollis o o – – o f
Coccoloba spp. o x x o o f Palacios 16130/16134 Dávila 4934
Symmeria paniculata o o – – – f
Triplaris weigeltiana – – o o – f
Triplaris sp. o o o – – –

Pontedariaceae
Eichhornia crassipes o – – o – –



 ECuADOR, PERú: CuyABENO-GüEPPí JULIO /JULY 2008 285

Apéndice/Appendix 3

Plantas Vasculares/ 
Vascular Plants

LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site
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S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.
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Foto/ 
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Proteaceae
Panopsis rubescens x o – – – f Palacios 16076
Roupala montana – – o – – –
Roupala sp. – o x – – – Palacios 16092

Quiinaceae
Lacunaria sp. – o – o o –
Quiina amazonica o o – o – –
Quiina sp. – o o – x f Dávila 5095

Rapateaceae
Rapatea spp. x x – – x f Palacios 15964 Dávila 4941/5152

Rhamnaceae
Ampelozizyphus amazonicus – – – – x – Dávila 5208
Colubrina glandulosa – – – o – –
Ziziphus cinnamomifolia – o – o – –

Rhizophoraceae
Cassipourea peruviana – x o o – f Dávila 4900/4929

Rubiaceae
Alibertia spp. – x – – x f Dávila 4799/5109/5113
Alseis sp. – – o – – –
Amaioua sp. x – o – o f Palacios 16025
Amphidasya colombiana – – o – – f
Borojoa spp. x – – x x f Palacios 15937 Dávila 5010/5126
Calycophyllum megistocaulum – o o o – –
Capirona decorticans – o o – – –
Chimarrhis sp. – x o – – – Dávila 4840
Chomelia sp. – – o – – f
Cinchona sp. x – – – – f Palacios 16021
Coussarea brevicaulis cf. – o – – – f
Coussarea klugii – – o – – f
Coussarea spp. – x x o x f Palacios 16203/16350 Dávila 4824/5191
Duroia hirsuta o o o o o f
Duroia sp. x – – – – – Palacios 15987
Faramea axillaris – o – – – f
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PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Faramea capillipes x o o o o – Palacios 15907
Faramea multiflora – – o – o –
Faramea quinqueflora – o o o – f
Faramea uniflora – o o – – f
Faramea spp. x x x x x – Palacios 15919/15922/15924/16051/16345 

Dávila 4875/4912/4945/5053/5100
Ferdinandusa sp. – – x – – – Palacios 16296
Genipa spruceana x o o – – f Palacios 16029/16011/16054
Geophila cordata o o o – o –
Geophila herbacea o o o – – –
Geophila sp. x – – – – – Palacios 15994
Gonzalagunia bunchosioides – – – o – f
Hillia sp. x o – – – f Palacios 15903
Ixora killipii – x – – – f Dávila 4828/4878
Ixora sp. – x – – – – Dávila 4747
Malanea ecuadorensis – – x – – f Palacios 16288
Notopleura leucantha – o – – – f
Notopleura plagiantha – o – – – f
Notopleura polyphlebia – – o – – f
Notopleura spp. – x – – – – Dávila 4826/4827/4944
Palicourea spp. x x o x – f Palacios 15977/16040 Dávila 

4770/4776/4935/4956/4982
Pentagonia parvifolia o o o o – f
Pentagonia sp. – x – o – – Dávila 4842
Posoqueria latifolia – – – – o –
Posoqueria sp. – – o – – –
Psychotria bertieroides o o – – – f
Psychotria blepharophylla – o – – o f
Psychotria hoffmannseggiana – o o o – f
Psychotria iodotricha o o o o o f
Psychotria limitanea – – o – o f
Psychotria lupulina o o – – – f
Psychotria marcgraviella – o – – – –
Psychotria poeppigiana – – o o – –
Psychotria racemosa o o o o o –
Psychotria remota – – o – o –
Psychotria stenostachya – o o o – –
Psychotria ulviformis – x o o – f Dávila 4952
Psychotria spp. x x x x x f Palacios 15917/15962/15965/15959/15973/ 

15976/16037/16103/16166/16188/16205/
16218/16234 Dávila 4737/4802/4814/4818/
4830/4831/4856/4874/4942/4955/4963/ 
5000/5006/5025/5037/5042/5106/5107/ 
5160/5169/5187/5199/5205/5209

Randia spp. – x o o o f Dávila 4739/4790
Rudgea cornifolia – o o – – f
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LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Rudgea sessiliflora cf. – – o o – f
Rudgea spp. x – x – o f Palacios 15986/16263
Rustia rubra – – – x – f Dávila 4980
Uncaria guianensis o – – – – –
Warszewiczia coccinea o o o o – –
Warszewiczia cordata – – o – – –
Warszewiczia schwacki o o x o o – Palacios 16090
Wittmackanthus stanleyanus – o – o – f
(desconocido/unknown) spp. x x x x x f Palacios 15930/16031/16208/16212/ 

16214/16242/16271/16342/16348 Dávila  
4858/4905/4979/5081/5119/5120/5151/ 
5167/5180

Rutaceae
Ertela trifolia – – – x – f Dávila 5015
Esenbeckia amazonica – – o – – f
Esenbeckia sp. – x – – – f Dávila 4901
Neoraputia sp. – – – – o –
Raputia simulans – – – – o –
Zanthoxylum sp. – o – o o f
(desconocido/unknown) spp. – – x – – – Palacios 16097 Dávila 5197/5206

Sabiaceae
Meliosma sp. – – o – o –
Ophiocaryon heterophyllum – – – o o –
Ophiocaryon sp. o o x o o – Palacios 16187

Sapindaceae
Allophylus pilosus – – o o – –
Allophylus sp. – o – – – –
Matayba purgans – – – o – –
Paullinia bracteosa – o o – – –
Paullinia pachycarpa – o o o o –
Paullinia rugosa – – o – o –
Paullinia serjaniaefolia – – o – – –
Paullinia yoco – o – – – –
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PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Paullinia spp. – – x – x f Palacios 16275 Dávila 5168
Serjania sp. – x – – – – Dávila 4922
Talisia spp. x x x o o f Palacios 15906/16244 Dávila 4850
(desconocido/unknown) sp. – – – – x – Dávila 5086

Sapotaceae
Chrysophyllum spp. – x – x – f Dávila 4765/4778/4811/4927/4966
Manilkara bidentata – o – x – f Dávila 5047
Micropholis guyanensis – o – – o –
Micropholis venulosa cf. o o o – – –
Micropholis spp. o x o x – f Dávila 4897/4965/4970
Pouteria spp. x x x – x f Palacios 16028/16077/16104 Dávila 

4784/4885/4937/5076
(desconocido/unknown) spp. – – x – o – Palacios 16112/16125

Simaroubaceae
Simaba polyphylla cf. – o – – o –
Simaba sp. o o o o – –
Simarouba amara – o o o o –

Siparunaceae
Siparuna cervicornis – – – o – –
Siparuna spp. – x x x x f Palacios 16119/16292 Dávila 

4815/4822/4873/4886/5051/5131

Smilacaceae
Smilax spp. x o x o – f Palacios 16081/16257

Solanaceae
Cestrum megalophyllum – – o – – –
Cestrum sp. – – – o – f
Cyphomandra (Solanum) sp. – o o o – –
Juanulloa parasitica o x – – – – Dávila 4923
Juanulloa sp. – – – x – – Dávila 4998
Solanum anceps – – o – – –
Solanum leptopodum – – – o – –
Solanum monarchostemon – – o – – –
Solanum pedemontanum – o o o – –
Solanum sessile – – o – – –
Solanum uleanum – – o – – –
Solanum spp. x x o x – f Palacios 16018 Dávila 

4780/4851/4948/4971/5009
(desconocido/unknown) spp. – x – x – – Dávila 4883/4896/4981

Staphyleaceae
Huertea glandulosa – o – – – –
Turpinia occidentalis – – – o – –

Sterculiaceae
Herrania cuatrecasana o – o o – –
Herrania nitida – x o o – – Dávila 4950
Sterculia apeibophylla o o o o o f
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LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Sterculia apetala – – – o – –
Sterculia colombiana o o o o o f
Sterculia frondosa – – o – – –
Sterculia sp. – – o – – –
Theobroma obovatum – o – o o f
Theobroma speciosa o o o o o –
Theobroma subincana o o o o o –
Theobroma spp. – x – x – – Dávila 4921/4846/4960/
(desconocido/unknown) sp. x – – – – – Palacios 15983

Strelitziaceae
Phenakospermum guyannense – x – – o f Dávila 4781

Styracaceae
Styrax tessmannii x o x – – f Palacios 16068/16270

Theaceae
Gordonia fruticosa – – x o – f Palacios 16096

Theophrastaceae
Clavija longifolia cf. – o – – – –
Clavija tarapotana cf. – o – – – f
Clavija venosa – – o o – –
Clavija weberbaueri cf. – o – o – –
Clavija spp. – x – x o – Dávila 4750/4880/5043

Thymelaeaceae
Schoenobiblus daphnoides – – x – – f Palacios 16308

Tiliaceae
Apeiba membranacea o o o o o –
Apeiba tibourbou – o o o – –
Luehea grandiflora o o – – – f
Lueheopsis sp. o o – – – –
Mollia lepidota – – x o – f Palacios 16086/16099

ulmaceae
Ampelocera edentula – o – o – –
Celtis schippii o o o o o –
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Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

urticaceae
Pilea sp. – o o o o f
Urera baccifera – – – o – –

Verbenaceae
Aegiphila spp. – x – – o f Dávila 4722/4817
Amasonia sp. – – – – o f
Petraea sp. – o o o o –
Vitex triflora x o o – x f Palacios 15984 Dávila 5179
Vitex sp. – – x o – f Palacios 16277
(desconocido/unknown) sp. x – – – – – Palacios 16057

Violaceae
Gloeospermum equatoriense – o o o – –
Gloeospermum longifolium o o – – – –
“Gueppia” gen.nov. sp. nov. – – x o o f Palacios 16110/16215
Leonia crassa – – – x x f Dávila 5021/5115
Leonia cymosa x o o o o f Palacios 15908
Leonia glycycarpa o o o o o –
Paypayrola guianensis – – – – x f Dávila 5101
Rinorea lindeniana – o o o o –
Rinorea viridifolia – o – o o –
Rinorea spp. x – x – x f Palacios 15975/16136/16204/16310 Dávila 

5077

Vitaceae
Cissus sp. – – x – – f Palacios 16239

Vochysiaceae
Erisma uncinatum o o o o o –
Qualea acuminata o – – – – –
Qualea paraensis o – o – – –
Qualea sp. – o o – – f
Vochysia braceliniae – – – o – –
Vochysia ferruginea o o x o – f Palacios 16126

Zamiaceae
Zamia sp. – o o – – –

Zingiberaceae
Renealmia breviscapa – o – – – –
Renealmia nicolaioides – o o o – –
Renealmia spp. – x x x x f Palacios 16347/16193 Dávila 

4754/4854/4872/4903/5027/5111

(Desconocido/unknown)
(Desconocido/Unknown) spp. x x x x x – Palacios 16030/16273/16285/16131 Dávila 

4906/4936/4974/5071/5094/5153/5171

PTERIDOPHyTA
Adiantum spp. o o o x x f Dávila 4993/4995/5201
Asplenium angustum – o o o o f
Asplenium serratum o x x x – – Palacios 16151 Dávila 4757/4968
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LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.

PLANTAS VASuLARES / VASCuLAR PLANTS

Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Asplenium spp. o x x x – f Palacios 16146 Dávila 
4751/4795/4991/4992

Azolla sp. o o – – – –
Bolbitis lindigii – o o – – –
Bolbitis sp. – x – – – – Dávila 4732
Campyloneurum sp. – – x o – f Palacios 16145
Cyathea lasiosora o x – o o – Dávila 4866
Cyathea spp. x – x x – – Palacios 16055/16157/16192 Dávila 5069
Cyclodium meniscioides – o – – – –
Danaea nodosa o – – – – –
Danaea spp. o x o o o – Dávila 4748/4797
Dicranoglossum sp. – – x o o – Palacios 16148
Didymochlaena truncatula – – o x – – Dávila 5044
Diplazium spp. x – – x – – Palacios 15995 Dávila 5066
Elaphoglossum raywaense – o o o o f
Elaphoglossum spp. – x x x x f Palacios 16137/16196/16265 Dávila 

4746/4868/5070/5150
Hymenophyllum sp. o – – – x f Dávila 5148
Lindsaea lancea var. falcata – – – – o –
Lindsaea spp. o – x x – – Palacios 16307 Dávila 5031/5034/
Lomagramma guianensis o – – x x – Dávila 5032/5157
Lomariopsis japurensis cf. x o o o x – Palacios 16001 Dávila 5091
Lomariopsis nigropaleata – o o o o –
Lomariopsis sp. – – – – o f
Lygodium sp. – – – – o –
Metaxya rostrata o o x – o – Palacios 15934/16329
Microgramma fuscopunctata – o – o – f
Microgramma megalophylla x – – – – – Palacios 15928
Microgramma percussa – – o o – –
Microgramma reptans cf. o – – – – –
Microgramma spp. – x – – o f Dávila 4785/4791/4861/4920
Nephrolepis biserrata o x x – o – Palacios 16299 Dávila 4749/4794
Niphidium crassifolium x – – – – f Palacios 15933
Oleandra sp. o – – – – f
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Nombre científico/ 
Scientific Name

Sitio/ 
Site 1

Sitio/ 
Site 2

Sitio/ 
Site 3

Sitio/ 
Site 4

Sitio/ 
Site 5

Foto/ 
Photo Colección/Collection

Pityrogramma calomelanos – – – – o –
Polybotrya pubens o o o o o –
Polybotrya sp. – o – o – –
Polypodium decumanum o – o o – –
Polypodium fraxinifolium cf. – o x – – f Palacios 16301
Polytaenium spp. – x x – – f Palacios 16150 Dávila 4864
Saccoloma inaequale o – x o o – Palacios 16156
Saccoloma sp. – – – x – – Dávila 5067
Salpichlaena volubilis o o x – o – Palacios 16154
Salvinia auriculata o o – – – –
Selaginella exaltata o o o o – –
Selaginella haematodes – o – – x – Dávila 5147
Selaginella quadrifaria – o – – – –
Selaginella spp. x x x o x f Palacios 16045/16049/16180 Dávila 

4792/5176
Tectaria draconoptera – – – o – –
Tectaria incisa – – – – o –
Tectaria spp. – o o x x – Dávila 4994/5174
Thelypteris decussata – o – – – –
Thelypteris macrophylla – – o – o f
Thelypteris spp. o x – x x f Dávila 4865/4918/5039/5188
Trichomanes arbuscula o – – – – f
Trichomanes diversifrons – – o – – f
Trichomanes elegans x – x – o – Palacios 15935/16153
Trichomanes pinnatum o o o x o f Dávila 5065
Trichomanes sp. o – x o – – Palacios 16158
Triplophyllum funestum – x o – o – Dávila 4793/4867
(desconocido/unknown) spp. x x x x x f Palacios 16046/16050/16122/1615

5/16160/16161/16176/16177/1619
7/16253/16304/16327/16328 Dávila 
4869/4919/4961/5040/5068/5079

LEYENDA/ 

LEGEND

Sitio /Site

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Presencia por sitio/Presence at site

x = Colectada/Collected

o = Observada/Observed

Foto/Photo 

f = Foto tomada/Photo taken (Ver/See 
http: / /www.fieldmuseum.org /plantguides.)

Collección/Collection

Depositamos el primer juego de especímenes peruanos en el Herbario Amazonense  
(AMAZ) de la Universidad Nacional de la Amazonía Peruana en Iquitos, y el primer juego 
de los ecuatorianos en el Herbario Nacional (QCNE) en Quito. /We deposited the first set  
of Peruvian specimens in the Herbario Amazonense (AMAZ) of the Universidad Nacional  
de la Amazonía Peruana in Iquitos, and the first set of Ecuadorian specimens in the 
Herbario Nacional (QCNE) in Quito.
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Resumen de las principales características de las estaciones de muestreo de peces durante el inventario 
biológico rápido de la Reserva de Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) y la Zona Reservada Güeppí 
(Perú) del 5 al 29 de octubre de 2007, por Max H. Hidalgo y Juan F. Rivadeneira-R./Summary of the primary 
characteristics of sampling stations for fishes during the rapid biological inventory in the Reserva de  
Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Peru) from 5 to 29 October 2007,  
by Max H. Hidalgo and Juan F. Rivadeneira-R.

ESTACIONES DE MuESTREO DE PECES / FISH SAMPLING STATIONS

Sitio/Site 1, 
Garzacocha

Sitio/Site 2, 
Redondococha

Sitio/Site 3, 
Güeppicillo

Sitio/Site 4,  
Güeppí

Sitio/Site 5,  
Aguas Negras

Número de 
estaciones/  
Number of stations

5 (E1–E5) 6 (E6–E11) 5 (E12–E16) 3 (E17–E19) 5 (E20–E24)

Fechas/Dates 5–9 oct 9–14 oct 15–21 oct 22–24 oct 25–28 oct

Ambientes/
Environments

dominancia de 
lénticos/mostly 
lentic

dominancia de 
lénticos/mostly 
lentic

todos lóticos/all lotic todos lóticos/all lotic todos lóticos/all lotic

Tipos de agua/ 
Type of water

aguas negras y 
claras/black and 
clearwater

aguas negras y 
claras/black and 
clearwater

dominancia de 
aguas negras/ 
mostly blackwater

dominancia de 
aguas negras/  
mostly blackwater

aguas negras y 
claras/black and 
clearwater

Ancho/Width (m) 3–150 3–200 1–10 2–25 2–15

Profundidad/ 
Depth (m)

0–5 0–1.5 0–4 0–5 0–3

Tipo de corriente/ 
Type of current

nula a lenta/ 
none to slow

nula a lenta/ 
none to slow

lenta a moderada/
slow to moderate

lenta a moderada/
slow to moderate

nula a moderada/
none to moderate

Color té claro a oscuro/ 
tea to dark tea

té claro a oscuro/ 
tea to dark tea

verdoso a té claro/
light green to tea

verdoso a té claro/
light green to tea

té claro a oscuro/ 
tea to dark tea

Tipo de substrato/
Type of substrate

arcilla y fango/ 
clay and mud

arcilla y fango/ 
clay and mud

arcilla, grava, y 
fango/clay, gravel, 
and mud

arcilla y fango/ 
clay and mud

arcilla y fango/ 
clay and mud

Tipo de orilla/ 
Type of bank

estrecha a amplia/ 
narrow to wide

estrecha a amplia/ 
narrow to wide

nula a estrecha/ 
none to narrow

nula a estrecha/ 
none to narrow

nula a estrecha/ 
none to narrow

Vegetación/ 
Vegetation

bosque primario/ 
primary forest

bosque primario/ 
primary forest

bosque primario/ 
primary forest

bosque primario, 
aguajal/primary 
forest, Mauritia  
palm swamp

bosque primario, 
aguajal/primary 
forest, Mauritia  
palm swamp
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Apéndice/Appendix 5

Peces/Fishes

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

MyLIOBATIFORMES (1)

Potamotrygonidae (1)
Potamotrygon sp. raya amazónica – – – – – – 1 1 obs – – – OR

OSTEOGLOSSIFORMES (2)

Arapaimatidae (1)
Arapaima gigas paiche – – 4 – – – – 4 obs – – X CO

Osteoglossidae (1)
Osteoglossum bicirrhosum arahuana – – – – 1 – 1 2 obs – – X CO, OR

CLuPEIFORMES (1)

Pristigasteridae (1)
Ilisha amazonica – payoposaë – – – – 1 – 1 col – X X CO

CHARACIFORMES (98)

Acestrorhynchidae (2)
Acestrorhynchus lacustris pejezorro, 

dientón
toaña’se allku challwa 1 – – – 1 2 col – – X CO

Acestrorhynchus microlepis pejezorro, 
dientón

ococatëpë chucha challwa 9 – – – 1 10 col – – – –

Anostomidae (5)
Laemolyta taeniata lisa, ratón jie’yoyë yanipa sitimu – – 1 – – 1 col – – X OR

Leporinus cf. aripuanaensis lisa, ratón masa’ni 
(neputiya)

muru sitimu – – – – 1 1 obs X – X CO

Leporinus friderici lisa, ratón – – – – 1 – – 1 obs – – X CO

Pseudanos trimaculatus lisa, ratón soñoë-jijeputiya – 1 – 1 – – 2 col – – X OR

Rhytiodus argenteofuscus lisa, ratón jije putiya yana yulilla – – – 1 – 1 col – – X CO

Characidae (62)
Aphyocharax sp. mojarita, sardina – – – – – 1 – 1 obs – – – OR

Astyanacinus multidens mojarita, sardina aiuje sardina wira sardina – – 2 – – 2 col – – – –

Astyanax bimaculatus mojarita, sardina aiuje sardina wira sardina – – 1 – – 1 col – – – –

Axelrodia stigmatias mojarita, sardina pë’coyo – – 8 3 1 – 12 col – X – –

Brachychalcinus cf. copei mojarita, sardina huaja siksi sapamama 1 – 2 – – 3 col – – – OR

Brycon cephalus sábalo mahuaso katupa, handia – – 2 – – 2 obs – – X CO

Bryconamericus cf. beta mojarita, sardina – – – – 1 – – 1 col – – – –

Bryconella pallidifrons mojarita, sardina – – – 7 3 – 8 18 col – – – –

Bryconops cf. inpai mojarita, sardina penemutu’cu – – – 9 4 5 18 col – – – –

Bryconops melanurus mojarita, sardina pë’coyo – 1 7 – – 4 12 col X X X –

Bryconops sp. mojarita, sardina pë’coyo – – – – 3 – 3 col – – – –

Charax tectifer sardina, dentón aohuero chaparu – 7 5 1 – 13 col – – X –

Charax sp. sardina, dentón aohuero chaparu 2 4 – – – 6 col – – – –

Chrysobrycon sp. mojarita, sardina – – – 16 3 2 – 21 col – – – –
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*  Órdenes según la clasificación 

de Reis et al. (2003)/Ordinal 

classification follows Reis et al. 

(2003)

**  Especies probablemente nuevas 
para la ciencia /Probable new 
species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

MyLIOBATIFORMES (1)

Potamotrygonidae (1)
Potamotrygon sp. raya amazónica – – – – – – 1 1 obs – – – OR

OSTEOGLOSSIFORMES (2)

Arapaimatidae (1)
Arapaima gigas paiche – – 4 – – – – 4 obs – – X CO

Osteoglossidae (1)
Osteoglossum bicirrhosum arahuana – – – – 1 – 1 2 obs – – X CO, OR

CLuPEIFORMES (1)

Pristigasteridae (1)
Ilisha amazonica – payoposaë – – – – 1 – 1 col – X X CO

CHARACIFORMES (98)

Acestrorhynchidae (2)
Acestrorhynchus lacustris pejezorro, 

dientón
toaña’se allku challwa 1 – – – 1 2 col – – X CO

Acestrorhynchus microlepis pejezorro, 
dientón

ococatëpë chucha challwa 9 – – – 1 10 col – – – –

Anostomidae (5)
Laemolyta taeniata lisa, ratón jie’yoyë yanipa sitimu – – 1 – – 1 col – – X OR

Leporinus cf. aripuanaensis lisa, ratón masa’ni 
(neputiya)

muru sitimu – – – – 1 1 obs X – X CO

Leporinus friderici lisa, ratón – – – – 1 – – 1 obs – – X CO

Pseudanos trimaculatus lisa, ratón soñoë-jijeputiya – 1 – 1 – – 2 col – – X OR

Rhytiodus argenteofuscus lisa, ratón jije putiya yana yulilla – – – 1 – 1 col – – X CO

Characidae (62)
Aphyocharax sp. mojarita, sardina – – – – – 1 – 1 obs – – – OR

Astyanacinus multidens mojarita, sardina aiuje sardina wira sardina – – 2 – – 2 col – – – –

Astyanax bimaculatus mojarita, sardina aiuje sardina wira sardina – – 1 – – 1 col – – – –

Axelrodia stigmatias mojarita, sardina pë’coyo – – 8 3 1 – 12 col – X – –

Brachychalcinus cf. copei mojarita, sardina huaja siksi sapamama 1 – 2 – – 3 col – – – OR

Brycon cephalus sábalo mahuaso katupa, handia – – 2 – – 2 obs – – X CO

Bryconamericus cf. beta mojarita, sardina – – – – 1 – – 1 col – – – –

Bryconella pallidifrons mojarita, sardina – – – 7 3 – 8 18 col – – – –

Bryconops cf. inpai mojarita, sardina penemutu’cu – – – 9 4 5 18 col – – – –

Bryconops melanurus mojarita, sardina pë’coyo – 1 7 – – 4 12 col X X X –

Bryconops sp. mojarita, sardina pë’coyo – – – – 3 – 3 col – – – –

Charax tectifer sardina, dentón aohuero chaparu – 7 5 1 – 13 col – – X –

Charax sp. sardina, dentón aohuero chaparu 2 4 – – – 6 col – – – –

Chrysobrycon sp. mojarita, sardina – – – 16 3 2 – 21 col – – – –

Fish species recorded during the rapid biological inventory in the Reserva de Producción Faunística  
Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Peru) from 5 to 29 October 2007, by Max H. Hidalgo  
and Juan F. Rivadeneira-R.
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PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Ctenobrycon hauxwellianus mojarita, sardina – – 33 16 – – – 49 col – – X OR

Gymnocorymbus thayeri mojarita, sardina – – 43 41 – – – 84 col – – – OR

Hemigrammus cf. analis mojarita, sardina – – – – – 1 – 1 col X – – –

Hemigrammus lunatus mojarita, sardina huëoya’a – 51 8 – – – 59 col – – – OR

Hemigrammus ocellifer mojarita, sardina – – 60 33 – 1 – 94 col – X – OR

Hemigrammus sp. mojarita, sardina – – – 70 60 – 30 160 col – – – –

Heterocharax sp. mojarita, sardina huoya’a – – 2 – – – 2 col – – – –

Hyphessobrycon aff. agulha mojarita, sardina – – 90 21 40 – 62 213 col – – – OR

Hyphessobrycon bentosi A mojarita, sardina huëoya’a – 27 – 4 2 30 63 col – – – OR

Hyphessobrycon bentosi B mojarita, sardina huëoya’a – – 5 – – – 5 col – – – OR

Hyphessobrycon copelandi mojarita, sardina huëoya’a – 53 22 4 1 3 83 col – – – OR

Hyphessobrycon cf. 
loretoensis

mojarita, sardina sasahuaru – – 22 21 12 5 60 col – – – OR

Hyphessobrycon peruvianus mojarita, sardina sasahuaru – – – 5 – – 5 col – – – OR

Hyphessobrycon aff. 
peruvianus

mojarita, sardina huoya’a – – – 4 – 30 34 col – – – OR

Iguanodectes spilurus mojarita, sardina penemutu’cu – 14 12 – – – 26 col – – – –

Iguanodectes sp. mojarita, sardina penemutu’cu yulilla – – – 1 – 1 col – – – –

Jupiaba anteroides mojarita, sardina catëhuari wira sardina – – 1 – – 1 col – – – –

Jupiaba zonata mojarita, sardina sasahua’ru – – – 15 – – 15 col – X – –

Knodus sp. mojarita, sardina – – – 40 51 – – 91 col – – – –

Microschemobrycon sp. mojarita, sardina – – – 1 – – – 1 col – – – –

Moenkhausia ceros mojarita, sardina sasahuaru – – – 5 20 – 25 col – X – –

Moenkhausia collettii mojarita, sardina – – 59 46 43 30 46 224 col – – – –

Moenkhausia comma mojarita, sardina – – 1 18 – 6 10 35 col – – – –

Moenkhausia dichroura mojarita, sardina – – 1 – – – – 1 col – – – –

Moenkhausia aff. dichroura mojarita, sardina sasahuaru – – – – 1 – 1 col – – – –

Moenkhausia intermedia mojarita, sardina sasahuaru – – – 35 5 – 40 col – X – –

Moenkhausia lepidura mojarita, sardina – – 32 71 1 2 – 106 col – – – –

Moenkhausia melogramma mojarita, sardina huëoya’a – 15 – – – – 15 col – – – –

Moenkhausia aff. naponis mojarita, sardina sotocuero sapa mama – 1 1 – – 2 col – – – –

Moenkhausia oligolepis mojarita, sardina – – 20 31 13 2 3 69 col – – X OR

Moenkhausia sp. mojarita, sardina – – 3 – – – – 3 col – – – –

Myleus cf. rubripinnis palometa – – 1 – – – – 1 col – – X CO, OR

Mylossoma cf. duriventre palometa – – – 2 – – – 2 col – – X CO, OR

Phenacogaster cf. 
pectinatus

mojarita, sardina huëoya’a – – 1 15 2 4 22 col – – – –

Poptella compressa mojarita, sardina – – – 4 – – – 4 col – – – –

Pygocentrus nattereri paña roja mapuñu muyu paña 2 5 – – – 7 obs – – X CO, OR
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LEYENDA/LEGEND

*  Órdenes según la clasificación 

de Reis et al. (2003)/Ordinal 

classification follows Reis et al. 

(2003)

**  Especies probablemente nuevas 
para la ciencia /Probable new 
species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Ctenobrycon hauxwellianus mojarita, sardina – – 33 16 – – – 49 col – – X OR

Gymnocorymbus thayeri mojarita, sardina – – 43 41 – – – 84 col – – – OR

Hemigrammus cf. analis mojarita, sardina – – – – – 1 – 1 col X – – –

Hemigrammus lunatus mojarita, sardina huëoya’a – 51 8 – – – 59 col – – – OR

Hemigrammus ocellifer mojarita, sardina – – 60 33 – 1 – 94 col – X – OR

Hemigrammus sp. mojarita, sardina – – – 70 60 – 30 160 col – – – –

Heterocharax sp. mojarita, sardina huoya’a – – 2 – – – 2 col – – – –

Hyphessobrycon aff. agulha mojarita, sardina – – 90 21 40 – 62 213 col – – – OR

Hyphessobrycon bentosi A mojarita, sardina huëoya’a – 27 – 4 2 30 63 col – – – OR

Hyphessobrycon bentosi B mojarita, sardina huëoya’a – – 5 – – – 5 col – – – OR

Hyphessobrycon copelandi mojarita, sardina huëoya’a – 53 22 4 1 3 83 col – – – OR

Hyphessobrycon cf. 
loretoensis

mojarita, sardina sasahuaru – – 22 21 12 5 60 col – – – OR

Hyphessobrycon peruvianus mojarita, sardina sasahuaru – – – 5 – – 5 col – – – OR

Hyphessobrycon aff. 
peruvianus

mojarita, sardina huoya’a – – – 4 – 30 34 col – – – OR

Iguanodectes spilurus mojarita, sardina penemutu’cu – 14 12 – – – 26 col – – – –

Iguanodectes sp. mojarita, sardina penemutu’cu yulilla – – – 1 – 1 col – – – –

Jupiaba anteroides mojarita, sardina catëhuari wira sardina – – 1 – – 1 col – – – –

Jupiaba zonata mojarita, sardina sasahua’ru – – – 15 – – 15 col – X – –

Knodus sp. mojarita, sardina – – – 40 51 – – 91 col – – – –

Microschemobrycon sp. mojarita, sardina – – – 1 – – – 1 col – – – –

Moenkhausia ceros mojarita, sardina sasahuaru – – – 5 20 – 25 col – X – –

Moenkhausia collettii mojarita, sardina – – 59 46 43 30 46 224 col – – – –

Moenkhausia comma mojarita, sardina – – 1 18 – 6 10 35 col – – – –

Moenkhausia dichroura mojarita, sardina – – 1 – – – – 1 col – – – –

Moenkhausia aff. dichroura mojarita, sardina sasahuaru – – – – 1 – 1 col – – – –

Moenkhausia intermedia mojarita, sardina sasahuaru – – – 35 5 – 40 col – X – –

Moenkhausia lepidura mojarita, sardina – – 32 71 1 2 – 106 col – – – –

Moenkhausia melogramma mojarita, sardina huëoya’a – 15 – – – – 15 col – – – –

Moenkhausia aff. naponis mojarita, sardina sotocuero sapa mama – 1 1 – – 2 col – – – –

Moenkhausia oligolepis mojarita, sardina – – 20 31 13 2 3 69 col – – X OR

Moenkhausia sp. mojarita, sardina – – 3 – – – – 3 col – – – –

Myleus cf. rubripinnis palometa – – 1 – – – – 1 col – – X CO, OR

Mylossoma cf. duriventre palometa – – – 2 – – – 2 col – – X CO, OR

Phenacogaster cf. 
pectinatus

mojarita, sardina huëoya’a – – 1 15 2 4 22 col – – – –

Poptella compressa mojarita, sardina – – – 4 – – – 4 col – – – –

Pygocentrus nattereri paña roja mapuñu muyu paña 2 5 – – – 7 obs – – X CO, OR
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PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Serrapinnus piaba mojarita, sardina sasahuaru – – – – 7 2 9 col – – – –

Serrasalmus elongatus paña puñu puka paña 1 – – – – 1 col – – X CO

Serrasalmus rhombeus paña blanca – – 10 2 – – – 12 obs – – X CO, OR

Serrasalmus spilopleura paña negra puñu puka paña 1 – 8 – – 9 col – X X CO

Serrasalmus sp. paña blanca – – 3 6 – – – 9 col – – X CO

Tetragonopterus argenteus sabaleta, mojarra – – – – 1 – 4 5 obs – – X OR

Thayeria obliqua mojarita, sardina hua’ira imi – – 20 – – – 20 col – – – OR

Triportheus sp. pechón, sardina usë’yë gungu 
sapamama

– 5 – – – 5 col – – X CO

Tyttobrycon sp. mojarita, sardina sasahuaru – 10 1 2 – – 13 col – – – –

Tyttocharax cochui mojarita, sardina imi siwi – 18 7 – – 25 col – X – –

Tyttocharax sp.** mojarita, sardina imi – – 21 12 5 – 38 col – – – –

Characidae sp. mojarita, sardina sasahua’ru – – – – – 1 1 col – – – –

Chilodontidae (1)
Chilodus punctatus sardina, mojarra yoyë sitimu 8 11 – – 3 22 col – – – OR

Crenuchidae (4)
Characidium cf. etheostoma sardina, mojarita – – – 23 1 3 – 27 col – – – –

Characidium sp.1** sardina, mojarita – – – 2 – 6 5 13 col – – – –

Characidium sp.2 sardina, mojarita – – – 1 – – – 1 col – – – –

Characidium sp.3 sardina, mojarita – – – – – 1 – 1 col – – – –

Ctenoluciidae (1)
Boulengerella maculata picudo – – – 1 – – – 1 col – – – –

Curimatidae (9)
Curimata vittata llorón, chiochio coro sara challwa 5 3 – – – 8 obs – – X CO

Curimatella alburna llorón, chiochio – – 20 – – 1 – 21 col – – X –

Curimatella sp. llorón, chiochio – – – 30 – – – 30 col – – X –

Curimatopsis macrolepis llorón, chiochio – – 131 15 30 3 6 185 col – – – –

Cyphocharax spiluropsis llorón, chiochio – – 20 – 2 – – 22 col – – X –

Potamorhina altamazonica llorón, llambina mejani’no yawarachi 1 1 – – – 2 obs – – X CO

Psectrogaster amazonica llorón, ractacara – – – 1 – 3 – 4 col – – X CO

Steindachnerina argentea llorón, chiochio – – – 56 13 – 1 70 col X X X –

Steindachnerina sp. llorón, chiochio jaicoro – – 2 – 2 – 4 col – – X –

Cynodontidae (1)
Rhaphiodon vulpinus perro, chambira, 

machete
– – 1 1 – – – 2 obs – – X –

Erythrinidae (3)
Erythrinus erythrinus shuyo najo  pashin – 1 1 – – 2 col – – X –

Hoplerythrinus unitaeniatus shuyo cu’ji shuyu – 3 – 2 – 5 col – – X CO
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species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Serrapinnus piaba mojarita, sardina sasahuaru – – – – 7 2 9 col – – – –

Serrasalmus elongatus paña puñu puka paña 1 – – – – 1 col – – X CO

Serrasalmus rhombeus paña blanca – – 10 2 – – – 12 obs – – X CO, OR

Serrasalmus spilopleura paña negra puñu puka paña 1 – 8 – – 9 col – X X CO

Serrasalmus sp. paña blanca – – 3 6 – – – 9 col – – X CO

Tetragonopterus argenteus sabaleta, mojarra – – – – 1 – 4 5 obs – – X OR

Thayeria obliqua mojarita, sardina hua’ira imi – – 20 – – – 20 col – – – OR

Triportheus sp. pechón, sardina usë’yë gungu 
sapamama

– 5 – – – 5 col – – X CO

Tyttobrycon sp. mojarita, sardina sasahuaru – 10 1 2 – – 13 col – – – –

Tyttocharax cochui mojarita, sardina imi siwi – 18 7 – – 25 col – X – –

Tyttocharax sp.** mojarita, sardina imi – – 21 12 5 – 38 col – – – –

Characidae sp. mojarita, sardina sasahua’ru – – – – – 1 1 col – – – –

Chilodontidae (1)
Chilodus punctatus sardina, mojarra yoyë sitimu 8 11 – – 3 22 col – – – OR

Crenuchidae (4)
Characidium cf. etheostoma sardina, mojarita – – – 23 1 3 – 27 col – – – –

Characidium sp.1** sardina, mojarita – – – 2 – 6 5 13 col – – – –

Characidium sp.2 sardina, mojarita – – – 1 – – – 1 col – – – –

Characidium sp.3 sardina, mojarita – – – – – 1 – 1 col – – – –

Ctenoluciidae (1)
Boulengerella maculata picudo – – – 1 – – – 1 col – – – –

Curimatidae (9)
Curimata vittata llorón, chiochio coro sara challwa 5 3 – – – 8 obs – – X CO

Curimatella alburna llorón, chiochio – – 20 – – 1 – 21 col – – X –

Curimatella sp. llorón, chiochio – – – 30 – – – 30 col – – X –

Curimatopsis macrolepis llorón, chiochio – – 131 15 30 3 6 185 col – – – –

Cyphocharax spiluropsis llorón, chiochio – – 20 – 2 – – 22 col – – X –

Potamorhina altamazonica llorón, llambina mejani’no yawarachi 1 1 – – – 2 obs – – X CO

Psectrogaster amazonica llorón, ractacara – – – 1 – 3 – 4 col – – X CO

Steindachnerina argentea llorón, chiochio – – – 56 13 – 1 70 col X X X –

Steindachnerina sp. llorón, chiochio jaicoro – – 2 – 2 – 4 col – – X –

Cynodontidae (1)
Rhaphiodon vulpinus perro, chambira, 

machete
– – 1 1 – – – 2 obs – – X –

Erythrinidae (3)
Erythrinus erythrinus shuyo najo  pashin – 1 1 – – 2 col – – X –

Hoplerythrinus unitaeniatus shuyo cu’ji shuyu – 3 – 2 – 5 col – – X CO
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PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Hoplias malabaricus huanchinche, 
huasaco

– – 19 1 1 1 – 22 col – – X CO

Gasteropelecidae (3)
Carnegiella myersi pechito – – 53 2 – – – 55 col – – – OR

Carnegiella strigata pechito – – 7 24 1 – 4 36 col – – – OR

Gasteropelecus sternicla pechito – – 20 26 – 2 1 49 col – – – OR

Hemiodontidae (1)
Hemiodus unimaculatus julilla – – – 2 – 3 1 6 obs – – X –

Lebiasinidae (5)
Nannostomus trifasciatus sardina, pez 

lápiz
– – – – – – 3 3 col – – – OR

Pyrrhulina cf. brevis sardina, urquisho – – 15 3 – – – 18 col – – – OR

Pyrrhulina cf. laeta sardina, urquisho – – – 7 7 – 2 16 col – – – OR

Pyrrhulina sp.1 sardina, urquisho – – 6 – 1 – – 7 col – – – OR

Pyrrhulina sp.2 sardina, urquisho yoyë makuni – – 2 – – 2 col – – – OR

Prochilodontidae (1)
Prochilodus nigricans boquichico – – – 1 – – – 1 obs – – X CO

GyMNOTIFORMES (10)

Apteronotidae (2)
Adontosternarchus sp. macana yari ñucuatëtë – 1 – – – – 1 col – – – –

Apteronotus albifrons macana yari ñucuatëtë – 1 – – – – 1 col – – – –

Gymnotidae (3)
Electrophorus electricus temblón, anguila 

électrica
– – 1 – – – – 1 obs – – X –

Gymnotus carapo anguila, macana saramu muru chumpi – 1 – – – 1 col – – – OR

Gymnotus javari anguila, macana ñucuatëtë muru chumpi – 1 – – – 1 col – X – –

Hypopomidae (3)
Brachyhypopomus 
brevirostris

macana ñucuatëtë chumpi – – – 1 – 1 col – – – –

Hypopygus sp. macana – – 2 – – – – 2 col – – – –

Steatogenys elegans macana ñucuatëtë muru chumpi 2 – – – 2 4 col – – – –

Sternopygidae (2)
Eigenmannia virescens anguila, macana ñucuatëtë chuya chumpi 35 5 – – – 40 col – – – OR

Sternopygus macrurus anguila, macana nea saramu yana chumpi 4 1 2 – – 7 col – – – –

SILuRIFORMES (49)

Aspredinidae (1)
Bunocephalus verrucosus sapocunshi – – 2 – – – – 2 col – – – –

Auchenipteridae (6)
Auchenipterus ambyiacus maparate tutupë maparanu – – – 1 – 1 col – – X CO
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LEYENDA/LEGEND

*  Órdenes según la clasificación 

de Reis et al. (2003)/Ordinal 

classification follows Reis et al. 

(2003)

**  Especies probablemente nuevas 
para la ciencia /Probable new 
species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Hoplias malabaricus huanchinche, 
huasaco

– – 19 1 1 1 – 22 col – – X CO

Gasteropelecidae (3)
Carnegiella myersi pechito – – 53 2 – – – 55 col – – – OR

Carnegiella strigata pechito – – 7 24 1 – 4 36 col – – – OR

Gasteropelecus sternicla pechito – – 20 26 – 2 1 49 col – – – OR

Hemiodontidae (1)
Hemiodus unimaculatus julilla – – – 2 – 3 1 6 obs – – X –

Lebiasinidae (5)
Nannostomus trifasciatus sardina, pez 

lápiz
– – – – – – 3 3 col – – – OR

Pyrrhulina cf. brevis sardina, urquisho – – 15 3 – – – 18 col – – – OR

Pyrrhulina cf. laeta sardina, urquisho – – – 7 7 – 2 16 col – – – OR

Pyrrhulina sp.1 sardina, urquisho – – 6 – 1 – – 7 col – – – OR

Pyrrhulina sp.2 sardina, urquisho yoyë makuni – – 2 – – 2 col – – – OR

Prochilodontidae (1)
Prochilodus nigricans boquichico – – – 1 – – – 1 obs – – X CO

GyMNOTIFORMES (10)

Apteronotidae (2)
Adontosternarchus sp. macana yari ñucuatëtë – 1 – – – – 1 col – – – –

Apteronotus albifrons macana yari ñucuatëtë – 1 – – – – 1 col – – – –

Gymnotidae (3)
Electrophorus electricus temblón, anguila 

électrica
– – 1 – – – – 1 obs – – X –

Gymnotus carapo anguila, macana saramu muru chumpi – 1 – – – 1 col – – – OR

Gymnotus javari anguila, macana ñucuatëtë muru chumpi – 1 – – – 1 col – X – –

Hypopomidae (3)
Brachyhypopomus 
brevirostris

macana ñucuatëtë chumpi – – – 1 – 1 col – – – –

Hypopygus sp. macana – – 2 – – – – 2 col – – – –

Steatogenys elegans macana ñucuatëtë muru chumpi 2 – – – 2 4 col – – – –

Sternopygidae (2)
Eigenmannia virescens anguila, macana ñucuatëtë chuya chumpi 35 5 – – – 40 col – – – OR

Sternopygus macrurus anguila, macana nea saramu yana chumpi 4 1 2 – – 7 col – – – –

SILuRIFORMES (49)

Aspredinidae (1)
Bunocephalus verrucosus sapocunshi – – 2 – – – – 2 col – – – –

Auchenipteridae (6)
Auchenipterus ambyiacus maparate tutupë maparanu – – – 1 – 1 col – – X CO
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PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Centromochlus heckelii barbudito, pirillo añapëquë sasaë bugio gasi – – – 1 – 1 col – – – –

Tatia intermedia pirillo – kumalu bagri 2 2 1 – – 5 col – – – OR

Tatia perugiae pirillo – – – – 4 – – 4 col – – – OR

Tatia sp. pirillo – – – – – 3 – 3 col – – – –

Trachelyopterus sp. bagre, pirillo tënëpë kumalu bagri 1 – – – – 1 col – – – –

Callichthyidae (9)
Corydoras aff. ambiacus corredoras, shirui – – 1 – – – – 1 col – – – OR

Corydoras arcuatus corredoras, shirui – utku muyu – – 3 1 – 4 col – – – OR

Corydoras elegans corredoras, shirui – utku muyu – – – 1 – 1 col – – – OR

Corydoras aff. melanistius corredoras, shirui – utku muyu 8 – – – – 8 col X – – OR

Corydoras rabauti corredoras, shirui – utku muyu – 1 – 1 – 2 col – X – OR

Corydoras cf. stenocephalus corredoras, shirui – utku muyu – – 2 – – 2 col – – – OR

Corydoras aff. trilineatus corredoras, shirui – – 8 – – – – 8 col – – – OR

Dianema longibarbis caracha, shirui use puka shiruri 2 – – – – 2 col – – – –

Megalechis personata caracha, shirui muca muru shiruri 1 1 – 1 – 3 col – – – –

Cetopsidae (1)
Denticetopsis cf. seducta canero – – – 3 – – 1 4 col – – – –

Doradidae (4)
Amblydoras hancockii bagre tu’pupë – 17 1 – – – 18 col – – – OR

Nemadoras cf. humeralis bagre hueso, 
pirillo

birdi guiru guiru – – – – 1 – 1 col – – – –

Nemadoras trimaculatus bagre hueso, 
pirillo

killu guiru guiru – – – – 2 – 2 col – – – –

Pterodoras granulosus bagre, picalón guiru guiru – – – – – 1 1 obs – X X –

Heptapteridae (6)
Gladioglanis conquistador bagrecito – – 30 1 – 2 – 33 col – – – –

Pariolius armillatus bagrecito si’riyo – – – 2 – – 2 col – – – –

Pimelodella sp.1 bagre picalón, 
cunshi

tia-bagre lumu gasi 9 – – – – 9 col – – X OR

Pimelodella sp.2 bagre picalón, 
cunshi

yari si’riyo chuya gasi – 1 – 1 – 2 col – – X OR

Pimelodella sp.3 bagre picalón, 
cunshi

yari si’riyo chuya gasi – – – 1 – 1 col – – X –

Pimelodella sp.4 bagre picalón, 
cunshi

tia-bagre nanki – – – 2 1 3 col – – X –

Loricariidae (16)
Ancistrus sp. raspabalsa, 

carachama
cosë kawa – 7 3 3 – 13 col – – X OR

Farlowella cf. oxyrryncha palito, 
carachama palito

– – – 2 – – – 2 col – – – OR
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de Reis et al. (2003)/Ordinal 

classification follows Reis et al. 

(2003)

**  Especies probablemente nuevas 
para la ciencia /Probable new 
species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Centromochlus heckelii barbudito, pirillo añapëquë sasaë bugio gasi – – – 1 – 1 col – – – –

Tatia intermedia pirillo – kumalu bagri 2 2 1 – – 5 col – – – OR

Tatia perugiae pirillo – – – – 4 – – 4 col – – – OR

Tatia sp. pirillo – – – – – 3 – 3 col – – – –

Trachelyopterus sp. bagre, pirillo tënëpë kumalu bagri 1 – – – – 1 col – – – –

Callichthyidae (9)
Corydoras aff. ambiacus corredoras, shirui – – 1 – – – – 1 col – – – OR

Corydoras arcuatus corredoras, shirui – utku muyu – – 3 1 – 4 col – – – OR

Corydoras elegans corredoras, shirui – utku muyu – – – 1 – 1 col – – – OR

Corydoras aff. melanistius corredoras, shirui – utku muyu 8 – – – – 8 col X – – OR

Corydoras rabauti corredoras, shirui – utku muyu – 1 – 1 – 2 col – X – OR

Corydoras cf. stenocephalus corredoras, shirui – utku muyu – – 2 – – 2 col – – – OR

Corydoras aff. trilineatus corredoras, shirui – – 8 – – – – 8 col – – – OR

Dianema longibarbis caracha, shirui use puka shiruri 2 – – – – 2 col – – – –

Megalechis personata caracha, shirui muca muru shiruri 1 1 – 1 – 3 col – – – –

Cetopsidae (1)
Denticetopsis cf. seducta canero – – – 3 – – 1 4 col – – – –

Doradidae (4)
Amblydoras hancockii bagre tu’pupë – 17 1 – – – 18 col – – – OR

Nemadoras cf. humeralis bagre hueso, 
pirillo

birdi guiru guiru – – – – 1 – 1 col – – – –

Nemadoras trimaculatus bagre hueso, 
pirillo

killu guiru guiru – – – – 2 – 2 col – – – –

Pterodoras granulosus bagre, picalón guiru guiru – – – – – 1 1 obs – X X –

Heptapteridae (6)
Gladioglanis conquistador bagrecito – – 30 1 – 2 – 33 col – – – –

Pariolius armillatus bagrecito si’riyo – – – 2 – – 2 col – – – –

Pimelodella sp.1 bagre picalón, 
cunshi

tia-bagre lumu gasi 9 – – – – 9 col – – X OR

Pimelodella sp.2 bagre picalón, 
cunshi

yari si’riyo chuya gasi – 1 – 1 – 2 col – – X OR

Pimelodella sp.3 bagre picalón, 
cunshi

yari si’riyo chuya gasi – – – 1 – 1 col – – X –

Pimelodella sp.4 bagre picalón, 
cunshi

tia-bagre nanki – – – 2 1 3 col – – X –

Loricariidae (16)
Ancistrus sp. raspabalsa, 

carachama
cosë kawa – 7 3 3 – 13 col – – X OR

Farlowella cf. oxyrryncha palito, 
carachama palito

– – – 2 – – – 2 col – – – OR
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PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Farlowella smithi palito, 
carachama palito

– – – – – 3 – 3 col – – – –

Hemiodontichthys 
acipenserinus

carachama, 
shitari

– – 1 – – – – 1 col – X – –

Hypoptopoma sp. carachama – – – 1 – – – 1 col – – – OR

Hypostomus aff. fonchii** raspabalsa, 
carachama

yaca-carachama shirari – – – – 1 1 col – – X CO

Hypostomus pyrineusi raspabalsa, 
carachama

yari yaca kaspi kawa – – 1 – – 1 col – X X CO, OR

Hypostomus sp. raspabalsa, 
carachama

– – – – – 1 – 1 col – – – CO

Limatulichthys griseus carachama, 
shitari

ënemi’naño tiwampa – – – 2 – 2 col – – – –

Loricaria sp. carachama, 
shitari

– – 1 – – – – 1 col – – – OR

Otocinclus macrospilus carachama – – – – 1 – – 1 col – – – OR

Otocinclus sp. carachama – – – – 16 – – 16 col – – – OR

Oxyropsis sp. carachama – – – – 1 – – 1 col – – – –

Rineloricaria lanceolata carachama, 
shitari

ënemi’neño pintu tiwampa – – – 1 – 1 col – – – OR

Rineloricaria sp.1 carachama, 
shitari

ënemi’neño pintu tiwampa – – 1 – – 1 col – – – –

Rineloricaria sp.2 carachama, 
shitari

ënemi’neno pintu tiwampa – – – 1 – 1 col – – – –

Pimelodidae (4)
Calophysus macropterus bagre, picalón, 

mota
ñaña simi muta – – – 4 – 4 col – – X CO

Pimelodus blochii bagre, barbudo, 
cunshi

– – – 1 – 1 – 2 obs – – X CO

Pimelodus ornatus bagre, barbudo, 
cunshi

yaë muru gasi – – – – 1 1 obs – – X CO, OR

Pinirampus pininampu bagre, picalón, 
mota

posimi digamu – 1 1 – – 2 col – – X CO

Trichomycteridae (2)
Ituglanis amazonicus canero – – – 5 – – – 5 col – X – –

Ochmacanthus reinhardtii canero – – 4 – – – – 4 col – X – –

CyPRINODONTIFORMES (3)

Rivulidae (3)
Rivulus cf. limoncochae – – – – 1 – 3 – 4 col X – – OR

Rivulus sp.1 – – – – – 3 – – 3 col – – – OR

Rivulus sp.2 – – – – – 1 1 – 2 col – – – OR



 ECuADOR, PERú: CuyABENO-GüEPPí JULIO /JULY 2008 305

Apéndice/Appendix 5

Peces/Fishes

LEYENDA/LEGEND
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**  Especies probablemente nuevas 
para la ciencia /Probable new 
species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

Farlowella smithi palito, 
carachama palito

– – – – – 3 – 3 col – – – –

Hemiodontichthys 
acipenserinus

carachama, 
shitari

– – 1 – – – – 1 col – X – –

Hypoptopoma sp. carachama – – – 1 – – – 1 col – – – OR

Hypostomus aff. fonchii** raspabalsa, 
carachama

yaca-carachama shirari – – – – 1 1 col – – X CO

Hypostomus pyrineusi raspabalsa, 
carachama

yari yaca kaspi kawa – – 1 – – 1 col – X X CO, OR

Hypostomus sp. raspabalsa, 
carachama

– – – – – 1 – 1 col – – – CO

Limatulichthys griseus carachama, 
shitari

ënemi’naño tiwampa – – – 2 – 2 col – – – –

Loricaria sp. carachama, 
shitari

– – 1 – – – – 1 col – – – OR

Otocinclus macrospilus carachama – – – – 1 – – 1 col – – – OR

Otocinclus sp. carachama – – – – 16 – – 16 col – – – OR

Oxyropsis sp. carachama – – – – 1 – – 1 col – – – –

Rineloricaria lanceolata carachama, 
shitari

ënemi’neño pintu tiwampa – – – 1 – 1 col – – – OR

Rineloricaria sp.1 carachama, 
shitari

ënemi’neño pintu tiwampa – – 1 – – 1 col – – – –

Rineloricaria sp.2 carachama, 
shitari

ënemi’neno pintu tiwampa – – – 1 – 1 col – – – –

Pimelodidae (4)
Calophysus macropterus bagre, picalón, 

mota
ñaña simi muta – – – 4 – 4 col – – X CO

Pimelodus blochii bagre, barbudo, 
cunshi

– – – 1 – 1 – 2 obs – – X CO

Pimelodus ornatus bagre, barbudo, 
cunshi

yaë muru gasi – – – – 1 1 obs – – X CO, OR

Pinirampus pininampu bagre, picalón, 
mota

posimi digamu – 1 1 – – 2 col – – X CO

Trichomycteridae (2)
Ituglanis amazonicus canero – – – 5 – – – 5 col – X – –

Ochmacanthus reinhardtii canero – – 4 – – – – 4 col – X – –

CyPRINODONTIFORMES (3)

Rivulidae (3)
Rivulus cf. limoncochae – – – – 1 – 3 – 4 col X – – OR

Rivulus sp.1 – – – – – 3 – – 3 col – – – OR

Rivulus sp.2 – – – – – 1 1 – 2 col – – – OR
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Apéndice/Appendix 5

Peces/Fishes

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

BELONIFORMES (1)

Belonidae (1)
Potamorrhaphis guianensis pez aguja, pez 

lápiz
ocopouyo bujin aguja – 4 – – – 4 col – – – –

PERCIFORMES (19)

Sciaenidae (2)
Pachypops sp. corvina pai quënapë rumi challwa – – – 1 – 1 col – – – –

Plagioscion squamosissimus corvina – – 1 – – – – 1 col – – X CO

Cichlidae (17)
Aequidens tetramerus vieja, bujurqui huani puka umuruku 31 9 1 – – 41 col – – X CO, OR

Apistogramma aff. 
cacatuoides

vieja, bujurqui hue’e sisu umuruku 20 17 8 9 4 58 col – – – OR

Apistogramma cruzi vieja, bujurqui maduru hua’ni – – – 1 – – 1 col – – – OR

Apistogramma sp. vieja, bujurqui – – 15 – – 2 – 17 col – – – OR

Astronotus ocellatus oscar, 
acarahuazú

tupë huani akarawasu 2 – – – – 2 col – – X CO, OR

Bujurquina sp. vieja, bujurqui suero hua’n sisu umuruku – – 13 10 – 23 col – – X –

Chaetobranchus flavescens vieja, bujurqui ñëo’turuo pifano umuruku 1 – – – – 1 col – – X –

Cichla monoculus tucunaré yaupa tukunari 5 4 – – – 9 obs – – X CO, OR

Crenicara punctulatum vieja, bujurqui – – – 1 – – – 1 col – – – OR

Crenicichla anthurus chuy, añashua caipëa puka añashuwa 1 2 5 3 – 11 col – – X CO

Crenicichla cf. proteus chuy, añashua tayapëa-
huocuepei

yana añashuwa 5 6 1 – – 12 col – – X CO

Heroina isonycterina vieja, bujurqui yaji huani panka umuruku 1 1 – – – 2 col – – X –

Heros efasciatus vieja, bujurqui hui huani kasha umuruku 40 22 – – – 62 col – – X CO, OR

Hypselecara temporalis vieja, bujurqui hui huani birdi umuruk – – 1 – – 1 col – – X –

Laetacara flavilabris vieja, bujurqui hue’e yana umuruku – – 1 2 – 3 col – – – OR

Mesonauta sp. vieja, bujurqui – – 31 7 1 – – 39 col – – – OR

Satanoperca jurupari vieja, bujurqui ñëoturuo piganu umuruku 15 12 – – – 27 col – – X CO, OR

Número de especies/Number of species 76 87 70 65 37 184 6 17

Número de individuos/Number of individuals 1156 932 516 205 289 3098
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Apéndice/Appendix 5

Peces/Fishes

LEYENDA/LEGEND

*  Órdenes según la clasificación 

de Reis et al. (2003)/Ordinal 

classification follows Reis et al. 

(2003)

**  Especies probablemente nuevas 
para la ciencia /Probable new 
species

Sitios /Sites

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Tipo de registro /Type of record

col = Colectado /Collected

obs = Observado/Observed

Pesquería comercial / 
Commercially fished 

CO = Para consumo/For food

OR =  Como ornamental / 

As ornamentals

PECES / FISHES

Nombre científico*/  
Scientific name*

Nombre común 
en español/ 
Spanish common 
name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Kichwa/ 
Kichwa name

Registros por sitio/  
Records by site

Número total 
de individuos/ 
Total number 
of individuals

Tipo de 
registro/Type 
of record

Nuevos 
registros Perú/ 
Not previously 
known from 
Peru

Nuevos 
registros 
Ecuador/Not 
previously 
known from 
Ecuador

Consumo de 
subsistencia/ 
Subsistence 
consumption

Pesquería 
comercial/ 
Commercially 
fished 

S1 S2 S3 S4 S5

BELONIFORMES (1)

Belonidae (1)
Potamorrhaphis guianensis pez aguja, pez 

lápiz
ocopouyo bujin aguja – 4 – – – 4 col – – – –

PERCIFORMES (19)

Sciaenidae (2)
Pachypops sp. corvina pai quënapë rumi challwa – – – 1 – 1 col – – – –

Plagioscion squamosissimus corvina – – 1 – – – – 1 col – – X CO

Cichlidae (17)
Aequidens tetramerus vieja, bujurqui huani puka umuruku 31 9 1 – – 41 col – – X CO, OR

Apistogramma aff. 
cacatuoides

vieja, bujurqui hue’e sisu umuruku 20 17 8 9 4 58 col – – – OR

Apistogramma cruzi vieja, bujurqui maduru hua’ni – – – 1 – – 1 col – – – OR

Apistogramma sp. vieja, bujurqui – – 15 – – 2 – 17 col – – – OR

Astronotus ocellatus oscar, 
acarahuazú

tupë huani akarawasu 2 – – – – 2 col – – X CO, OR

Bujurquina sp. vieja, bujurqui suero hua’n sisu umuruku – – 13 10 – 23 col – – X –

Chaetobranchus flavescens vieja, bujurqui ñëo’turuo pifano umuruku 1 – – – – 1 col – – X –

Cichla monoculus tucunaré yaupa tukunari 5 4 – – – 9 obs – – X CO, OR

Crenicara punctulatum vieja, bujurqui – – – 1 – – – 1 col – – – OR

Crenicichla anthurus chuy, añashua caipëa puka añashuwa 1 2 5 3 – 11 col – – X CO

Crenicichla cf. proteus chuy, añashua tayapëa-
huocuepei

yana añashuwa 5 6 1 – – 12 col – – X CO

Heroina isonycterina vieja, bujurqui yaji huani panka umuruku 1 1 – – – 2 col – – X –

Heros efasciatus vieja, bujurqui hui huani kasha umuruku 40 22 – – – 62 col – – X CO, OR

Hypselecara temporalis vieja, bujurqui hui huani birdi umuruk – – 1 – – 1 col – – X –

Laetacara flavilabris vieja, bujurqui hue’e yana umuruku – – 1 2 – 3 col – – – OR

Mesonauta sp. vieja, bujurqui – – 31 7 1 – – 39 col – – – OR

Satanoperca jurupari vieja, bujurqui ñëoturuo piganu umuruku 15 12 – – – 27 col – – X CO, OR

Número de especies/Number of species 76 87 70 65 37 184 6 17

Número de individuos/Number of individuals 1156 932 516 205 289 3098



ANFIBIOS y REPTILES / AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/ Scientific name Sitio/Site

Tipo de 
registro/ 
Record 
Type

Tipos de 
vegetación/ 
Vegetation 
type

Microhábitat/ 
Microhabitat

Actividad/ 
Activity

Distribución/ 
Distribution

uICN/ 
IuCN

AMPHIBIA (59)

ANuRA (59)

Aromobatidae (2)
Allobates femoralis 1, 2, 3, 4, 5 aud, col BC, ZI catt D Am LC

Allobates insperatus** 1, 2, 3, 4, 5 aud, col ZI capt D Ec-Pe LC

Brachycephalidae (10)
Limnophys sulcatus 3 col BC terr N Am LC

Oreobates quixensis 1, 2, 3, 5 col BC terr N Am LC

Pristimantis acuminatus 2 obs BC capa N Am LC

Pristimantis altamazonicus 3, 4 col BC arbs N Am LC

Pristimantis conspicillatus 3, 4 col BC arbs N Am LC

Pristimantis delius** 3 col BC arbs N Ec-Pe DD

Pristimantis lanthanites 2 col BC arbs N Am LC

Pristimantis malkini 3, 4 col BC, VR capa N Am LC

Pristimantis ockendeni 3, 4, 5 col BC arbs N Am LC

Pristimantis peruvianus 5 col BC arbs N Am LC

Bufonidae (7)

Dendrophryniscus minutus 1, 3, 5 col ZI catt D Am LC

Rhaebo guttatus 3 obs BC terr N Am LC

Rhinella ceratophrys 3, 5 col BC terr D, N Am LC

Rhinella dapsilis 1, 2, 3, 5 col BC terr D, N Am LC

Rhinella margaritifera 1, 2, 4, 5 col BC terr D, N Am LC

Rhinella marinus 1, 3 obs BC catt N Am LC

Rhinella (Rhamphophryne) sp. 2, 4 col BC terr D, N ? NE

Centrolenidae (2)
Cochranella ametarsia 3 col VR capa N Co-Ec DD

Cochranella midas 3 col VR capa N Br-Ec-Pe LC

Dendrobatidae (2)
Ameerega bilinguis 3 aud, col BC catt, capt D Ec LC

Ranitomeya ventrimaculata 2, 3 col BC catt, capt D Am LC

Hylidae (25)
Dendropsophus leucophyllatus 3 col VF, VR, ZI cata, capa N Am LC

Dendropsophus marmoratus 3 col VR, ZI cata, capa N Am LC

Dendropsophus parviceps 1 col VR, ZI cata, capa N Am LC

Dendropsophus rhodopeplus 3 col VR, ZI cata, capa N Am LC

Dendropsophus triangulum 1, 2, 4 col VF, VR, ZI cata, capa N Am LC

Hypsiboas boans 1, 2, 3, 5 aud BC, VR arbo N Am LC

Hypsiboas calcaratus 2, 4, 5 aud, col VR, ZI cata, capa N Am LC

Hypsiboas cinerascens 1, 3, 4, 5 aud, col VF, VR, ZI cata, capa N Am LC

Hypsiboas fasciatus 4, 5 aud, col VR, ZI cata, capa N Am LC

Hypsiboas geographicus 1, 2, 3, 5 aud, col VR, ZI cata, capa N Am LC

Hypsiboas lanciformis 1, 2, 3, 4, 5 aud, col VF, VR, ZI cata, capa N Am LC

Apéndice/Appendix 6

Anfibios y Reptiles/ 
Amphibians and Reptiles

Anfibios y reptiles observados durante el inventario biológico rápido en la Reserva de Producción Faunística  
Cuyabeno (Ecuador) y la Zona Reservada Güeppí (Perú) del 5 al 29 de octubre de 2007, por Mario Yánez-Muñoz  
y Pablo J. Venegas.*
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Anfibios y Reptiles/ 
Amphibians and Reptiles

Amphibians and reptiles observed during the rapid biological inventory in the Reserva de Producción Faunística 
Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Peru) from 5 to 29 October 2007, by Mario Yánez-Muñoz  
y Pablo J. Venegas.* 
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ANFIBIOS y REPTILES / AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/ Scientific name Sitio/Site

Tipo de 
registro/ 
Record 
Type

Tipos de 
vegetación/ 
Vegetation 
type

Microhábitat/ 
Microhabitat

Actividad/ 
Activity

Distribución/ 
Distribution

uICN/ 
IuCN

Hypsiboas nympha 2 col VR, ZI cata, capa N Am LC

Nyctimantis rugiceps 2, 3, 4 aud BC arbo N Ec, Pe LC

Osteocephalus cabrerai 3, 4 aud, col VR arbs, capa N Am LC

Osteocephalus fuscifacies** 3, 5 col BC, VR arbo, capa N Ec, Pe DD

Osteocephalus planiceps 1, 2, 3, 4, 5 aud, col BC, VR arbo, capa N Co, Ec, Pe LC

Osteocephalus taurinus 2, 3 col VR arbo, capa N Am LC

Osteocephalus taurinus complex 5 col BC, VR arbs, capa N ? NE

Osteocephalus yasuni 3 aud, col VR arbo, capa N Co, Ec, Pe LC

Phyllomedusa tarsius 2, 3 aud, col VR arbo, capa N Am LC

Phyllomedusa tomopterna 3 aud, col VR arbo, capa N Am LC

Phyllomedusa vaillantii 3 col VR arbo, capa N Am LC

Scinax garbei 1 aud, col VF, VR cata, capa N Am LC

Scinax ruber 3 aud, col VF, VR cata, capa N Am LC

LEYENDA/ 

LEGEND

*  Se colectaron nueve especies adicionales 

en el sitio Aguas Negras, en 1994, 

por Lily O. Rodríguez (com. pers., ver 

Apéndice 7)/Nine additional species  

were collected at the Aguas Negras  

site, in 1994, by Lily O. Rodríguez  

(pers. comm., see Appendix 7).

**  Los nuevos registros de distribución  

se señalan con dos asteriscos. / 

Species with two asterisks are  

new distributional records.

Sitio /Site

1 =  Garzacocha

2 =  Redondococha

3 =  Güeppicillo

4 =  Güeppí

5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Record type

aud =  Registro auditivo /Call

col =  Colectado /Collected

obs =  Observación visual /Visual

Tipo de vegetación/Vegetation type

BC =  Bosque colinado /Hill forest

VR =  Vegetación riparia / 

Riparian vegetation

VF =  Vegetación flotante/ 

Floating vegetation

ZI =  Zonas inundables / 
Areas subject to flooding

Microhábitats /Microhabitats

acua =  Acuático /Aquatic

arbo =  Arborícola /Arboreal

arbs =  Arbustibo /In shrubs

capa =  Cuerpos de agua  

permanentes arborícola / 

Permanent water, in trees

capt =  Cuerpos de agua  

permanentes terrestre/ 

Permanent water, on ground

cata =  Cuerpos de agua  

temporales arborícola/ 

Temporary pools, in trees

catt =  Cuerpos de agua  

temporales terrestre/ 

Temporary pools, on ground

foso =  Fosorial (bajo tierra) / 

Fossorial (underground)

sfos =  Semifosorial /Semifossorial

terr =  Terrestre /Terrestrial

Actividad/Activity

D =  Diurno /Diurnal

N =  Nocturno /Nocturnal

Distribución/Distribution

Am =  Amplia en la cuenca Amazónica /

Widespread in the Amazon basin

Br =  Brasil /Brazil

Co =  Colombia

Ec =  Ecuador

Pe =  Perú/Peru

? =  Desconocido /Unknown

Categorías de la uICN/IuCN categories 
(IuCN et al. 2004)

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable /Vulnerable

LC =  Baja preocupación/Least concern

DD =  Datos deficientes / 

Insufficient data

NE =  No evaluado/Not evaluated
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ANFIBIOS y REPTILES / AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/ Scientific name Sitio/Site

Tipo de 
registro/ 
Record 
Type

Tipos de 
vegetación/ 
Vegetation 
type

Microhábitat/ 
Microhabitat

Actividad/ 
Activity

Distribución/ 
Distribution

uICN/ 
IuCN

Trachycephalus resinifictrix 1, 2, 3, 4, 5 aud BC, VR arbo N Am LC

Leiuperidae (2)
Edalorhina perezi 4 col BC terr, catt D, N Am LC

Engystomops petersi 3 col BC terr, catt, capt D, N Am LC

Leptodactylidae (9)
Leptodactylus andreae 3, 4, 5 aud, col ZI terr, catt, capt D, N Am LC

Leptodactylus discodactylus 1, 5 col ZI terr, catt, capt N Am LC

Leptodactylus hylaedactylus 1, 4, 5 col ZI terr, catt, capt N Am LC

Leptodactylus knudseni 4 col BC terr, catt, capt N Am LC

Leptodactylus lineatus 1, 4, 5 aud, col BC, ZI terr, catt, capt D, N Am LC

Leptodactylus mystaceus 3 obs ZI terr, catt, capt N Am LC

Leptodactylus pentadactylus 2, 3, 4, 5 aud, col BC terr, catt, capt N Am LC

Leptodactylus rhodomystax 4, 5 col BC terr, catt, capt N Am LC

Leptodactylus wagneri 3, 4, 5 aud, col BC, ZI terr, catt, capt N Am LC

REPTILIA (48)
CROCODyLIA (3)

Crocodylidae (3)
Caiman crocodilus 1, 2, 3 obs VR, ZI acua N Am LC

Melanosuchus niger 1, 2 obs VR, ZI acua N Am EN

Paleosuchus trigonatus 1, 2, 3 obs VR, ZI acua N Am LC

TESTuDINES (3)
Chelidae (1)

Chelus fimbriatus 1 obs VR, ZI acua N Am LC

Pelomedusidae (1)
Podocnemis unifilis 1 obs VR, ZI acua D Am VU

Testudinidae (1)
Chelonoidis denticulata 1, 3 obs BC terr D Am LC

SQuAMATA (42)
Amphisbaenidae (1)

Amphisbaena alba 1 col BC foso D Am NE

Gekkonidae (5)
Gonatodes concinnatus 2, 4, 5 col BC arbo, arbs D Am NE

Gonatodes humeralis 1, 2, 4, 5 col BC arbo, arbs D Am NE

Hemidactylus mabouia 3 col BC arbo, arbs D Am NE

Pseudogonatodes guianensis 3 col BC terr, sfos D Am NE

Thecadactylus rapicaudus 5 obs BC arbo D Am NE

Gymnophthalmidae (8)
Alopoglossus atriventris 1, 2, 3, 4, 5 col BC terr, sfos D Am NE

Alopoglossus copii 3 col BC terr, sfos D Am NE

Arthrosaura reticulata 3, 4 col BC terr, sfos D Am NE

Cercosaura argulus 2, 3, 4, 5 col BC terr, sfos D Am NE

Iphisa elegans 1 obs BC terr, sfos D Am NE
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LEYENDA/ 

LEGEND

*  Se colectaron nueve especies adicionales 

en el sitio Aguas Negras, en 1994, 

por Lily O. Rodríguez (com. pers., ver 

Apéndice 7)/Nine additional species  

were collected at the Aguas Negras  

site, in 1994, by Lily O. Rodríguez  

(pers. comm., see Appendix 7).

**  Los nuevos registros de distribución  

se señalan con dos asteriscos. / 

Species with two asterisks are  

new distributional records.

Sitio /Site

1 =  Garzacocha

2 =  Redondococha

3 =  Güeppicillo

4 =  Güeppí

5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Record type

aud =  Registro auditivo /Call

col =  Colectado /Collected

obs =  Observación visual /Visual

Tipo de vegetación/Vegetation type

BC =  Bosque colinado /Hill forest

VR =  Vegetación riparia / 

Riparian vegetation

VF =  Vegetación flotante/ 

Floating vegetation

ZI =  Zonas inundables / 
Areas subject to flooding

Microhábitats /Microhabitats

acua =  Acuático /Aquatic

arbo =  Arborícola /Arboreal

arbs =  Arbustibo /In shrubs

capa =  Cuerpos de agua  

permanentes arborícola / 

Permanent water, in trees

capt =  Cuerpos de agua  

permanentes terrestre/ 

Permanent water, on ground

cata =  Cuerpos de agua  

temporales arborícola/ 

Temporary pools, in trees

catt =  Cuerpos de agua  

temporales terrestre/ 

Temporary pools, on ground

foso =  Fosorial (bajo tierra) / 

Fossorial (underground)

sfos =  Semifosorial /Semifossorial

terr =  Terrestre /Terrestrial

Actividad/Activity

D =  Diurno /Diurnal

N =  Nocturno /Nocturnal

Distribución/Distribution

Am =  Amplia en la cuenca Amazónica /

Widespread in the Amazon basin

Br =  Brasil /Brazil

Co =  Colombia

Ec =  Ecuador

Pe =  Perú/Peru

? =  Desconocido /Unknown

Categorías de la uICN/IuCN categories 
(IuCN et al. 2004)

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable /Vulnerable

LC =  Baja preocupación/Least concern

DD =  Datos deficientes / 

Insufficient data

NE =  No evaluado/Not evaluated

ANFIBIOS y REPTILES / AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/ Scientific name Sitio/Site

Tipo de 
registro/ 
Record 
Type

Tipos de 
vegetación/ 
Vegetation 
type

Microhábitat/ 
Microhabitat

Actividad/ 
Activity

Distribución/ 
Distribution

uICN/ 
IuCN

Leposoma parietale 1, 2, 3, 4, 5 col BC terr, sfos D Am NE

Potamites ecpleopus 2, 5 col BC catt, capt D Am NE

Ptychoglossus brevifrontalis 2 col BC foso, sfos D Am NE

Hoplocercidae (1)
Enyalioides laticeps 2 col BC arbs, arbo D Am NE

Polycrotidae (4)
Anolis fuscoauratus 1, 2, 3, 4, 5 col BC arbs D Am NE

Anolis nitens 2, 3 col BC arbs D Am NE

Anolis ortonii 5 col BC arbs D Am NE

Anolis trachyderma 3, 4 col BC arbs D Am NE

Scincidae (1)
Mabuya nigropunctata 1, 2, 5 col VR, ZI terr D Am NE
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ANFIBIOS y REPTILES / AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/ Scientific name Sitio/Site

Tipo de 
registro/ 
Record 
Type

Tipos de 
vegetación/ 
Vegetation 
type

Microhábitat/ 
Microhabitat

Actividad/ 
Activity

Distribución/ 
Distribution

uICN/ 
IuCN

Teiidae (2)
Kentropyx pelviceps 1, 2, 4, 5 col BC terr D Am NE

Tupinambis teguixin 3 obs BC, VR terr D Am NE

Tropiduridae (1)
Plica umbra 2 col BC arbo D Am NE

Boidae (3)
Corallus hortulanus 2, 3, 4, 5 col, obs VR arbo N Am NE

Epicrates cenchria 3 obs BC arbo D, N Am NE

Eunectes murinus 2 obs VR acua D, N Am NE

Colubridae (12)
Atractus major 5 col BC terr, sfos N Am NE

Atractus snethlageae 4 col BC terr, sfos N Am NE

Clelia clelia 1, 2, 5 col BC terr D Am NE

Dipsas catesbyi 3, 4 col BC arbs N Am NE

Drepanoides anomalus 2 col BC terr N Am NE

Hydrops martii 2 col ZI acua D Am NE

Imantodes cenchoa 1, 4 col BC arbs N Am NE

Oxybelis fulgidus 1 col BC arbs N Am NE

Oxyrhopus formosus 2 col BC terr D Am NE

Oxyrhopus melanogenys 4 col BC terr N Am NE

Oxyrhopus petola 4, 5 col BC terr N Am NE

Siphlophis compressus 3 col BC terr, arbs N Am NE

Elapidae (2)
Micrurus lemniscatus 2 obs BC terr N Am NE

Micrurus surinamensis 5 col ZI acua N Am NE

Viperidae (2)
Bothrocophias hyoprora 4, 5 col BC, ZI terr, capt N Am NE

Bothrops atrox 1 obs BC terr, capt N Am NE
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LEYENDA/ 

LEGEND

*  Se colectaron nueve especies adicionales 

en el sitio Aguas Negras, en 1994, 

por Lily O. Rodríguez (com. pers., ver 

Apéndice 7)/Nine additional species  

were collected at the Aguas Negras  

site, in 1994, by Lily O. Rodríguez  

(pers. comm., see Appendix 7).

**  Los nuevos registros de distribución  

se señalan con dos asteriscos. / 

Species with two asterisks are  

new distributional records.

Sitio /Site

1 =  Garzacocha

2 =  Redondococha

3 =  Güeppicillo

4 =  Güeppí

5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Record type

aud =  Registro auditivo /Call

col =  Colectado /Collected

obs =  Observación visual /Visual

Tipo de vegetación/Vegetation type

BC =  Bosque colinado /Hill forest

VR =  Vegetación riparia / 

Riparian vegetation

VF =  Vegetación flotante/ 

Floating vegetation

ZI =  Zonas inundables / 
Areas subject to flooding

Microhábitats /Microhabitats

acua =  Acuático /Aquatic

arbo =  Arborícola /Arboreal

arbs =  Arbustibo /In shrubs

capa =  Cuerpos de agua  

permanentes arborícola / 

Permanent water, in trees

capt =  Cuerpos de agua  

permanentes terrestre/ 

Permanent water, on ground

cata =  Cuerpos de agua  

temporales arborícola/ 

Temporary pools, in trees

catt =  Cuerpos de agua  

temporales terrestre/ 

Temporary pools, on ground

foso =  Fosorial (bajo tierra) / 

Fossorial (underground)

sfos =  Semifosorial /Semifossorial

terr =  Terrestre /Terrestrial

Actividad/Activity

D =  Diurno /Diurnal

N =  Nocturno /Nocturnal

Distribución/Distribution

Am =  Amplia en la cuenca Amazónica /

Widespread in the Amazon basin

Br =  Brasil /Brazil

Co =  Colombia

Ec =  Ecuador

Pe =  Perú/Peru

? =  Desconocido /Unknown

Categorías de la uICN/IuCN categories 
(IuCN et al. 2004)

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable /Vulnerable

LC =  Baja preocupación/Least concern

DD =  Datos deficientes / 

Insufficient data

NE =  No evaluado/Not evaluated
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Lista comparativa de anfibios y reptiles en inventarios rápidos y de largo plazo en la Amazonía de  
Ecuador y Perú, compilada por Mario Yánez-Muñoz y Pablo J. Venegas.*

ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

AMPHIBIA (156)
ANuRA (148)

Amphignathodontidae (1)
Gastrotheca longipes – – – X – – – –

Aromobatidae (4)
Allobates femoralis X X X X X X X X

Allobates insperatus X X X X X – – –

Allobates trilineatus – – – – – X X X

Allobates zaparo X X – – – X X –

Brachycephalidae (30)
Adelophryne adiastola – – – – – X – –

Limnophys sulcatus X – X X X X X X

Oreobates quixensis X X X X X X X X

Phyllonastes myrmecoides – – – X – X – –

Pristimantis aaptus – – – – – X – –

Pristimantis acuminatus X X X X X X X –

Pristimantis altamazonicus X X X X X X X X

Pristimantis aureolineaus – – – X – – – –

Pristimantis carvalhoi – – X – – X – X

Pristimantis conspicillatus X X X X X X – X

Pristimantis croceoinguinis X – – X – – – –

Pristimantis delius – – – – X – X X

Pristimantis diadematus X X X X – X X –

Pristimantis lacrimosus X – – X – X – –

Pristimantis lanthanites X X X X X X X X

Pristimantis luscombei – – – – – – X X

Pristimantis lythrodes – – – – – X – –

Pristimantis malkini – X – X X X X –

Pristimantis martiae X – X X – X X X

Pristimantis nigrovittatus X – X X – X X X

Pristimantis ockendeni X X X X X X X X

Pristimantis orphnolaimus X – – X – – – –

Pristimantis paululus X – – X – – – –

Pristimantis peruvianus – – – X X X X X

Pristimantis 
pseudoacuminatus

X – – X – – – –

Pristimantis quaquaversus X – – – – – X –

Pristimantis skydmainos – – – X – – – –

Pristimantis variabilis X – X X – X – X

Pristimantis 
ventrimarmoratus

– – X X – X – –

Pristimantis vilarsi – – – – – X – –
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LEYENDA/ 

LEGEND
*  Hemos considerado para este listado 

usualmente especies con estatus 
taxonómico definido./Species with 
unambiguous taxonomy included on 
this list.

**  Especie colectada en 1994 por  
Lily O. Rodríguez (com. pers.) / 
Species collected in 1994 by  
Lily O. Rodríguez (comm. pers.) 

Sitio y fuente de datos/ 
Site and source of data 

Santa Cecilia, Ecuador (Duellman 1978)

Dureno, Ecuador (Yánez-Muñoz y  
Chimbo 2007)

Cuyabeno, Ecuador (Acosta et al. 
2003–2004; Vitt y de la Torre 1996)

Yasuní-Tiputini, Ecuador (Cisneros-
Heredia 2006; Ron 2001–2007)

Cuyabeno-Güeppí (este estudio /this study)

Región de Iquitos (Rodríguez y Duellman 
1994; Dixon y Soini 1975; Lamar 1997)

N. Loreto (Duellman y Mendelson 1995)

Nanay-Mazán-Arabela (Catenazzi y 
Bustamante 2007)

Comparative list of the amphibians and reptiles recorded in rapid inventories and long-term studies in  
Amazonian Ecuador and Peru, compiled by Mario Yánez-Muñoz and Pablo J. Venegas.*   

ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Bufonidae (11)
Atelopus pulcher complex – – – – – – – X

Atelopus spumarius – – – X – X – –

Dendrophryniscus minutus X X X X X X X X

Rhaebo glaberrimus X – – X – X – X

Rhaebo guttatus – – X X X – – –

Rhinella ceratophrys – X – X X X – X

Rhinella dapsilis – – X X X X – –

Rhinella margaritifera 
complex

X X X X X X X X

Rhinella marinus X X X X X X X X

Rhinella cf. proboscidea – – – X – – – –

Rhinella (Rhamphophryne) sp. – – – – X – – –

Centrolenidae (5)
Cochranella ametarsia – – X X X – – –

Cochranella midas X X X X X – – X

Cochranella resplendens X – – X – – – –

Hyalinobatrachium 
iaspidiense

– X – – – – – –

Hyalinobatrachium 
munozorum

X – – X – – – –

Ceratophryidae (1)
Ceratophrys cornuta X – – X – X X –

Dendrobatidae (9)
Ameerega bilinguis X X X X X – – –

Ameerega hahneli X – X X – X X –

Ameerega parvula – – – X – X – –

Ameerega sauli X X X X – – – –

Ameerega trivittata – – – – – X – –

Hyloxalus bocagei complex X X X X – – – –

Ranitomeya duellmani – – – X – X – –

Ranitomeya reticulata X – – – – X – –

Ranitomeya ventrimaculata – X X X X X X X
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ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Hemiphractidae (3)
Hemiphractus johnsoni – – – – – X – –

Hemiphractus proboscideus X – X X – – – –

Hemiphractus scutatus – – – X – X – –

Hylidae (56)
Cruziohyla craspedopus – – X X – – – –

Dendropsophus allenorum – – – – – X – –

Dendropsophus bifurcus X X – X – X – –

Dendropsophus bokermanni X – – X – – – –

Dendropsophus brevifrons X X X X – X X –

Dendropsophus 
haraldschultzi

– – – – – X – –

Dendropsophus koechlini – – – – – X X –

Dendropsophus leali – – – – – X – X

Dendropsophus 
leucophyllatus

X – – X X X X –

Dendropsophus marmoratus X X X X X X X X

Dendropsophus minutus X – – X – X – –

Dendropsophus miyatai – – X X – X – –

Dendropsophus parviceps X – X X X X X –

Dendropsophus riveroi X – X X – X X –

Dendropsophus rhodopeplus X – – X X X X –

Dendropsophus rossallenii X – – X – X – –

Dendropsophus 
sarayacuensis

X X X – – X X –

Dendropsophus triangulum X – X X X X – X

Ecnomiohyla tuberculosa – – – X X** X – –

“Hyla” alboguttata X – – X – – – –

Hylomantis hulli – – – X – – X –

Hypsiboas boans X X X X X X X X

Hypsiboas calcaratus X X X X X X X X

Hypsiboas cinerascens X X X X X X X X

Hypsiboas fasciatus X X X X X X X –

Hypsiboas geographicus X X X X X X X X

Hypsiboas lanciformis X X X X X X X X

Hypsiboas microderma – – – – – X – –

Hypsiboas nympha – – X X X X X X

Nyctimantis rugiceps X X X X X – – –

Osteocephalus cabrerai X X – X X X X X

Osteocephalus deridens – – X X – – – X

Osteocephalus fuscifacies – – X X X – – X

Osteocephalus mutabor X X X X – – X –

Osteocephalus planiceps X X X X X X X X

Osteocephalus taurinus X X – X X – X X
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LEYENDA/ 

LEGEND
*  Hemos considerado para este listado 

usualmente especies con estatus 
taxonómico definido./Species with 
unambiguous taxonomy included on 
this list.

**  Especie colectada en 1994 por  
Lily O. Rodríguez (com. pers.) / 
Species collected in 1994 by  
Lily O. Rodríguez (comm. pers.) 

Sitio y fuente de datos/ 
Site and source of data 

Santa Cecilia, Ecuador (Duellman 1978)

Dureno, Ecuador (Yánez-Muñoz y  
Chimbo 2007)

Cuyabeno, Ecuador (Acosta et al. 
2003–2004; Vitt y de la Torre 1996)

Yasuní-Tiputini, Ecuador (Cisneros-
Heredia 2006; Ron 2001–2007)

Cuyabeno-Güeppí (este estudio /this study)

Región de Iquitos (Rodríguez y Duellman 
1994; Dixon y Soini 1975; Lamar 1997)

N. Loreto (Duellman y Mendelson 1995)

Nanay-Mazán-Arabela (Catenazzi y 
Bustamante 2007)

ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Osteocephalus taurinus 
complex 

X – X X X – X –

Osteocephalus yasuni – – X X X – – –

Phyllomedusa atelopoides – – – – X** X – –

Phyllomedusa bicolor – – – – – X – –

Phyllomedusa coelestis – – – X – – X –

Phyllomedusa palliata X – – – – X – –

Phyllomedusa tarsius X – X X X X X –

Phyllomedusa tomopterna X X X X X X X –

Phyllomedusa vaillantii X X X X X X X X

Scarthyla goinorum – – – – X** X – –

Scinax cruentommus X – X X X** X X X

Scinax funereus X – – X – X X –

Scinax garbei X – X X X X X –

Scinax ruber X – X X X X X –

Sphaenorhynchus carneus X – – X X** X – –

Sphaenorhynchus dorisae – – X – – X – –

Sphaenorhynchus lacteus X – X X – X – –

Trachycephalus coriacea X – – X – X – –

Trachycephalus resinifictrix X X X X X X – X

Trachycephalus venulosus X – X X – X – X

Leiuperidae (3)
Edalorhina perezi X – X X X X X X

Engystomops petersi X X X – X X X X

Pseudopaludicola 
ceratophryes

– – – – – X – –

Leptodactylidae (13)
Hydrolaetare schmidti – – – – – X – –

Leptodactylus andreae X X X X X X – X

Leptodactylus bolivianus – – – – – X – –

Leptodactylus discodactylus X X X X X X X X

Leptodactylus hylaedactylus – – – X X X X –

Leptodactylus knudseni – – – X X X – –

Leptodactylus lineatus X – X X X X X –
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ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Leptodactylus mystaceus X X X X X X – –

Leptodactylus pentadactylus X X X X X X X X

Leptodactylus rhodomystax X – X X X X X –

Leptodactylus rhodonotus – – – X – X – –

Leptodactylus stenodema X – – X – X – –

Leptodactylus wagneri X X X X X X X X

Microhylidae (9)
Chiasmocleis anatipes X – – – – X – –

Chiasmocleis bassleri X – X X – X X –

Chiasmocleis ventrimaculata X – – – – X – –

Ctenophryne geayi X – – – – X – –

Hamptophryne boliviana X X X X – X – –

Synapturanus rabus – – X X – – – –

Syncope antenori X – X X X** X – –

Syncope carvalhoi – – – – – X – –

Syncope tridactyla – – – – – – X X

Pipidae (2)
Pipa pipa X X X X X** X – –

Pipa snethlageae – – – – – X – –

Ranidae (1)
Lithobates palmipes X – X – – X X –

CAuDATA (3)
Plethodontidae (3)

Bolitoglossa altamazonica – – – X – – – –

Bolitoglossa equatoriana X – X X – – – –

Bolitoglossa peruviana X – X X – X X X

GyMNOPHIONA (5)
Caeciliidae (5)

Caecilia disossea X – X X – – – –

Caecilia tentaculata X – X X – X X –

Microcaecilia albiceps X – – X – – – –

Oscaecilia bassleri X – – X – – – –

Siphonops annulatus X – – X – – – –

REPTILIA (163)
CROCODyLIA (4)

Crocodylidae (4)
Caiman crocodilus X – X X X X X X

Melanosuchus niger – – X X X X – –

Paleosuchus palpebrosus – – X X – X X –

Paleosuchus trigonatus X X X X X X – X

TESTuDINES (13)
Chelidae (7)

Chelus fimbriatus X – X X X X – –
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LEYENDA/ 

LEGEND
*  Hemos considerado para este listado 

usualmente especies con estatus 
taxonómico definido./Species with 
unambiguous taxonomy included on 
this list.

**  Especie colectada en 1994 por  
Lily O. Rodríguez (com. pers.) / 
Species collected in 1994 by  
Lily O. Rodríguez (comm. pers.) 

Sitio y fuente de datos/ 
Site and source of data 

Santa Cecilia, Ecuador (Duellman 1978)

Dureno, Ecuador (Yánez-Muñoz y  
Chimbo 2007)

Cuyabeno, Ecuador (Acosta et al. 
2003–2004; Vitt y de la Torre 1996)

Yasuní-Tiputini, Ecuador (Cisneros-
Heredia 2006; Ron 2001–2007)

Cuyabeno-Güeppí (este estudio /this study)

Región de Iquitos (Rodríguez y Duellman 
1994; Dixon y Soini 1975; Lamar 1997)

N. Loreto (Duellman y Mendelson 1995)

Nanay-Mazán-Arabela (Catenazzi y 
Bustamante 2007)

ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Mesoclemmys gibba X – – X – X X –

Mesoclemmys heliostemma – – – X – X – –

Mesoclemmys raniceps – – – X – X – –

Peltocephalus dumerilianus – – – – – X – –

Phrynops geoffroanus X – – X – X – –

Platemys platycephala X – – X – X X X

Kinosternidae (1)
Kinosternon scorpioides X – X X – X – –

Pelomedusidae (3)
Podocnemis expansa X – X X – X – –

Podocnemis sextuberculata – – – – – X – –

Podocnemis unifilis X X X X X X X –

Testudinidae (2)
Chelonoidis carbonaria – – – – – X – –

Chelonoidis denticulata X X – X X X – X

SQuAMATA-Sauria (49)
Amphisbaenidae (2)

Amphisbaena alba – – – – X X – –

Amphisbaena fuliginosa X – X X – X X –

Gekkonidae (7)
Gonatodes concinnatus X X X X X X X X

Gonatodes humeralis X X X X X X X X

Hemidactylus mabouia – – – – X X – –

Lepidoblepharis festae X X – – X** – – –

Lepidoblepharis hoogmoedi – – – – – X X –

Pseudogonatodes 
guianensis

X X X X X X X X

Thecadactylus rapicaudus X X X X X X X X

Gymnophthalmidae (15)
Alopoglossus angulatus X – X X – X – –

Alopoglossus atriventris X X X X X X X X

Alopoglossus buckleyi – – – – – X X –

Alopoglossus copii – X – – X X X –

Arthrosaura reticulata X – X X X X X X
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ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Bachia peruana – – – – – X – –

Bachia trisanale X – – X – X – –

Bachia vermifrons – – – – – X – –

Cercosaura argulus X X X X X X X X

Cercosaura manicatus X X – – – – – –

Cercosaura ocellata – – – – – X – –

Iphisa elegans X – X X X X – –

Leposoma parietale X X X X X X X X

Potamites ecpleopus X X X X X X X X

Ptychoglossus brevifrontalis X – – – X X – –

Hoplocercidae (3)
Enyalioides cofanarum X X – X – – X –

Enyalioides laticeps X X X X X X X X

Enyalioides microlepis – – – – – X – –

Iguanidae (1)
Iguana iguana – – – – – X – X

Polycrotidae (9)
Anolis bombiceps – – – – – X X X

Anolis fuscoauratus X X X X X X X X

Anolis nitens X X X X X X X –

Anolis ortonii X – X X X X – –

Anolis punctatus X – X X – X – X

Anolis trachyderma X X X X X X X X

Anolis transversalis X – X X – X X X

Polychrus liogaster – – – – – X – –

Polychrus marmoratus X X X X – X – –

Scincidae (1)
Mabuya nigropunctata X X X X X X X X

Teiidae (6)
Ameiva ameiva X – – – – X – X

Crocodilurus lacertinus – – – – – X – –

Dracena guianensis X – – X – X – –

Kentropyx altomazonicus – – – – – X – –

Kentropyx pelviceps X X X X X X X X

Tupinambis teguixin X X X X X X X –

Tropiduridae (5)
Plica plica – – – X – X X –

Plica umbra X – X X X X X X

Stenocercus fimbriatus – – – – – X – –

Uracentron azureum – – – – – X – –

Uracentron flaviceps X – X X – X – X
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LEYENDA/ 

LEGEND
*  Hemos considerado para este listado 

usualmente especies con estatus 
taxonómico definido./Species with 
unambiguous taxonomy included on 
this list.

**  Especie colectada en 1994 por  
Lily O. Rodríguez (com. pers.) / 
Species collected in 1994 by  
Lily O. Rodríguez (comm. pers.) 

Sitio y fuente de datos/ 
Site and source of data 

Santa Cecilia, Ecuador (Duellman 1978)

Dureno, Ecuador (Yánez-Muñoz y  
Chimbo 2007)

Cuyabeno, Ecuador (Acosta et al. 
2003–2004; Vitt y de la Torre 1996)

Yasuní-Tiputini, Ecuador (Cisneros-
Heredia 2006; Ron 2001–2007)

Cuyabeno-Güeppí (este estudio /this study)

Región de Iquitos (Rodríguez y Duellman 
1994; Dixon y Soini 1975; Lamar 1997)

N. Loreto (Duellman y Mendelson 1995)

Nanay-Mazán-Arabela (Catenazzi y 
Bustamante 2007)

ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

SQuAMATA-Serpentes (97)
Aniliidae (1)

Anilius scytale X – – X – X – –

Boidae (5)
Boa constrictor X X X X – X – –

Corallus canninus X – X X – X – –

Corallus hortulanus X X X X X X X X

Epicrates cenchria X – X X X X – –

Eunectes murinus X X X X X X – X

Colubridae (71)
Atractus collaris – – – X – X – –

Atractus elaps X – – X – – – –

Atractus flamigerus – – – – – X – –

Atractus latifroms – – – – – X – –

Atractus major X – – X X X – –

Atractus microrhynchus – – – – – X – –

Atractus occipitoalbus X – – – – – – –

Atractus poeppigi – – – – – X – –

Atractus snethlageae – – – – X – – –

Atractus torquatus – – – – – X – –

Chironius carinatus X – – X – – – –

Chironius exoletus – – – – – X – –

Chironius fuscus X – X X – X – –

Chironius multiventris X – – X – X – –

Chironius scurrulus X – – X – X X –

Clelia clelia X X – X X X – –

Dendrophidion dendrophis X X – – – X – X

Dipsas catesbyi X – X X X X X –

Dipsas indica X X X X – X – –

Dipsas pavonina X – – X – X – –

Drepanoides anomalus X X – X X X – X

Drymarchon corais – – – X – X X –

Drymobius rhombifer X – – X – X – –

Drymoluber dichrous X – – X – X – –
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ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Echinantera brevirostris – – – X – – – –

Erythrolamprus aesculapii X – – X – X – –

Erythrolamprus guentheri – – – – – X – –

Helicops angulatus X – – X – X – –

Helicops hagmanni – – – – – X – –

Helicops leopardinus – – – – – X – –

Helicops pastazae – – – X – X – –

Helicops petersi X – – X – – – –

Helicops polylepis – – – – – X – –

Hydrops martii – – – – X X – –

Hydrops triangularis – – – X – X – –

Imantodes cenchoa X X X X X X X X

Imantodes lentiferus X – X – – X X –

Leptodeira annulata X – X X – X X X

Leptophis ahaetulla X – X X – X – X

Leptophis cupreus – – – – – X – –

Leptophis riveti – – – – – X – –

Liophis breviceps – – – – – X – –

Liophis cobella X – – – – X – –

Liophis millaris – – – – – X – –

Liophis reginae – X – X – X – –

Liophis typhlus – – – – – X – –

Ninia hudsoni X – – – – X – –

Oxybelis aeneus – – – X – X – –

Oxybelis fulgidus – – – – X X – –

Oxyrhopus formosus X – – – X X – –

Oxyrhopus melanogenys X – – X X X – –

Oxyrhopus occipitalis – – – X – X – –

Oxyrhopus petola X X – X X X X –

Pseudoboa coronata X – – – – X – –

Pseudoeryx plicatilis – – – – – X – –

Pseustes poecilonotus – – – X – X – –

Pseustes sulphureus – – X X – X – –

Rhadinea brevirostris X – – – – – – –

Rhinobothryum lengistomun – – – – – X – –

Siphlophis cervinus X – – X – – – –

Siphlophis compressus X – – X X X – –

Spillotes pullatus – – X X – X – –

Taeniophallus brevirostris – – – – – X X –

Taeniophallus occipitalis – – – – – X – –

Tantilla melanocephala X – – – – X – –

Thamnodynastes pallidus – – – – – X – –
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LEYENDA/ 

LEGEND
*  Hemos considerado para este listado 

usualmente especies con estatus 
taxonómico definido./Species with 
unambiguous taxonomy included on 
this list.

**  Especie colectada en 1994 por  
Lily O. Rodríguez (com. pers.) / 
Species collected in 1994 by  
Lily O. Rodríguez (comm. pers.) 

Sitio y fuente de datos/ 
Site and source of data 

Santa Cecilia, Ecuador (Duellman 1978)

Dureno, Ecuador (Yánez-Muñoz y  
Chimbo 2007)

Cuyabeno, Ecuador (Acosta et al. 
2003–2004; Vitt y de la Torre 1996)

Yasuní-Tiputini, Ecuador (Cisneros-
Heredia 2006; Ron 2001–2007)

Cuyabeno-Güeppí (este estudio /this study)

Región de Iquitos (Rodríguez y Duellman 
1994; Dixon y Soini 1975; Lamar 1997)

N. Loreto (Duellman y Mendelson 1995)

Nanay-Mazán-Arabela (Catenazzi y 
Bustamante 2007)

ANFIBIOS y REPTILES REGIONALES / REGIONAL AMPHIBIANS AND REPTILES

Nombre científico/Scientific name
Santa 
Cecilia Dureno Cuyabeno

yasuní-
Tiputini

Cuyabeno-
Güeppí

Región 
de Iquitos N. Loreto

Nanay-
Mazán-
Arabela

Umbribaga pygmaea – – – – – X X –

Xenodon cervinus – – – – – X – –

Xenodon rabdocephalus X – – X – X – X

Xenopholis scalaris X – – – – X X –

Xenoxybelis argenteus X X – X – X – X

Elapidae (9)
Leptomicrurus narduccii X – – – – – – –

Micrurus filiformis – – – – – X – –

Micrurus hemprichii – – – – X** X – –

Micrurus langsdorffi X – – – – X – X

Micrurus lemniscatus X – – – X X – X

Micrurus putumayensis – – – – – X – –

Micrurus scutiventris – – – – – X – –

Micrurus spixii X – – X – X X –

Micrurus surinamensis X – X X X X – –

Leptotyphlopidae (2)
Leptotyphlops diaplocius – – – – – X – –

Leptotyphlops signatus – – – – – X – –

Typhlopidae (3)
Typhlops brongersmianus – – – – – X – –

Typhlops munuiscamus – – – – – X – –

Typhlops reticulatus – – X – – X – –

Viperidae (6)
Bothriopsis bilineatus X X X X – X – –

Bothriopsis taeniatus X – X X – X – –

Bothrocophias hyoprora – X – X X X X –
Bothrops atrox X X X X X X X X
Bothrops brazili – – – – – X X –
Lachesis muta X – X X – X – –

Número de especies/    
Number of species

189 84 132 210 116 263 110 86
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Tinamidae (7)
Tinamus major Tinamú Grande Great Tinamou R F F F U – – – – B
Tinamus guttatus Tinamú Goliblanco White-throated Tinamou R R F R R – – – – Btf, Bt, Bq
Crypturellus cinereus Tinamú Cinéreo Cinereous Tinamou R U F F F – – – X Bt, Bi, MR
Crypturellus soui Tinamú Chico Little Tinamou – U – R – – – – – Bt
Crypturellus undulatus Tinamú Ondulado Undulated Tinamou F F U R F X – – X MR, Bi
Crypturellus variegatus Tinamú Abigarrado Variegated Tinamou – F F F F – – – – Btf, Bt
Crypturellus bartletti Tinamú de Bartlett Bartlett’s Tinamou – U – R U – – – – Bt, Btf

Anatidae (2)
Cairina moschata Pato Real Muscovy Duck C R – – – – – – – L
Anas discors Cerceta Aliazul Blue-winged Teal R – – – – – – – – L

Cracidae (5)
Penelope jacquacu Pava de Spix Spix’s Guan F F F F F – – – – B
Pipile cumanensis Pava Silbosa Común Blue-throated Piping-

Guan
R U U U R X X – – Bt, Bi, Btf

Ortalis guttata Chachalaca Jaspeada Speckled Chachalaca – – R** – R – – X X MR
Nothocrax urumutum Pavón Nocturno Nocturnal Curassow – – – R F – – – – Btf
Mitu salvini Pavón de Salvin Salvin’s Curassow – U R F U – – – – B

Odontophoridae (1)
Odontophorus gujanensis Corcovado Carirrojo Marbled Wood-Quail U F R C F – – – – B

Phalacrocoracidae (1)
Phalacrocorax brasilianus Cormorán Neotropical Neotropic Cormorant – U – – – – – – – L

Anhingidae (1)
Anhinga anhinga Aninga Anhinga R R – – – X X X – L, MR

Ardeidae (11)
Tigrisoma lineatum Garza Tigre Castaña Rufescent Tiger-Heron U U – R R X – – – L, MR
Agamia agami Garza Agamí Agami Heron C R –  R – – – – L
Cochlearius cochlearius Garza Cucharón Boat-billed Heron C R – – – – – – – L
Zebrilus undulatus Garza Zigzag Zigzag Heron – R R – – – – – – Bi
Nycticorax nycticorax Garza Nocturna 

Coroninegra
Black-crowned Night-
Heron

R – – – – – – – – L

Butorides striata Garcilla Estriada Striated Heron C F – – R X – – X L
Bubulcus ibis Garza Bueyera Cattle Egret – – – – – – X – X ZA
Ardea cocoi Garzón Cocoi Cocoi Heron F F – – R C C X – L, MR
Ardea alba Garceta Grande Great Egret C – – – – X – – X L
Pilherodius pileatus Garza Pileada Capped Heron – R – – – X X – – L
Egretta thula Garceta Nívea Snowy Egret – – – – – – X – – L

Threskiornithidae (1)
Mesembrinibis cayennensis Ibis Verde Green Ibis – – – – R X – X – Bi, MR

Cathartidae (4)
Cathartes aura Gallinazo Cabecirrojo Turkey Vulture R – – – – – X – – A
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Tinamidae (7)
Tinamus major Tinamú Grande Great Tinamou R F F F U – – – – B
Tinamus guttatus Tinamú Goliblanco White-throated Tinamou R R F R R – – – – Btf, Bt, Bq
Crypturellus cinereus Tinamú Cinéreo Cinereous Tinamou R U F F F – – – X Bt, Bi, MR
Crypturellus soui Tinamú Chico Little Tinamou – U – R – – – – – Bt
Crypturellus undulatus Tinamú Ondulado Undulated Tinamou F F U R F X – – X MR, Bi
Crypturellus variegatus Tinamú Abigarrado Variegated Tinamou – F F F F – – – – Btf, Bt
Crypturellus bartletti Tinamú de Bartlett Bartlett’s Tinamou – U – R U – – – – Bt, Btf

Anatidae (2)
Cairina moschata Pato Real Muscovy Duck C R – – – – – – – L
Anas discors Cerceta Aliazul Blue-winged Teal R – – – – – – – – L

Cracidae (5)
Penelope jacquacu Pava de Spix Spix’s Guan F F F F F – – – – B
Pipile cumanensis Pava Silbosa Común Blue-throated Piping-

Guan
R U U U R X X – – Bt, Bi, Btf

Ortalis guttata Chachalaca Jaspeada Speckled Chachalaca – – R** – R – – X X MR
Nothocrax urumutum Pavón Nocturno Nocturnal Curassow – – – R F – – – – Btf
Mitu salvini Pavón de Salvin Salvin’s Curassow – U R F U – – – – B

Odontophoridae (1)
Odontophorus gujanensis Corcovado Carirrojo Marbled Wood-Quail U F R C F – – – – B

Phalacrocoracidae (1)
Phalacrocorax brasilianus Cormorán Neotropical Neotropic Cormorant – U – – – – – – – L

Anhingidae (1)
Anhinga anhinga Aninga Anhinga R R – – – X X X – L, MR

Ardeidae (11)
Tigrisoma lineatum Garza Tigre Castaña Rufescent Tiger-Heron U U – R R X – – – L, MR
Agamia agami Garza Agamí Agami Heron C R –  R – – – – L
Cochlearius cochlearius Garza Cucharón Boat-billed Heron C R – – – – – – – L
Zebrilus undulatus Garza Zigzag Zigzag Heron – R R – – – – – – Bi
Nycticorax nycticorax Garza Nocturna 

Coroninegra
Black-crowned Night-
Heron

R – – – – – – – – L

Butorides striata Garcilla Estriada Striated Heron C F – – R X – – X L
Bubulcus ibis Garza Bueyera Cattle Egret – – – – – – X – X ZA
Ardea cocoi Garzón Cocoi Cocoi Heron F F – – R C C X – L, MR
Ardea alba Garceta Grande Great Egret C – – – – X – – X L
Pilherodius pileatus Garza Pileada Capped Heron – R – – – X X – – L
Egretta thula Garceta Nívea Snowy Egret – – – – – – X – – L

Threskiornithidae (1)
Mesembrinibis cayennensis Ibis Verde Green Ibis – – – – R X – X – Bi, MR

Cathartidae (4)
Cathartes aura Gallinazo Cabecirrojo Turkey Vulture R – – – – – X – – A

Apéndice/Appendix 8

Aves/BirdsBirds observed during the rapid biological inventory in the Reserva de Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador)  
and the Zona Reservada Güeppí (Peru) from 5 to 30 October 2007, by Douglas F. Stotz and Patricio Mena.
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Cathartes melambrotus Gallinazo 
Cabeciamarillo Mayor

Greater Yellow-headed 
Vulture

F F R U R C C X X A, B

Coragyps atratus Gallinazo Negro Black Vulture C C – – R X X – C A, ZA, MR
Sarcoramphus papa Gallinazo Rey King Vulture – R R – R – – X – A

Accipitridae (17)
Pandion haliaetus Águila Pescadora Osprey – R – – – X X – – L
Leptodon cayanensis Elanio Cabecigris Gray-headed Kite R – – – – – – X – MR
Chondrohierax uncinatus Elanio Piquiganchudo Hook-billed Kite – – – – – – X – – MR
Elanoides forficatus Elanio Tijereta Swallow-tailed Kite – R R – – – X – – A
Gampsonyx swainsonii Elanio Perla Pearl Kite – – – – – – – – X ZA
Helicolestes hamatus Elanio Piquigarfio Slender-billed Kite R – – – – – – – – Bi
Harpagus bidentatus Elanio Bidentado Double-toothed Kite – – – – R X – – X MR
Ictinia plumbea Elanio Plomizo Plumbeous Kite – – – – – – C – X A, MR
Leucopternis schistaceus Gavilán Pizarroso Slate-colored Hawk R – – – R – – – – Bi
Leucopternis melanops Gavilán Carinegro Black-faced Hawk – – R** R – – – – – Btf
Leucopternis albicollis Gavilán Blanco White Hawk – R R – – – – X – Btf, MR
Buteogallus urubitinga Gavilán Negro Mayor Great Black-Hawk R R – – – – – X – MR
Busarellus nigricollis Gavilán de Ciénega Black-collared Hawk R R – – – X – – – MR
Buteo magnirostris Gavilán Campestre Roadside Hawk R U – – – X X X X MR, ZA
Harpia harpyja Águila Harpía Harpy Eagle – – R – – – – – – Btf
Spizaetus tyrannus Águila Azor Negra Black Hawk-Eagle R U – R U – X X – A, B
Spizaetus ornatus Águila Azor Adornada Ornate Hawk-Eagle R R R** R U – – – – A, Btf

Falconidae (8)
Herpetotheres cachinnans Halcón Reidor Laughing Falcon R R R** U – X – – – Btf, Bt
Micrastur ruficollis Halcón Montés 

Barreteado
Barred Forest-Falcon R U R R R – – – – B

Micrastur gilvicollis Halcón Montés Lineado Lined Forest-Falcon – R – – – – – – – Btf
Micrastur mirandollei Halcón Montés 

Dorsigrís
Slaty-backed Forest-
Falcon

R – – – – – – – – Bt

Ibycter americanus Caracara Ventriblanco Red-throated Caracara – F F F F – – – – Btf, Bt
Daptrius ater Caracara Negro Black Caracara R F F U F – X X X MR, ZA
Milvago chimachima Caracara Bayo Yellow-headed Caracara – – – – – – X – X ZA, MR
Falco rufigularis Halcón 

Cazamurciélagos
Bat Falcon R R R R R – X – X MR, B

Psophiidae (1)
Psophia crepitans Trompetero Aligris Gray-winged Trumpeter R F F U R – – – – B

Rallidae (5)
Aramides cajanea Rascón Montés 

Cuelligris
Gray-necked Wood-Rail – – – – U – – – – Bi

Laterallus melanophaius Polluela Flanquirrufa Rufous-sided Crake – R – – – – – – X P
Porzana albicollis Polluela Garganticeniza Ash-throated Crake – – – – – – – – X ZA
Porphyrio martinica Gallareta Púrpura Purple Gallinule – R – – – – – – – P
Porphyrio flavirostris Gallareta Azulada Azure Gallinule – R – – – – – – – P
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Cathartes melambrotus Gallinazo 
Cabeciamarillo Mayor

Greater Yellow-headed 
Vulture

F F R U R C C X X A, B

Coragyps atratus Gallinazo Negro Black Vulture C C – – R X X – C A, ZA, MR
Sarcoramphus papa Gallinazo Rey King Vulture – R R – R – – X – A

Accipitridae (17)
Pandion haliaetus Águila Pescadora Osprey – R – – – X X – – L
Leptodon cayanensis Elanio Cabecigris Gray-headed Kite R – – – – – – X – MR
Chondrohierax uncinatus Elanio Piquiganchudo Hook-billed Kite – – – – – – X – – MR
Elanoides forficatus Elanio Tijereta Swallow-tailed Kite – R R – – – X – – A
Gampsonyx swainsonii Elanio Perla Pearl Kite – – – – – – – – X ZA
Helicolestes hamatus Elanio Piquigarfio Slender-billed Kite R – – – – – – – – Bi
Harpagus bidentatus Elanio Bidentado Double-toothed Kite – – – – R X – – X MR
Ictinia plumbea Elanio Plomizo Plumbeous Kite – – – – – – C – X A, MR
Leucopternis schistaceus Gavilán Pizarroso Slate-colored Hawk R – – – R – – – – Bi
Leucopternis melanops Gavilán Carinegro Black-faced Hawk – – R** R – – – – – Btf
Leucopternis albicollis Gavilán Blanco White Hawk – R R – – – – X – Btf, MR
Buteogallus urubitinga Gavilán Negro Mayor Great Black-Hawk R R – – – – – X – MR
Busarellus nigricollis Gavilán de Ciénega Black-collared Hawk R R – – – X – – – MR
Buteo magnirostris Gavilán Campestre Roadside Hawk R U – – – X X X X MR, ZA
Harpia harpyja Águila Harpía Harpy Eagle – – R – – – – – – Btf
Spizaetus tyrannus Águila Azor Negra Black Hawk-Eagle R U – R U – X X – A, B
Spizaetus ornatus Águila Azor Adornada Ornate Hawk-Eagle R R R** R U – – – – A, Btf

Falconidae (8)
Herpetotheres cachinnans Halcón Reidor Laughing Falcon R R R** U – X – – – Btf, Bt
Micrastur ruficollis Halcón Montés 

Barreteado
Barred Forest-Falcon R U R R R – – – – B

Micrastur gilvicollis Halcón Montés Lineado Lined Forest-Falcon – R – – – – – – – Btf
Micrastur mirandollei Halcón Montés 

Dorsigrís
Slaty-backed Forest-
Falcon

R – – – – – – – – Bt

Ibycter americanus Caracara Ventriblanco Red-throated Caracara – F F F F – – – – Btf, Bt
Daptrius ater Caracara Negro Black Caracara R F F U F – X X X MR, ZA
Milvago chimachima Caracara Bayo Yellow-headed Caracara – – – – – – X – X ZA, MR
Falco rufigularis Halcón 

Cazamurciélagos
Bat Falcon R R R R R – X – X MR, B

Psophiidae (1)
Psophia crepitans Trompetero Aligris Gray-winged Trumpeter R F F U R – – – – B

Rallidae (5)
Aramides cajanea Rascón Montés 

Cuelligris
Gray-necked Wood-Rail – – – – U – – – – Bi

Laterallus melanophaius Polluela Flanquirrufa Rufous-sided Crake – R – – – – – – X P
Porzana albicollis Polluela Garganticeniza Ash-throated Crake – – – – – – – – X ZA
Porphyrio martinica Gallareta Púrpura Purple Gallinule – R – – – – – – – P
Porphyrio flavirostris Gallareta Azulada Azure Gallinule – R – – – – – – – P
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Heliornithidae (1)
Heliornis fulica Ave Sol Americano Sungrebe F U R – – C – – – L, MR

Eurypygidae (1)
Eurypyga helias Garceta Sol Sunbittern – – – R – X – – – MR

Charadriidae (2)
Vanellus chilensis Avefría Sureña Southern Lapwing U – – – – – – – X MR, ZA
Charadrius collaris Chorlo Collarejo Collared Plover – – – – – – X – X MR

Scolopacidae (4)
Tringa melanoleuca Patiamarillo Mayor Greater Yellowlegs R – – – – – – – X MR
Tringa flavipes Patiamarillo Menor Lesser Yellowlegs U – – – – – – – – MR
Tringa solitaria Andarríos Solitario Solitary Sandpiper R – – – – – – – – MR
Actitis macularius Andarríos Coleador Spotted Sandpiper U – – – – X X – – MR

Jacanidae (1)
Jacana jacana Jacana Carunculada Wattled Jacana C F – – – X – – X P, MR

Laridae (2)
Sternula superciliaris Gaviotín Amazónico Yellow-billed Tern C F – – – – X – – MR, L
Phaetusa simplex Gaviotín Picudo Large-billed Tern – U – – – – X – X MR, L

Rynchopidae (1)
Rynchops niger Rayador Negro Black Skimmer – – – – – – C – – MR

Columbidae (7)
Columba livia Paloma Doméstica Rock Pigeon – – – – – – – – X ZA
Patagioenas cayennensis Paloma Ventripálida Pale-vented Pigeon C F – – – X C X C MR
Patagioenas plumbea Paloma Plomiza Plumbeous Pigeon F F F C F – – – – B
Patagioenas subvinacea Paloma Rojiza Ruddy Pigeon U U U R U – – – X B, MR
Columbina talpacoti Tortolita Colorada Ruddy Ground-Dove – – – – – – – – C ZA
Leptotila rufaxilla Paloma Frentigris Gray-fronted Dove U U U R U – – – X MR, Bt
Geotrygon montana Paloma Perdiz Rojiza Ruddy Quail-Dove – – U F R – – – – Btf

Psittacidae (17)
Ara ararauna Guacamayo 

Azuliamarillo
Blue-and-yellow Macaw F C C C C C C C C A, B

Ara macao Guacamayo Escarlata Scarlet Macaw R F U F F – C X – A, B
Ara chloropterus Guacamayo Rojiverde Red-and-green Macaw – R – R – – – – – A
Ara severus Guacamayo 

Frenticastaño
Chestnut-fronted Macaw U F – U R X X X X A

Orthopsittaca manilata Guacamayo Ventrirrojo Red-bellied Macaw C C U – F X C X C A, Bi
Aratinga leucophthalma Perico Oliblanco White-eyed Parakeet R – – – – – X – – MR
Aratinga weddellii Perico Cabecioscuro Dusky-headed Parakeet – – – – – – X – C MR, ZA
Pyrrhura melanura Perico Colimarrón Maroon-tailed Parakeet C C C C C – X – – B
Forpus (sclateri) Periquito Piquioscuro Dusky-billed Parrotlet – – – – R X X – – MR
Brotogeris cyanoptera Perico Alicobáltico Cobalt-winged Parakeet C C U C C C C C C M
Touit purpuratus Perquito Lomizafiro Sapphire-rumped 

Parrotlet
– – – – R – – – – B

Pionites melanocephalus Loro Coroninegro Black-headed Parrot C C C C C – X – – B
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Heliornithidae (1)
Heliornis fulica Ave Sol Americano Sungrebe F U R – – C – – – L, MR

Eurypygidae (1)
Eurypyga helias Garceta Sol Sunbittern – – – R – X – – – MR

Charadriidae (2)
Vanellus chilensis Avefría Sureña Southern Lapwing U – – – – – – – X MR, ZA
Charadrius collaris Chorlo Collarejo Collared Plover – – – – – – X – X MR

Scolopacidae (4)
Tringa melanoleuca Patiamarillo Mayor Greater Yellowlegs R – – – – – – – X MR
Tringa flavipes Patiamarillo Menor Lesser Yellowlegs U – – – – – – – – MR
Tringa solitaria Andarríos Solitario Solitary Sandpiper R – – – – – – – – MR
Actitis macularius Andarríos Coleador Spotted Sandpiper U – – – – X X – – MR

Jacanidae (1)
Jacana jacana Jacana Carunculada Wattled Jacana C F – – – X – – X P, MR

Laridae (2)
Sternula superciliaris Gaviotín Amazónico Yellow-billed Tern C F – – – – X – – MR, L
Phaetusa simplex Gaviotín Picudo Large-billed Tern – U – – – – X – X MR, L

Rynchopidae (1)
Rynchops niger Rayador Negro Black Skimmer – – – – – – C – – MR

Columbidae (7)
Columba livia Paloma Doméstica Rock Pigeon – – – – – – – – X ZA
Patagioenas cayennensis Paloma Ventripálida Pale-vented Pigeon C F – – – X C X C MR
Patagioenas plumbea Paloma Plomiza Plumbeous Pigeon F F F C F – – – – B
Patagioenas subvinacea Paloma Rojiza Ruddy Pigeon U U U R U – – – X B, MR
Columbina talpacoti Tortolita Colorada Ruddy Ground-Dove – – – – – – – – C ZA
Leptotila rufaxilla Paloma Frentigris Gray-fronted Dove U U U R U – – – X MR, Bt
Geotrygon montana Paloma Perdiz Rojiza Ruddy Quail-Dove – – U F R – – – – Btf

Psittacidae (17)
Ara ararauna Guacamayo 

Azuliamarillo
Blue-and-yellow Macaw F C C C C C C C C A, B

Ara macao Guacamayo Escarlata Scarlet Macaw R F U F F – C X – A, B
Ara chloropterus Guacamayo Rojiverde Red-and-green Macaw – R – R – – – – – A
Ara severus Guacamayo 

Frenticastaño
Chestnut-fronted Macaw U F – U R X X X X A

Orthopsittaca manilata Guacamayo Ventrirrojo Red-bellied Macaw C C U – F X C X C A, Bi
Aratinga leucophthalma Perico Oliblanco White-eyed Parakeet R – – – – – X – – MR
Aratinga weddellii Perico Cabecioscuro Dusky-headed Parakeet – – – – – – X – C MR, ZA
Pyrrhura melanura Perico Colimarrón Maroon-tailed Parakeet C C C C C – X – – B
Forpus (sclateri) Periquito Piquioscuro Dusky-billed Parrotlet – – – – R X X – – MR
Brotogeris cyanoptera Perico Alicobáltico Cobalt-winged Parakeet C C U C C C C C C M
Touit purpuratus Perquito Lomizafiro Sapphire-rumped 

Parrotlet
– – – – R – – – – B

Pionites melanocephalus Loro Coroninegro Black-headed Parrot C C C C C – X – – B
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Pionopsitta barrabandi Loro Cachetinaranja Orange-cheeked Parrot U C F C F – – – – B
Pionus menstruus Loro Cabeciazul Blue-headed Parrot R F R U U X X – X B, A
Amazona ochrocephala Amazona Coroniamarilla Yellow-crowned Parrot U R – R F – – – X B, A
Amazona amazonica Amazona Alinaranja Orange-winged Parrot C F U – – X X – C B, A
Amazona farinosa Amazona Harinosa Mealy Parrot C U F C F – – X C B, A

Opisthocomidae (1)
Opisthocomus hoazin Hoatzin Hoatzin C F – – F C – – – MR

Cuculidae (4)
Piaya cayana Cuco Ardilla Squirrel Cuckoo U F F F F – X X X M
Piaya melanogaster Cuco Ventrinegro Black-bellied Cuckoo – – R – R – – – – Btf
Crotophaga major Garrapatero Mayor Greater Ani F F – – U X – X – MR, Bi
Crotophaga ani Garrapatero Piquiliso Smooth-billed Ani U U – – – – X – X ZA, MR

Strigidae (6)
Megascops choliba Autillo Tropical Tropical Screech-Owl U U – – – – – – X MR
Megascops watsonii Autillo Ventrileonado Tawny-bellied Screech-

Owl
– F U F F – – – – B

Lophostrix cristata Búho Penachudo Crested Owl R U U F U – – – – Btf
Pulsatrix perspicillata Búho de Anteojos Spectacled Owl – – – R R – – – – Btf
Ciccaba huhula Búho Negribandeado Black-banded Owl – R – R – – – – – Btf
Glaucidium brasilianum Mochuelo Ferruginoso Ferruginous Pygmy-Owl R – – – R – – – – MR

Nyctibiidae (4)
Nyctibius grandis Nictibio Grande Great Potoo – – R R F – – – – Btf
Nyctibius aethereus Nictibio Colilargo Long-tailed Potoo – – – R – – – – – Btf
Nyctibius griseus Nictibio Común Common Potoo R U U – U – – – – B, MR
Nyctibius bracteatus Nictibio Rufo Rufous Potoo – – – – R – – – – Btf

Caprimulgidae (5)
Chordeiles minor Añapero Común Common Nighthawk U U R – R – – – – A
Nyctiprogne leucopyga Añapero Colibandeado Band-tailed Nighthawk U – – – – – – – – MR
Nyctidromus albicollis Pauraque Common Pauraque F F U – F – – – – MR
Nyctiphrynus ocellatus Chotacabras Ocelado Ocellated Poorwill R – U – R – – – – Btf
Caprimulgus (maculicaudus) Chotacabras Spot-tailed Nightjar R – – – – – – – – MR

Apodidae (6)
Streptoprocne zonaris Vencejo Cuelliblanco White-collared Swift – – R – – – X – – A
Chaetura cinereiventris Vencejo Lomigris Gray-rumped Swift – F – U – – X C X A
Chaetura viridipennis Vencejo Amazónico Amazonian Swift – – – – – – – – X A
Chaetura brachyura Vencejo Colicorto Short-tailed Swift – U U R U X C – X A
Tachornis squamata Vencejo de Morete Fork-tailed Palm-Swift C C R U F X C C C A, Bi
Panyptila cayennensis Vencejo Tijereta Menor Lesser Swallow-tailed 

Swift
– – R – R – – – – A

Trochilidae (17)
Florisuga mellivora Jacobino Nuquiblanco White-necked Jacobin R R – – R – – – – Btf, MR
Glaucis hirsutus Ermitaño Pechicanelo Rufous-breasted Hermit R R – – – – – – – Bi, MR
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Pionopsitta barrabandi Loro Cachetinaranja Orange-cheeked Parrot U C F C F – – – – B
Pionus menstruus Loro Cabeciazul Blue-headed Parrot R F R U U X X – X B, A
Amazona ochrocephala Amazona Coroniamarilla Yellow-crowned Parrot U R – R F – – – X B, A
Amazona amazonica Amazona Alinaranja Orange-winged Parrot C F U – – X X – C B, A
Amazona farinosa Amazona Harinosa Mealy Parrot C U F C F – – X C B, A

Opisthocomidae (1)
Opisthocomus hoazin Hoatzin Hoatzin C F – – F C – – – MR

Cuculidae (4)
Piaya cayana Cuco Ardilla Squirrel Cuckoo U F F F F – X X X M
Piaya melanogaster Cuco Ventrinegro Black-bellied Cuckoo – – R – R – – – – Btf
Crotophaga major Garrapatero Mayor Greater Ani F F – – U X – X – MR, Bi
Crotophaga ani Garrapatero Piquiliso Smooth-billed Ani U U – – – – X – X ZA, MR

Strigidae (6)
Megascops choliba Autillo Tropical Tropical Screech-Owl U U – – – – – – X MR
Megascops watsonii Autillo Ventrileonado Tawny-bellied Screech-

Owl
– F U F F – – – – B

Lophostrix cristata Búho Penachudo Crested Owl R U U F U – – – – Btf
Pulsatrix perspicillata Búho de Anteojos Spectacled Owl – – – R R – – – – Btf
Ciccaba huhula Búho Negribandeado Black-banded Owl – R – R – – – – – Btf
Glaucidium brasilianum Mochuelo Ferruginoso Ferruginous Pygmy-Owl R – – – R – – – – MR

Nyctibiidae (4)
Nyctibius grandis Nictibio Grande Great Potoo – – R R F – – – – Btf
Nyctibius aethereus Nictibio Colilargo Long-tailed Potoo – – – R – – – – – Btf
Nyctibius griseus Nictibio Común Common Potoo R U U – U – – – – B, MR
Nyctibius bracteatus Nictibio Rufo Rufous Potoo – – – – R – – – – Btf

Caprimulgidae (5)
Chordeiles minor Añapero Común Common Nighthawk U U R – R – – – – A
Nyctiprogne leucopyga Añapero Colibandeado Band-tailed Nighthawk U – – – – – – – – MR
Nyctidromus albicollis Pauraque Common Pauraque F F U – F – – – – MR
Nyctiphrynus ocellatus Chotacabras Ocelado Ocellated Poorwill R – U – R – – – – Btf
Caprimulgus (maculicaudus) Chotacabras Spot-tailed Nightjar R – – – – – – – – MR

Apodidae (6)
Streptoprocne zonaris Vencejo Cuelliblanco White-collared Swift – – R – – – X – – A
Chaetura cinereiventris Vencejo Lomigris Gray-rumped Swift – F – U – – X C X A
Chaetura viridipennis Vencejo Amazónico Amazonian Swift – – – – – – – – X A
Chaetura brachyura Vencejo Colicorto Short-tailed Swift – U U R U X C – X A
Tachornis squamata Vencejo de Morete Fork-tailed Palm-Swift C C R U F X C C C A, Bi
Panyptila cayennensis Vencejo Tijereta Menor Lesser Swallow-tailed 

Swift
– – R – R – – – – A

Trochilidae (17)
Florisuga mellivora Jacobino Nuquiblanco White-necked Jacobin R R – – R – – – – Btf, MR
Glaucis hirsutus Ermitaño Pechicanelo Rufous-breasted Hermit R R – – – – – – – Bi, MR
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Threnetes leucurus Barbita Colipálida Pale-tailed Barbthroat – R – – F – – – – Bi, Btf
Phaethornis atrimentalis Ermitaño Golinegro Black-throated Hermit – R – – R – – – – Btf
Phaethornis ruber Ermitaño Rojizo Reddish Hermit R U U R R – – – – Bq, Btf
Phaethornis hispidus Ermitaño Barbiblanco White-bearded Hermit – – – R – – – – – MR
Phaethornis bourcieri Ermitaño Piquirrecto Straight-billed Hermit – U U U F – – – – Btf, MR
Phaethornis superciliosus Ermitaño Piquigrande Long-tailed Hermit R U F F F – – – – B
Heliothryx auritus Hada Orejinegra Black-eared Fairy – – R – – – – – – Btf
Anthracothorax nigricollis Mango Gorjinegro Black-throated Mango R – – – – X – – X MR
Heliodoxa schreibersii Brillante Gorjinegro Black-throated Brilliant – R – – – – – – – Btf
Heliodoxa aurescens Brillante Frentijoya Gould’s Jewelfront – R R – – – – – – Btf
Heliomaster longirostris Heliomaster Piquilargo Long-billed Starthroat – – – – – – – – X MR
Chlorostilbon mellisugus Esmeralda Coliazul Blue-tailed Emerald – – – – R – – – X MR
Campylopterus largipennis Alasable Pechigris Gray-breasted Sabrewing R R R – – – – – – Btf, MR
Thalurania furcata Ninfa Tijereta Fork-tailed Woodnymph R F U R F – – – – B
Amazilia fimbriata Amazilia Gorjibrillante Glittering-throated 

Emerald
U R – – – X – – X MR

Trogonidae (7)
Pharomachrus pavoninus Quetzal Pavonino Pavonine Quetzal R – F** R R – – – – Btf
Trogon viridis Trogón Coliblanco White-tailed Trogon F F F F F – – X – B
Trogon curucui Trogón Coroniazul Blue-crowned Trogon – R – – U – – – – MR, Bi
Trogon violaceus Trogón Violáceo Violaceous Trogon U R R U R – – – – Btf
Trogon collaris Trogón Collarejo Collared Trogon U – U** – R – – – – Btf
Trogon rufus Trogón Golinegro Black-throated Trogon R – U R U – – – – Btf
Trogon melanurus Trogón Colinegro Black-tailed Trogon F F F F F – – – – Btf, Bt

Alcedinidae (5)
Megaceryle torquata Martín Pescador Grande Ringed Kingfisher F F – – R C X X X MR, L
Chloroceryle amazona Martín Pescador 

Amazónico
Amazon Kingfisher F F – – R C X X – MR, L

Chloroceryle americana Martín Pescador Verde Green Kingfisher F – – – R X – – – MR
Chloroceryle inda Martín Pescador 

Verdirrufo
Green-and-rufous 
Kingfisher

R – – – R X – – – MR

Chloroceryle aenea Martín Pescador 
Pigmeo

American Pygmy 
Kingfisher

R – – – – – – – – MR

Momotidae (3)
Electron platyrhynchum Momoto Piquiancho Broad-billed Motmot – R R** – – – – – – Btf
Baryphthengus martii Momoto Rufo Rufous Motmot R F F F U – – – – Btf, Bt
Momotus momota Momoto Coroniazul Blue-crowned Motmot F F R U – – – – X Bi, Bt, Btf

Galbulidae (6)
Galbalcyrhynchus leucotis Jacamar Orejiblanco White-eared Jacamar – – – – – – – X – MR
Galbula albirostris Jacamar Piquiamarillo Yellow-billed Jacamar U U F F U – – – – B
Galbula tombacea Jacamar Barbiblanco White-chinned Jacamar U – R** – – – – – – Btf
Galbula chalcothorax Jacamar Purpúreo Purplish Jacamar R R U R – – – – – Btf
Galbula dea Jacamar Paraíso Paradise Jacamar – – – R R – – – – Btf
Jacamerops aureus Jacamar Grande Great Jacamar R R R U R – – – – Bq, Bi
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Threnetes leucurus Barbita Colipálida Pale-tailed Barbthroat – R – – F – – – – Bi, Btf
Phaethornis atrimentalis Ermitaño Golinegro Black-throated Hermit – R – – R – – – – Btf
Phaethornis ruber Ermitaño Rojizo Reddish Hermit R U U R R – – – – Bq, Btf
Phaethornis hispidus Ermitaño Barbiblanco White-bearded Hermit – – – R – – – – – MR
Phaethornis bourcieri Ermitaño Piquirrecto Straight-billed Hermit – U U U F – – – – Btf, MR
Phaethornis superciliosus Ermitaño Piquigrande Long-tailed Hermit R U F F F – – – – B
Heliothryx auritus Hada Orejinegra Black-eared Fairy – – R – – – – – – Btf
Anthracothorax nigricollis Mango Gorjinegro Black-throated Mango R – – – – X – – X MR
Heliodoxa schreibersii Brillante Gorjinegro Black-throated Brilliant – R – – – – – – – Btf
Heliodoxa aurescens Brillante Frentijoya Gould’s Jewelfront – R R – – – – – – Btf
Heliomaster longirostris Heliomaster Piquilargo Long-billed Starthroat – – – – – – – – X MR
Chlorostilbon mellisugus Esmeralda Coliazul Blue-tailed Emerald – – – – R – – – X MR
Campylopterus largipennis Alasable Pechigris Gray-breasted Sabrewing R R R – – – – – – Btf, MR
Thalurania furcata Ninfa Tijereta Fork-tailed Woodnymph R F U R F – – – – B
Amazilia fimbriata Amazilia Gorjibrillante Glittering-throated 

Emerald
U R – – – X – – X MR

Trogonidae (7)
Pharomachrus pavoninus Quetzal Pavonino Pavonine Quetzal R – F** R R – – – – Btf
Trogon viridis Trogón Coliblanco White-tailed Trogon F F F F F – – X – B
Trogon curucui Trogón Coroniazul Blue-crowned Trogon – R – – U – – – – MR, Bi
Trogon violaceus Trogón Violáceo Violaceous Trogon U R R U R – – – – Btf
Trogon collaris Trogón Collarejo Collared Trogon U – U** – R – – – – Btf
Trogon rufus Trogón Golinegro Black-throated Trogon R – U R U – – – – Btf
Trogon melanurus Trogón Colinegro Black-tailed Trogon F F F F F – – – – Btf, Bt

Alcedinidae (5)
Megaceryle torquata Martín Pescador Grande Ringed Kingfisher F F – – R C X X X MR, L
Chloroceryle amazona Martín Pescador 

Amazónico
Amazon Kingfisher F F – – R C X X – MR, L

Chloroceryle americana Martín Pescador Verde Green Kingfisher F – – – R X – – – MR
Chloroceryle inda Martín Pescador 

Verdirrufo
Green-and-rufous 
Kingfisher

R – – – R X – – – MR

Chloroceryle aenea Martín Pescador 
Pigmeo

American Pygmy 
Kingfisher

R – – – – – – – – MR

Momotidae (3)
Electron platyrhynchum Momoto Piquiancho Broad-billed Motmot – R R** – – – – – – Btf
Baryphthengus martii Momoto Rufo Rufous Motmot R F F F U – – – – Btf, Bt
Momotus momota Momoto Coroniazul Blue-crowned Motmot F F R U – – – – X Bi, Bt, Btf

Galbulidae (6)
Galbalcyrhynchus leucotis Jacamar Orejiblanco White-eared Jacamar – – – – – – – X – MR
Galbula albirostris Jacamar Piquiamarillo Yellow-billed Jacamar U U F F U – – – – B
Galbula tombacea Jacamar Barbiblanco White-chinned Jacamar U – R** – – – – – – Btf
Galbula chalcothorax Jacamar Purpúreo Purplish Jacamar R R U R – – – – – Btf
Galbula dea Jacamar Paraíso Paradise Jacamar – – – R R – – – – Btf
Jacamerops aureus Jacamar Grande Great Jacamar R R R U R – – – – Bq, Bi
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Bucconidae (7)
Bucco capensis Buco Collarejo Collared Puffbird R R – – – – – – – Btf
Malacoptila fusca Buco Pechiblanco White-chested Puffbird – R R U – – – – – Btf
Nonnula rubecula Nonula Pechirrojiza Rusty-breasted Nunlet – R – – – – – – – Bq
Monasa nigrifrons Monja Frentinegra Black-fronted Nunbird C C C F F – X X X MR, Bi, Bt
Monasa morphoeus Monja Frentiblanca White-fronted Nunbird U C C C C – – – – Btf, Bi, Bt
Monasa flavirostris Monja Piquiamarilla Yellow-billed Nunbird – – – R – – – – – MR
Chelidoptera tenebrosa Buco Golondrina Swallow-wing – – – – – X C X X MR, ZA

Capitonidae (3)
Capito aurovirens Barbudo Coronirrojo Scarlet-crowned Barbet U U – – R – – – X Bi, MR
Capito auratus Barbudo Filigrana Gilded Barbet C C C C C – – – – B
Eubucco richardsoni Barbudo Golilimón Lemon-throated Barbet R U F U R – – – – Btf, MR

Ramphastidae (7)
Pteroglossus inscriptus Arasari Letreado Lettered Araçari R – – – – – – – – Btf
Pteroglossus azara Arasari Piquimarfil Ivory-billed Araçari R U R R – – – X – Btf
Pteroglossus castanotis Arasari Orejicastaño Chestnut-eared Araçari R R R R – – X – – MR, B
Pteroglossus pluricinctus Arasari Bifajeado Many-banded Araçari U U U F U – X X – B, MR
Selenidera reinwardtii Tucancillo Collaridarado Golden-collared 

Toucanet
U F F F U – – – – B

Ramphastos vitellinus Tucán Piquicanalado Channel-billed Toucan F F F F F – – X – B, MR
Ramphastos tucanus Tucán Goliblanco White-throated Toucan F C C C C – X X X B, MR

Picidae (14)
Picumnus lafresnayi Picolete de Lafresnaye Lafresnaye’s Piculet U U U R R – – – – Btf
Melanerpes cruentatus Carpintero 

Penachiamarillo
Yellow-tufted 
Woodpecker

F F F F C X X – X MR, Bt, ZA

Veniliornis passerinus Carpintero Chico Little Woodpecker – – R – R – X – – MR, Btf
Veniliornis affinis Carpintero Rojoteñido Red-stained Woodpecker U U F F F – – – – B
Piculus flavigula Carpintero Goliamarillo Yellow-throated 

Woodpecker
U U F F R – – – – Btf

Piculus chrysochloros Carpintero Verdidorado Golden-green 
Woodpecker

R – U R R – – – – Btf, Bt

Colaptes punctigula Carpintero 
Pechipunteado

Spot-breasted 
Woodpecker

R – – – – – – – X MR

Celeus grammicus Carpintero 
Pechiescamado

Scale-breasted 
Woodpecker

F – U U R – – – – Btf

Celeus elegans Carpintero Castaño Chestnut Woodpecker U U U R R – – – – Btf, Bt
Celeus flavus Carpintero Flavo Cream-colored 

Woodpecker
– R R R U – – – – Bi

Celeus torquatus Carpintero Fajeado Ringed Woodpecker – R R – R – – – – Btf
Dryocopus lineatus Carpintero Lineado Lineated Woodpecker – – – R – – – – X ZA
Campephilus rubricollis Carpintero Cuellirrojo Red-necked Woodpecker U F F F F – – – – Btf
Campephilus melanoleucos Carpintero Crestirrojo Crimson-crested 

Woodpecker
U R R F F X X X – Btf, Bt, MR

Furnariidae (36)
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Bucconidae (7)
Bucco capensis Buco Collarejo Collared Puffbird R R – – – – – – – Btf
Malacoptila fusca Buco Pechiblanco White-chested Puffbird – R R U – – – – – Btf
Nonnula rubecula Nonula Pechirrojiza Rusty-breasted Nunlet – R – – – – – – – Bq
Monasa nigrifrons Monja Frentinegra Black-fronted Nunbird C C C F F – X X X MR, Bi, Bt
Monasa morphoeus Monja Frentiblanca White-fronted Nunbird U C C C C – – – – Btf, Bi, Bt
Monasa flavirostris Monja Piquiamarilla Yellow-billed Nunbird – – – R – – – – – MR
Chelidoptera tenebrosa Buco Golondrina Swallow-wing – – – – – X C X X MR, ZA

Capitonidae (3)
Capito aurovirens Barbudo Coronirrojo Scarlet-crowned Barbet U U – – R – – – X Bi, MR
Capito auratus Barbudo Filigrana Gilded Barbet C C C C C – – – – B
Eubucco richardsoni Barbudo Golilimón Lemon-throated Barbet R U F U R – – – – Btf, MR

Ramphastidae (7)
Pteroglossus inscriptus Arasari Letreado Lettered Araçari R – – – – – – – – Btf
Pteroglossus azara Arasari Piquimarfil Ivory-billed Araçari R U R R – – – X – Btf
Pteroglossus castanotis Arasari Orejicastaño Chestnut-eared Araçari R R R R – – X – – MR, B
Pteroglossus pluricinctus Arasari Bifajeado Many-banded Araçari U U U F U – X X – B, MR
Selenidera reinwardtii Tucancillo Collaridarado Golden-collared 

Toucanet
U F F F U – – – – B

Ramphastos vitellinus Tucán Piquicanalado Channel-billed Toucan F F F F F – – X – B, MR
Ramphastos tucanus Tucán Goliblanco White-throated Toucan F C C C C – X X X B, MR

Picidae (14)
Picumnus lafresnayi Picolete de Lafresnaye Lafresnaye’s Piculet U U U R R – – – – Btf
Melanerpes cruentatus Carpintero 

Penachiamarillo
Yellow-tufted 
Woodpecker

F F F F C X X – X MR, Bt, ZA

Veniliornis passerinus Carpintero Chico Little Woodpecker – – R – R – X – – MR, Btf
Veniliornis affinis Carpintero Rojoteñido Red-stained Woodpecker U U F F F – – – – B
Piculus flavigula Carpintero Goliamarillo Yellow-throated 

Woodpecker
U U F F R – – – – Btf

Piculus chrysochloros Carpintero Verdidorado Golden-green 
Woodpecker

R – U R R – – – – Btf, Bt

Colaptes punctigula Carpintero 
Pechipunteado

Spot-breasted 
Woodpecker

R – – – – – – – X MR

Celeus grammicus Carpintero 
Pechiescamado

Scale-breasted 
Woodpecker

F – U U R – – – – Btf

Celeus elegans Carpintero Castaño Chestnut Woodpecker U U U R R – – – – Btf, Bt
Celeus flavus Carpintero Flavo Cream-colored 

Woodpecker
– R R R U – – – – Bi

Celeus torquatus Carpintero Fajeado Ringed Woodpecker – R R – R – – – – Btf
Dryocopus lineatus Carpintero Lineado Lineated Woodpecker – – – R – – – – X ZA
Campephilus rubricollis Carpintero Cuellirrojo Red-necked Woodpecker U F F F F – – – – Btf
Campephilus melanoleucos Carpintero Crestirrojo Crimson-crested 

Woodpecker
U R R F F X X X – Btf, Bt, MR

Furnariidae (36)
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Dendrocincla fuliginosa Trepatroncos Pardo Plain-brown 
Woodcreeper

U U U U R – – – – B

Dendrocincla merula Trepatroncos 
Barbiblanco

White-chinned 
Woodcreeper

U – – U F – – – – Btf

Deconychura longicauda Trepatroncos Colilargo Long-tailed Woodcreeper – R – – – – – – – Btf
Sittasomus griseicapillus Trepatroncos Oliváceo Olivaceous Woodcreeper U U R R R – – – – Btf, Bt
Glyphorynchus spirurus Trepatroncos Piquicuña Wedge-billed 

Woodcreeper
F F C C F – – – – B

Nasica longirostris Trepatroncos Piquilargo Long-billed Woodcreeper F F U – U – – – – MR, Bi, Bt
Dendrexetastes rufigula Trepatroncos Golicanelo Cinnamon-throated 

Woodcreeper
F U U F F – – – – MR, Bt

Xiphocolaptes 
promeropirhynchus

Trepatroncos 
Piquifuerte

Strong-billed 
Woodcreeper

– R R – R – – – – Btf

Dendrocolaptes certhia Trepatroncos Barreteado Barred Woodcreeper R U U U U – – – – B
Dendrocolaptes picumnus Trepatroncos 

Ventribandeado
Black-banded 
Woodcreeper

R – – – R – – – – Btf

Xiphorhynchus picus Trepatroncos 
Piquirrecto

Straight-billed 
Woodcreeper

R R R R – X – X X MR, Bi

Xiphorhynchus obsoletus Trepatroncos Listado Striped Woodcreeper R – R U F – – – – Bi, Bt
Xiphorhynchus ocellatus Trepatroncos Ocelado Ocellated Woodcreeper – – – – U – – – – Btf
Xiphorhynchus elegans Trepatroncos Elegante Elegant Woodcreeper U U F F R – – – – Btf
Xiphorhynchus guttatus Trepatroncos 

Golianteado
Buff-throated 
Woodcreeper

C C C F F X – – – B

Lepidocolaptes albolineatus Trepatroncos Lineado Lineated Woodcreeper R R R R R – – – – Btf
Campylorhamphus 
trochilirostris

Picoguaraña Piquirrojo Red-billed Scythebill – – R – – – – – – Btf

Synallaxis albigularis Colaespina Pechioscura Dark-breasted Spinetail – – – – – – – – X ZA
Synallaxis rutilans Colaespina Rojiza Ruddy Spinetail U F U F R – – – – Btf
Cranioleuca gutturata Colaespina Jaspeada Speckled Spinetail – R R – – – – – – Bt
Thripophaga fusciceps Colasuave Sencillo Plain Softail R – – – – – – – – MR
Berlepschia rikeri Palmero Point-tailed Palmcreeper U – – R U – – – X Bi
Ancistrops strigilatus Picogancho Alicastaño Chestnut-winged 

Hookbill
R U F F F – – – – Btf, Bi, Bt

Hyloctistes subulatus Rondamusgos Oriental Striped Woodhaunter R U F F F – – – – B
Philydor ruficaudatum Limpiafronda Colirrufa Rufous-tailed Foliage-

gleaner
– R – – R – – – – Btf

Philydor erythrocercum Limpiafronda Lomirrufa Rufous-rumped Foliage-
gleaner

– U U F U – – – – Btf

Philydor erythropterum Limpiafronda 
Alicastaña

Chestnut-winged 
Foliage-gleaner

– R R R – – – – – Btf

Philydor pyrrhodes Limpiafronda 
Lomicanela

Cinnamon-rumped 
Foliage-gleaner

R R R U – – – – – Bt, Bi

Automolus ochrolaemus Rascahojas Golipalida Buff-throated Foliage-
gleaner

R R R R U – – – – Bt, Bi

Automolus infuscatus Rascahojas 
Dorsiolivacea

Olive-backed Foliage-
gleaner

– U F F U – – – – Btf
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Dendrocincla fuliginosa Trepatroncos Pardo Plain-brown 
Woodcreeper

U U U U R – – – – B

Dendrocincla merula Trepatroncos 
Barbiblanco

White-chinned 
Woodcreeper

U – – U F – – – – Btf

Deconychura longicauda Trepatroncos Colilargo Long-tailed Woodcreeper – R – – – – – – – Btf
Sittasomus griseicapillus Trepatroncos Oliváceo Olivaceous Woodcreeper U U R R R – – – – Btf, Bt
Glyphorynchus spirurus Trepatroncos Piquicuña Wedge-billed 

Woodcreeper
F F C C F – – – – B

Nasica longirostris Trepatroncos Piquilargo Long-billed Woodcreeper F F U – U – – – – MR, Bi, Bt
Dendrexetastes rufigula Trepatroncos Golicanelo Cinnamon-throated 

Woodcreeper
F U U F F – – – – MR, Bt

Xiphocolaptes 
promeropirhynchus

Trepatroncos 
Piquifuerte

Strong-billed 
Woodcreeper

– R R – R – – – – Btf

Dendrocolaptes certhia Trepatroncos Barreteado Barred Woodcreeper R U U U U – – – – B
Dendrocolaptes picumnus Trepatroncos 

Ventribandeado
Black-banded 
Woodcreeper

R – – – R – – – – Btf

Xiphorhynchus picus Trepatroncos 
Piquirrecto

Straight-billed 
Woodcreeper

R R R R – X – X X MR, Bi

Xiphorhynchus obsoletus Trepatroncos Listado Striped Woodcreeper R – R U F – – – – Bi, Bt
Xiphorhynchus ocellatus Trepatroncos Ocelado Ocellated Woodcreeper – – – – U – – – – Btf
Xiphorhynchus elegans Trepatroncos Elegante Elegant Woodcreeper U U F F R – – – – Btf
Xiphorhynchus guttatus Trepatroncos 

Golianteado
Buff-throated 
Woodcreeper

C C C F F X – – – B

Lepidocolaptes albolineatus Trepatroncos Lineado Lineated Woodcreeper R R R R R – – – – Btf
Campylorhamphus 
trochilirostris

Picoguaraña Piquirrojo Red-billed Scythebill – – R – – – – – – Btf

Synallaxis albigularis Colaespina Pechioscura Dark-breasted Spinetail – – – – – – – – X ZA
Synallaxis rutilans Colaespina Rojiza Ruddy Spinetail U F U F R – – – – Btf
Cranioleuca gutturata Colaespina Jaspeada Speckled Spinetail – R R – – – – – – Bt
Thripophaga fusciceps Colasuave Sencillo Plain Softail R – – – – – – – – MR
Berlepschia rikeri Palmero Point-tailed Palmcreeper U – – R U – – – X Bi
Ancistrops strigilatus Picogancho Alicastaño Chestnut-winged 

Hookbill
R U F F F – – – – Btf, Bi, Bt

Hyloctistes subulatus Rondamusgos Oriental Striped Woodhaunter R U F F F – – – – B
Philydor ruficaudatum Limpiafronda Colirrufa Rufous-tailed Foliage-

gleaner
– R – – R – – – – Btf

Philydor erythrocercum Limpiafronda Lomirrufa Rufous-rumped Foliage-
gleaner

– U U F U – – – – Btf

Philydor erythropterum Limpiafronda 
Alicastaña

Chestnut-winged 
Foliage-gleaner

– R R R – – – – – Btf

Philydor pyrrhodes Limpiafronda 
Lomicanela

Cinnamon-rumped 
Foliage-gleaner

R R R U – – – – – Bt, Bi

Automolus ochrolaemus Rascahojas Golipalida Buff-throated Foliage-
gleaner

R R R R U – – – – Bt, Bi

Automolus infuscatus Rascahojas 
Dorsiolivacea

Olive-backed Foliage-
gleaner

– U F F U – – – – Btf
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Automolus rufipileatus Rascahojas 
Coronicastaño

Chestnut-crowned 
Foliage-gleaner

R – R U – – – – – Bq, Btf

Sclerurus mexicanus Tirahojas Golianteado Tawny-throated 
Leaftosser

– R U U – – – – – Btf, Bt

Sclerurus rufigularis Tirahojas Piquicorto Short-billed Leaftosser – – U R R – – – – Btf
Sclerurus caudacutus Tirahojas Colinegro Black-tailed Leaftosser – U U R – – – – – Btf
Xenops milleri Xenops Colirrufo Rufous-tailed Xenops – – U R R – – – – Btf
Xenops minutus Xenops Dorsillano Plain Xenops U F U F U – – – – B

Thamnophilidae (45)
Cymbilaimus lineatus Batará Lineado Fasciated Antshrike R F F F F – – – – B
Frederickena unduligera Batará Ondulado Undulated Antshrike R R U – R – – – – Btf, Bq
Taraba major Batará Mayor Great Antshrike – – – – R – – – X MR
Thamnophilus schistaceus Batará Alillano Plain-winged Antshrike R F F F U – – – – B
Thamnophilus murinus Batará Murino Mouse-colored Antshrike – R U R U – – – – Btf
Thamnophilus amazonicus Batará Amazónico Amazonian Antshrike U R – – – – – – – Bi
Megastictus margaritatus Batará Murino Pearly Antshrike – U U U U – – – – Btf
Thamnomanes ardesiacus Batará Golioscuro Dusky-throated 

Antshrike
U C C C F – – – – B

Thamnomanes caesius Batará Cinéreo Cinereous Antshrike – C C C F – – – – B
Pygiptila stellaris Batará Alimoteado Spot-winged Antshrike F F F F F – – – – Btf
Epinecrophylla haematonota Hormiguerito 

Golipunteado
Stipple-throated 
Antwren

U R R** – – – – – – B

Epinecrophylla ornata Hormiguerito Adornado Ornate Antwren – R – – – – – – – Bt
Epinecrophylla erythrura Hormiguerito Colirrufo Rufous-tailed Antwren – C C F R – – – – Btf
Myrmotherula brachyura Hormiguerito Pigmeo Pygmy Antwren C C C C F – – X – B
Mymotherula ignota Hormiguerito Piquicorto Moustached Antwren U U F F R – – – – Bt, Bi, Btf
Myrmotherula multostriata Hormiguerito Rayado 

Amazónico
Amazonian Streaked 
Antwren

F U – – R – – – – MR

Myrmotherula hauxwelli Hormiguerito Golillano Plain-throated Antwren R F F F F – – – – Btf, Bt
Myrmotherula axillaris Hormiguerito 

Flanquiblanco
White-flanked Antwren U C C C F – – – – B

Myrmotherula (sunensis) Hormiguerito del Suno Rio Suno Antwren – – R – – – – – – Btf
Myrmotherula longipennis Hormiguerito Gris Long-winged Antwren R F F F F – – – – B
Myrmotherula menetriesii Hormiguero Cejiblanco Gray Antwren R F C C F – – – – B
Dichrozona cincta Hormiguero Bandeado Banded Antbird – – R** R – – – – – Btf
Herpsilochmus dugandi Hormiguerito de 

Dugand
Dugand’s Antwren F F F F U – – – – B

Microrhopias quixensis Hormiguerito 
Alipunteado

Dot-winged Antwren – R – – – – – – – Bt

Hypocnemis peruviana Hormiguero Gorjeador 
Peruviano

Peruvian Warbling-
Antbird

F F F F F – – X – MR, Bi, Bt

Hypocnemis hypoxantha Hormiguero Cejiamarillo Yellow-browed Antbird – – F F U – – – – Btf
Terenura spodioptila Hormiguerito Alicinéreo Ash-winged Antwren – U F F R – – – – Btf
Cercomacra cinerascens Hormiguero Gris Gray Antbird R U C F U – – – – B
Cercomacra serva Hormiguero Negro Black Antbird – – R R – – – – – Bq
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Automolus rufipileatus Rascahojas 
Coronicastaño

Chestnut-crowned 
Foliage-gleaner

R – R U – – – – – Bq, Btf

Sclerurus mexicanus Tirahojas Golianteado Tawny-throated 
Leaftosser

– R U U – – – – – Btf, Bt

Sclerurus rufigularis Tirahojas Piquicorto Short-billed Leaftosser – – U R R – – – – Btf
Sclerurus caudacutus Tirahojas Colinegro Black-tailed Leaftosser – U U R – – – – – Btf
Xenops milleri Xenops Colirrufo Rufous-tailed Xenops – – U R R – – – – Btf
Xenops minutus Xenops Dorsillano Plain Xenops U F U F U – – – – B

Thamnophilidae (45)
Cymbilaimus lineatus Batará Lineado Fasciated Antshrike R F F F F – – – – B
Frederickena unduligera Batará Ondulado Undulated Antshrike R R U – R – – – – Btf, Bq
Taraba major Batará Mayor Great Antshrike – – – – R – – – X MR
Thamnophilus schistaceus Batará Alillano Plain-winged Antshrike R F F F U – – – – B
Thamnophilus murinus Batará Murino Mouse-colored Antshrike – R U R U – – – – Btf
Thamnophilus amazonicus Batará Amazónico Amazonian Antshrike U R – – – – – – – Bi
Megastictus margaritatus Batará Murino Pearly Antshrike – U U U U – – – – Btf
Thamnomanes ardesiacus Batará Golioscuro Dusky-throated 

Antshrike
U C C C F – – – – B

Thamnomanes caesius Batará Cinéreo Cinereous Antshrike – C C C F – – – – B
Pygiptila stellaris Batará Alimoteado Spot-winged Antshrike F F F F F – – – – Btf
Epinecrophylla haematonota Hormiguerito 

Golipunteado
Stipple-throated 
Antwren

U R R** – – – – – – B

Epinecrophylla ornata Hormiguerito Adornado Ornate Antwren – R – – – – – – – Bt
Epinecrophylla erythrura Hormiguerito Colirrufo Rufous-tailed Antwren – C C F R – – – – Btf
Myrmotherula brachyura Hormiguerito Pigmeo Pygmy Antwren C C C C F – – X – B
Mymotherula ignota Hormiguerito Piquicorto Moustached Antwren U U F F R – – – – Bt, Bi, Btf
Myrmotherula multostriata Hormiguerito Rayado 

Amazónico
Amazonian Streaked 
Antwren

F U – – R – – – – MR

Myrmotherula hauxwelli Hormiguerito Golillano Plain-throated Antwren R F F F F – – – – Btf, Bt
Myrmotherula axillaris Hormiguerito 

Flanquiblanco
White-flanked Antwren U C C C F – – – – B

Myrmotherula (sunensis) Hormiguerito del Suno Rio Suno Antwren – – R – – – – – – Btf
Myrmotherula longipennis Hormiguerito Gris Long-winged Antwren R F F F F – – – – B
Myrmotherula menetriesii Hormiguero Cejiblanco Gray Antwren R F C C F – – – – B
Dichrozona cincta Hormiguero Bandeado Banded Antbird – – R** R – – – – – Btf
Herpsilochmus dugandi Hormiguerito de 

Dugand
Dugand’s Antwren F F F F U – – – – B

Microrhopias quixensis Hormiguerito 
Alipunteado

Dot-winged Antwren – R – – – – – – – Bt

Hypocnemis peruviana Hormiguero Gorjeador 
Peruviano

Peruvian Warbling-
Antbird

F F F F F – – X – MR, Bi, Bt

Hypocnemis hypoxantha Hormiguero Cejiamarillo Yellow-browed Antbird – – F F U – – – – Btf
Terenura spodioptila Hormiguerito Alicinéreo Ash-winged Antwren – U F F R – – – – Btf
Cercomacra cinerascens Hormiguero Gris Gray Antbird R U C F U – – – – B
Cercomacra serva Hormiguero Negro Black Antbird – – R R – – – – – Bq
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Myrmoborus myotherinus Hormiguero Carinegro Black-faced Antbird – F F F U – – – – Btf
Hypocnemoides 
melanopogon

Hormiguero Barbinegro Black-chinned Antbird C F U R – – – – – Bi

Sclateria naevia Hormiguero Plateado Silvered Antbird U R U U U – – – – Bi, Bq
Schistocichla schistacea Hormiguerito Pizarroso Slate-colored Antbird – – – – R – – – – Btf
Schistocichla leucostigma Hormiguero Alimoteado Spot-winged Antbird – U F F U – – – – Bq
Myrmeciza melanoceps Hormiguero 

Hombriblanco
White-shouldered 
Antbird

– U F U F – – X – Bi

Myrmeciza hyperythra Hormiguero Plomizo Plumbeous Antbird R – – – F – – – – Bi
Myrmeciza fortis Hormiguero Tiznado Sooty Antbird U F F F F – – – – Btf, Bt
Pithys albifrons Hormiguero 

Cuerniblanco
White-plumed Antbird U U U U F – – – – Btf, Bt

Gymnopithys leucaspis Hormiguero Bicolor Bicolored Antbird U U R U F – – – – Btf, Bt
Gymnopithys lunulatus Hormiguero Lunado Lunulated Antbird – – R – – – – – – Bi
Hylophylax naevius Hormiguero 

Dorsipunteado
Spot-backed Antbird R U F U U – – – – B

Hylophylax punctulatus Hormiguero 
Lomipunteado

Dot-backed Antbird – R F R U – – – – Bi

Dichropogon poecilinotus Hormiguero 
Dorsiescamado

Scale-backed Antbird U F F F F – – – – Btf, Bt

Phlegopsis nigromaculata Carirrosa Negripunteada Black-spotted Bare-eye U – R** – U – – – – Bt, Btf
Phlegopsis erythroptera Carirrosa Alirrojiza Reddish-winged Bare-

eye
– R R R R – – – – Btf

Formicaridae (3)
Formicarius colma Formicario Gorrirrufo Rufous-capped 

Antthrush
– – F U R – – – – Btf

Formicarius analis Formicario Carinegro Black-faced Antthrush R U F F – – – X – Bt
Chamaeza nobilis Chaemaza Noble Striated Antthrush – R F U – – – – – Btf

Grallaridae (2)
Grallaria dignissima Gralaria Ocrelistada Ochre-striped Antpitta R – U U – – – – – Bt, Btf
Myrmothera campanisona Tororoi Campanero Thrush-like Antpitta – R F F – – – – – Btf

Conopophagidae (1)
Conopophaga aurita Jejenero Fajicastaño Chestnut-belted 

Gnateater
– – R – R – – – – Btf

Rhinocryptidae (1)
Liosceles thoracicus Tapaculo Fajirrojizo Rusty-belted Tapaculo – R F C – – – – – Btf

Tyrannidae (51)
Tyrannulus elatus Tiranolete 

Coroniamarillo
Yellow-crowned 
Tyrannulet

F F F F F X – – – M

Myiopagis gaimardii Elenita Selvática Forest Elaenia F F F F F X – X X M
Myiopagis caniceps Elenita Gris Gray Elaenia U U U F U – – – – B
Ornithion inerme Tiranolete Alipunteado White-lored Tyrannulet R U U U F – – – – B
Camptostoma obsoletum Tiranolete Silbador 

Sureño
Southern Beardless 
Tyrannulet

R – – – – – – – – MR
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Myrmoborus myotherinus Hormiguero Carinegro Black-faced Antbird – F F F U – – – – Btf
Hypocnemoides 
melanopogon

Hormiguero Barbinegro Black-chinned Antbird C F U R – – – – – Bi

Sclateria naevia Hormiguero Plateado Silvered Antbird U R U U U – – – – Bi, Bq
Schistocichla schistacea Hormiguerito Pizarroso Slate-colored Antbird – – – – R – – – – Btf
Schistocichla leucostigma Hormiguero Alimoteado Spot-winged Antbird – U F F U – – – – Bq
Myrmeciza melanoceps Hormiguero 

Hombriblanco
White-shouldered 
Antbird

– U F U F – – X – Bi

Myrmeciza hyperythra Hormiguero Plomizo Plumbeous Antbird R – – – F – – – – Bi
Myrmeciza fortis Hormiguero Tiznado Sooty Antbird U F F F F – – – – Btf, Bt
Pithys albifrons Hormiguero 

Cuerniblanco
White-plumed Antbird U U U U F – – – – Btf, Bt

Gymnopithys leucaspis Hormiguero Bicolor Bicolored Antbird U U R U F – – – – Btf, Bt
Gymnopithys lunulatus Hormiguero Lunado Lunulated Antbird – – R – – – – – – Bi
Hylophylax naevius Hormiguero 

Dorsipunteado
Spot-backed Antbird R U F U U – – – – B

Hylophylax punctulatus Hormiguero 
Lomipunteado

Dot-backed Antbird – R F R U – – – – Bi

Dichropogon poecilinotus Hormiguero 
Dorsiescamado

Scale-backed Antbird U F F F F – – – – Btf, Bt

Phlegopsis nigromaculata Carirrosa Negripunteada Black-spotted Bare-eye U – R** – U – – – – Bt, Btf
Phlegopsis erythroptera Carirrosa Alirrojiza Reddish-winged Bare-

eye
– R R R R – – – – Btf

Formicaridae (3)
Formicarius colma Formicario Gorrirrufo Rufous-capped 

Antthrush
– – F U R – – – – Btf

Formicarius analis Formicario Carinegro Black-faced Antthrush R U F F – – – X – Bt
Chamaeza nobilis Chaemaza Noble Striated Antthrush – R F U – – – – – Btf

Grallaridae (2)
Grallaria dignissima Gralaria Ocrelistada Ochre-striped Antpitta R – U U – – – – – Bt, Btf
Myrmothera campanisona Tororoi Campanero Thrush-like Antpitta – R F F – – – – – Btf

Conopophagidae (1)
Conopophaga aurita Jejenero Fajicastaño Chestnut-belted 

Gnateater
– – R – R – – – – Btf

Rhinocryptidae (1)
Liosceles thoracicus Tapaculo Fajirrojizo Rusty-belted Tapaculo – R F C – – – – – Btf

Tyrannidae (51)
Tyrannulus elatus Tiranolete 

Coroniamarillo
Yellow-crowned 
Tyrannulet

F F F F F X – – – M

Myiopagis gaimardii Elenita Selvática Forest Elaenia F F F F F X – X X M
Myiopagis caniceps Elenita Gris Gray Elaenia U U U F U – – – – B
Ornithion inerme Tiranolete Alipunteado White-lored Tyrannulet R U U U F – – – – B
Camptostoma obsoletum Tiranolete Silbador 

Sureño
Southern Beardless 
Tyrannulet

R – – – – – – – – MR
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Phaeomyias murina Tiranolete Murino Mouse-colored 
Tyrannulet

R – – – – – – – X MR

Corythopis torquatus Coritopis Fajeado Ringed Antpipit – R R R R – – – – Btf
Zimmerius gracilipes Tiranolete Patidelgado Slender-footed 

Tyrannulet
R R U U F – – – – B

Mionectes oleagineus Mosquerito 
Ventriocráceo

Ochre-bellied Flycatcher R U F F F – – – – B

Myiornis ecaudatus Tirano Enano Colicorto Short-tailed Pygmy-
Tyrant

R R U U R – – – – Bt, Bi

Lophotriccus vitiosus Cimerillo 
Doblebandeado

Double-banded Pygmy-
Tyrant

F F F F F – – X – Btf

Poecilotriccus capitalis Tirano Todi Negriblanco Black-and-white Tody-
Tyrant

– R – – – – – – – Bi

Todirostrum chrysocrotaphum Espatulilla Cejiamarilla Yellow-browed Tody-
Flycatcher

R R R** R R – – – X M

Cnipodectes subbrunneus Alitorcido Pardo Brownish Flycatcher U R U R R – – – – Btf, Bt
Rhynchocyclus olivaceus Picoplano Oliváceo Olivaceous Flatbill – R R** – – – – – – Btf
Tolmomyias assimilis Picoancho de Zimmer Yellow-margined 

Flycatcher
– – R R – – – – – Btf

Tolmomyias poliocephalus Picoancho 
Coroniplomizo

Gray-crowned Flycatcher U F F F F – – – – B

Tolmomyias flaviventris Picoancho 
Cabecioliváceo

Yellow-breasted 
Flycatcher

R R – – U X X – X MR

Platyrinchus coronatus Picochato Coronidorado Golden-crowned 
Spadebill

– – U* – – – – – – Btf

Onychorhynchus coronatus Mosquero Real 
Amazónico

Royal Flycatcher R – – – – – – – – Bt

Myiobius barbatus Mosquerito Bigotillo Sulphur-rumped 
Flycatcher

– – – R – – – – – Btf

Terenotriccus erythrurus Mosquerito Colirrojizo Ruddy-tailed Flycatcher U U F F F – – – – Btf, Bt
Lathrotriccus euleri Mosquerito de Euler Euler’s Flycatcher U R U U R – – – – Bi, Bt
Empidonax alnorum Mosquerito de Alisos Alder Flycatcher – – – – – – – – X ZA
Contopus virens Pibí Oriental Eastern Wood-Pewee – R – R – – – – X MR, ZA
Knipolegus poecilocercus Viudita Negra 

Amazónica
Amazonian Black-Tyrant R – – – – – – – – MR

Ochthornis littoralis Guardarríos Arenisco Drab Water-Tyrant – – – – – – X – – MR
Legatus leucophaius Mosquero Pirata Piratic Flycatcher F F U F – X – X X MR, Bt
Myiozetetes similis Mosquero Social Social Flycatcher F U – R F X X X X MR
Myiozetetes granadensis Mosquero Cabecigris Gray-capped Flycatcher – – – – – – X – – MR
Myiozetetes luteiventris Mosquero Pechioscuro Dusky-chested 

Flycatcher
– – U F U – – – – Btf

Pitangus sulphuratus Bienteveo Grande Great Kiskadee F F – U U C X C X MR
Pitangus lictor Bienteveo Menor Lesser Kiskadee C U – R – C – X – MR
Conopias parvus Mosquero Goliamarillo Yellow-throated 

Flycatcher
– F F** F U – – – – Btf

Megarynchus pitangua Mosquero Picudo Boat-billed Flycatcher F U – – – – X X X MR



Apéndice/Appendix 8

Aves/Birds

 ECuADOR, PERú: CuyABENO-GüEPPí JULIO /JULY 2008 343

LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Phaeomyias murina Tiranolete Murino Mouse-colored 
Tyrannulet

R – – – – – – – X MR

Corythopis torquatus Coritopis Fajeado Ringed Antpipit – R R R R – – – – Btf
Zimmerius gracilipes Tiranolete Patidelgado Slender-footed 

Tyrannulet
R R U U F – – – – B

Mionectes oleagineus Mosquerito 
Ventriocráceo

Ochre-bellied Flycatcher R U F F F – – – – B

Myiornis ecaudatus Tirano Enano Colicorto Short-tailed Pygmy-
Tyrant

R R U U R – – – – Bt, Bi

Lophotriccus vitiosus Cimerillo 
Doblebandeado

Double-banded Pygmy-
Tyrant

F F F F F – – X – Btf

Poecilotriccus capitalis Tirano Todi Negriblanco Black-and-white Tody-
Tyrant

– R – – – – – – – Bi

Todirostrum chrysocrotaphum Espatulilla Cejiamarilla Yellow-browed Tody-
Flycatcher

R R R** R R – – – X M

Cnipodectes subbrunneus Alitorcido Pardo Brownish Flycatcher U R U R R – – – – Btf, Bt
Rhynchocyclus olivaceus Picoplano Oliváceo Olivaceous Flatbill – R R** – – – – – – Btf
Tolmomyias assimilis Picoancho de Zimmer Yellow-margined 

Flycatcher
– – R R – – – – – Btf

Tolmomyias poliocephalus Picoancho 
Coroniplomizo

Gray-crowned Flycatcher U F F F F – – – – B

Tolmomyias flaviventris Picoancho 
Cabecioliváceo

Yellow-breasted 
Flycatcher

R R – – U X X – X MR

Platyrinchus coronatus Picochato Coronidorado Golden-crowned 
Spadebill

– – U* – – – – – – Btf

Onychorhynchus coronatus Mosquero Real 
Amazónico

Royal Flycatcher R – – – – – – – – Bt

Myiobius barbatus Mosquerito Bigotillo Sulphur-rumped 
Flycatcher

– – – R – – – – – Btf

Terenotriccus erythrurus Mosquerito Colirrojizo Ruddy-tailed Flycatcher U U F F F – – – – Btf, Bt
Lathrotriccus euleri Mosquerito de Euler Euler’s Flycatcher U R U U R – – – – Bi, Bt
Empidonax alnorum Mosquerito de Alisos Alder Flycatcher – – – – – – – – X ZA
Contopus virens Pibí Oriental Eastern Wood-Pewee – R – R – – – – X MR, ZA
Knipolegus poecilocercus Viudita Negra 

Amazónica
Amazonian Black-Tyrant R – – – – – – – – MR

Ochthornis littoralis Guardarríos Arenisco Drab Water-Tyrant – – – – – – X – – MR
Legatus leucophaius Mosquero Pirata Piratic Flycatcher F F U F – X – X X MR, Bt
Myiozetetes similis Mosquero Social Social Flycatcher F U – R F X X X X MR
Myiozetetes granadensis Mosquero Cabecigris Gray-capped Flycatcher – – – – – – X – – MR
Myiozetetes luteiventris Mosquero Pechioscuro Dusky-chested 

Flycatcher
– – U F U – – – – Btf

Pitangus sulphuratus Bienteveo Grande Great Kiskadee F F – U U C X C X MR
Pitangus lictor Bienteveo Menor Lesser Kiskadee C U – R – C – X – MR
Conopias parvus Mosquero Goliamarillo Yellow-throated 

Flycatcher
– F F** F U – – – – Btf

Megarynchus pitangua Mosquero Picudo Boat-billed Flycatcher F U – – – – X X X MR
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Tyrannopsis sulphurea Mosquero Azufrado Sulphury Flycatcher – – – – U – – – – MR
Tyrannus melancholicus Tirano Tropical Tropical Kingbird F F – R – C X C C MR, ZA
Tyrannus tyrannus Tirano Norteño Eastern Kingbird U C – – – X C X C MR
Rhytipterna simplex Copetón Plañidero 

Grisáceo
Grayish Mourner U U F F F – – – – Btf

Myiarchus tuberculifer Copetón Crestioscuro Dusky-capped 
Flycatcher

R R – R – – – – – M

Myiarchus ferox Copetón Cresticorto Short-crested Flycatcher F U – R – X X X X MR
Ramphotrigon ruficauda Picoplano Colirrufo Rufous-tailed Flatbill F F F F F – – – – B
Attila cinnamomeus Atila Canelo Cinnamon Attila U F F U F – – – – Bi, Bt
Attila citriniventris Atila Ventricitrino Citron-bellied Attila U U U** F U – – – – Btf, Bt
Attila spadiceus Atila Polimorfo Bright-rumped Attila – – – U – – – – – Btf
Pachyramphus castaneus Cabezón Nuquigris Chestnut-crowned 

Becard
– R R** – – – – – – MR, Bq

Pachyramphus polychopterus Cabezón Aliblanco White-winged Becard R R – – R – – – X MR
Pachyramphus marginatus Cabezón Gorrinegro Black-capped Becard R R F U R – – – – Btf
Pachyramphus minor Cabezón Golirrosado Pink-throated Becard R – R U U – – – – Btf, Bt
Tityra inquisitor Titira Coroninegra Black-crowned Tityra – – R R R – – – – Btf
Tityra cayana Titira Colinegra Black-tailed Tityra F F U F F – X – – B, MR

Cotingidae (8)
Laniocera hypopyrra Plañidera Cinérea Cinereous Mourner R R U U U – – – – Btf, MR
Phoenicircus nigricollis Cotinga Roja 

Cuellinegra
Black-necked Red-
Cotinga

R U F** F U – – – – Btf

Cotinga maynana Cotinga Golimorada Plum-throated Cotinga – R – R – – – – – MR
Cotinga cayana Cotinga Lentejuelada Spangled Cotinga – – – R – – – – – Bt
Lipaugus vociferans Piha Gritona Screaming Piha C C C F C – – X – B
Gymnoderus foetidus Cuervo Higuero 

Cuellopelado
Bare-necked Fruitcrow U U – – – – X – – MR

Querula purpurata Querula Golipúrpura Purple-throated 
Fruitcrow

F F F** F F – – – – Btf, Bt

Cephalopterus ornatus Pájaro Paraguas 
Amazónico

Amazonian Umbrellabird R – R – – – – – X MR

Pipridae (13)
Schiffornis major Chifornis de Várzea Varzea Manakin U – – R R – – X – Bi
Schiffornis turdina Chifornis Pardo Thrush-like Manakin U – U R R – – – – Btf
Piprites chloris Piprites Alibandeado Wing-barred Manakin – R F F U – – – – B
Tyranneutes stolzmanni Saltarincillo Enano Dwarf Tyrant-Manakin F F F F F – – – – B
Machaeropterus regulus Saltarín Rayado Striped Manakin R U R R U – – – – B
Lepidothrix coronota Saltarín Coroniazul Blue-crowned Manakin F F F F F – – – – B
Manacus manacus Saltarín Barbiblanco White-bearded Manakin – U – R – – – – – Bt
Chiroxiphia pareola Saltarín Dorsiazul Blue-backed Manakin R R F U – – – – – Btf
Xenopipo holochlora Saltarín Verde Green Manakin – – R – – – – – – Btf
Heterocercus aurantiivertex Saltarín Crestinaranja Orange-crowned 

Manakin
R – – – – – – – – Btf
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Tyrannopsis sulphurea Mosquero Azufrado Sulphury Flycatcher – – – – U – – – – MR
Tyrannus melancholicus Tirano Tropical Tropical Kingbird F F – R – C X C C MR, ZA
Tyrannus tyrannus Tirano Norteño Eastern Kingbird U C – – – X C X C MR
Rhytipterna simplex Copetón Plañidero 

Grisáceo
Grayish Mourner U U F F F – – – – Btf

Myiarchus tuberculifer Copetón Crestioscuro Dusky-capped 
Flycatcher

R R – R – – – – – M

Myiarchus ferox Copetón Cresticorto Short-crested Flycatcher F U – R – X X X X MR
Ramphotrigon ruficauda Picoplano Colirrufo Rufous-tailed Flatbill F F F F F – – – – B
Attila cinnamomeus Atila Canelo Cinnamon Attila U F F U F – – – – Bi, Bt
Attila citriniventris Atila Ventricitrino Citron-bellied Attila U U U** F U – – – – Btf, Bt
Attila spadiceus Atila Polimorfo Bright-rumped Attila – – – U – – – – – Btf
Pachyramphus castaneus Cabezón Nuquigris Chestnut-crowned 

Becard
– R R** – – – – – – MR, Bq

Pachyramphus polychopterus Cabezón Aliblanco White-winged Becard R R – – R – – – X MR
Pachyramphus marginatus Cabezón Gorrinegro Black-capped Becard R R F U R – – – – Btf
Pachyramphus minor Cabezón Golirrosado Pink-throated Becard R – R U U – – – – Btf, Bt
Tityra inquisitor Titira Coroninegra Black-crowned Tityra – – R R R – – – – Btf
Tityra cayana Titira Colinegra Black-tailed Tityra F F U F F – X – – B, MR

Cotingidae (8)
Laniocera hypopyrra Plañidera Cinérea Cinereous Mourner R R U U U – – – – Btf, MR
Phoenicircus nigricollis Cotinga Roja 

Cuellinegra
Black-necked Red-
Cotinga

R U F** F U – – – – Btf

Cotinga maynana Cotinga Golimorada Plum-throated Cotinga – R – R – – – – – MR
Cotinga cayana Cotinga Lentejuelada Spangled Cotinga – – – R – – – – – Bt
Lipaugus vociferans Piha Gritona Screaming Piha C C C F C – – X – B
Gymnoderus foetidus Cuervo Higuero 

Cuellopelado
Bare-necked Fruitcrow U U – – – – X – – MR

Querula purpurata Querula Golipúrpura Purple-throated 
Fruitcrow

F F F** F F – – – – Btf, Bt

Cephalopterus ornatus Pájaro Paraguas 
Amazónico

Amazonian Umbrellabird R – R – – – – – X MR

Pipridae (13)
Schiffornis major Chifornis de Várzea Varzea Manakin U – – R R – – X – Bi
Schiffornis turdina Chifornis Pardo Thrush-like Manakin U – U R R – – – – Btf
Piprites chloris Piprites Alibandeado Wing-barred Manakin – R F F U – – – – B
Tyranneutes stolzmanni Saltarincillo Enano Dwarf Tyrant-Manakin F F F F F – – – – B
Machaeropterus regulus Saltarín Rayado Striped Manakin R U R R U – – – – B
Lepidothrix coronota Saltarín Coroniazul Blue-crowned Manakin F F F F F – – – – B
Manacus manacus Saltarín Barbiblanco White-bearded Manakin – U – R – – – – – Bt
Chiroxiphia pareola Saltarín Dorsiazul Blue-backed Manakin R R F U – – – – – Btf
Xenopipo holochlora Saltarín Verde Green Manakin – – R – – – – – – Btf
Heterocercus aurantiivertex Saltarín Crestinaranja Orange-crowned 

Manakin
R – – – – – – – – Btf
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Pipra pipra Saltarín Coroniblanco White-crowned Manakin – R F – R – – – – Btf
Pipra filicauda Saltarín Cola de 

Alambre
Wire-tailed Manakin R U U F U – – – – Bi, Bt

Pipra erythrocephala Saltarín Capuchidorado Golden-headed Manakin F C C C C – – – – Btf

Vireonidae (5)
Vireo olivaceus Vireo Ojirrojo Red-eyed Vireo – U U F R – – – – Btf
Vireo flavoviridis Vireo Verdiamarillo Yellow-green Vireo – – R – – – – – – Btf
Hylophilus thoracicus Verdillo Pechilimón Lemon-chested Greenlet – – F R U – – – – Bq, Bt
Hylophilus hypoxanthus Verdillo Ventriamarillo Dusky-capped Greenlet – F F F F – – – – B
Hylophilus ochraceiceps Verdillo Coronileonado Tawny-crowned Greenlet – U F F F – – – – Btf

Corvidae (1)
Cyanocorax violaceus Urraca Violácea Violaceous Jay – F U C F – C X C Bt, MR

Hirundinidae (10)
Tachycineta albiventer Golondrina Aliblanca White-winged Swallow C C – – – C C X X L
Progne tapera Martín Pechipardo Brown-chested Martin – – – – – X X – C A,  MR
Progne chalybea Martín Pechigrís Gray-breasted Martin F R – – – X X – C A,  MR
Pygochelidon cyanoleuca Golondrina Azuliblanca Blue-and-white Swallow U – – – – – – – X A
Atticora fasciata Golondrina Fajiblanca White-banded Swallow – – – – – C C C – L
Neochelidon tibialis Golondrina Musliblanca White-thighed Swallow – R – – – – – – – MR
Stelgidopteryx ruficollis Golondrina Alirrasposa 

Sureña
Southern Rough-winged 
Swallow

– – – – – C X X X L

Riparia riparia Martín Arenero Bank Swallow R – – – – – X – C A, MR
Hirundo rustica Golondrina Tijereta Barn Swallow U – – – – – C – C A, MR
Petrochelidon pyrrhonota Golondrina de Riscos Cliff Swallow – – – – – – X – C A, MR

Troglodytidae (7)
Campylorhynchus turdinus Soterrey Mirlo Thrush-like Wren U U U U F X – – – Bt, MR
Thryothorus coraya Soterrey Coraya Coraya Wren R F F F F – X X X MR, Bq
Troglodytes aedon Soterrey Criollo House Wren – – – – – – X X X ZA
Henicorhina leucosticta Soterrey Montés 

Pechiblanco
White-breasted Wood-
Wren

– – U** – – – – – – Btf

Microcerculus marginatus Soterrey Ruiseñor 
Sureño

Scaly-breasted Wren – U F F  – – – – Btf, Bt

Microcerculus bambla Soterrey Alifranjeado Wing-banded Wren – – U – – – – – – Btf
Cyphorhinus arada Soterrey Virtuoso Musician Wren – U F F – – – – – Btf

Donacobiidae (1)
Donacobius atricapilla Donacobio Black-capped 

Donacobius
F F – – U X – – – P, MR

Polioptilidae (2)
Microbates collaris Soterrillo Collarejo Collared Gnatwren – – F – U – – – – Btf
Microbates cinereiventris Soterrillo Carileonado Half-collared Gnatwren – U R** – – – – – – Btf

Turdidae (5)
Catharus ustulatus Zorzal de Swainson Swainson’s Thrush – R R – – – – – – B
Turdus ignobilis Mirlo Piquinegro Black-billed Thrush – – – – – – – – X ZA
Turdus lawrencii Mirlo Mímico Lawrence’s Thrush R F F F F – – – – B
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Pipra pipra Saltarín Coroniblanco White-crowned Manakin – R F – R – – – – Btf
Pipra filicauda Saltarín Cola de 

Alambre
Wire-tailed Manakin R U U F U – – – – Bi, Bt

Pipra erythrocephala Saltarín Capuchidorado Golden-headed Manakin F C C C C – – – – Btf

Vireonidae (5)
Vireo olivaceus Vireo Ojirrojo Red-eyed Vireo – U U F R – – – – Btf
Vireo flavoviridis Vireo Verdiamarillo Yellow-green Vireo – – R – – – – – – Btf
Hylophilus thoracicus Verdillo Pechilimón Lemon-chested Greenlet – – F R U – – – – Bq, Bt
Hylophilus hypoxanthus Verdillo Ventriamarillo Dusky-capped Greenlet – F F F F – – – – B
Hylophilus ochraceiceps Verdillo Coronileonado Tawny-crowned Greenlet – U F F F – – – – Btf

Corvidae (1)
Cyanocorax violaceus Urraca Violácea Violaceous Jay – F U C F – C X C Bt, MR

Hirundinidae (10)
Tachycineta albiventer Golondrina Aliblanca White-winged Swallow C C – – – C C X X L
Progne tapera Martín Pechipardo Brown-chested Martin – – – – – X X – C A,  MR
Progne chalybea Martín Pechigrís Gray-breasted Martin F R – – – X X – C A,  MR
Pygochelidon cyanoleuca Golondrina Azuliblanca Blue-and-white Swallow U – – – – – – – X A
Atticora fasciata Golondrina Fajiblanca White-banded Swallow – – – – – C C C – L
Neochelidon tibialis Golondrina Musliblanca White-thighed Swallow – R – – – – – – – MR
Stelgidopteryx ruficollis Golondrina Alirrasposa 

Sureña
Southern Rough-winged 
Swallow

– – – – – C X X X L

Riparia riparia Martín Arenero Bank Swallow R – – – – – X – C A, MR
Hirundo rustica Golondrina Tijereta Barn Swallow U – – – – – C – C A, MR
Petrochelidon pyrrhonota Golondrina de Riscos Cliff Swallow – – – – – – X – C A, MR

Troglodytidae (7)
Campylorhynchus turdinus Soterrey Mirlo Thrush-like Wren U U U U F X – – – Bt, MR
Thryothorus coraya Soterrey Coraya Coraya Wren R F F F F – X X X MR, Bq
Troglodytes aedon Soterrey Criollo House Wren – – – – – – X X X ZA
Henicorhina leucosticta Soterrey Montés 

Pechiblanco
White-breasted Wood-
Wren

– – U** – – – – – – Btf

Microcerculus marginatus Soterrey Ruiseñor 
Sureño

Scaly-breasted Wren – U F F  – – – – Btf, Bt

Microcerculus bambla Soterrey Alifranjeado Wing-banded Wren – – U – – – – – – Btf
Cyphorhinus arada Soterrey Virtuoso Musician Wren – U F F – – – – – Btf

Donacobiidae (1)
Donacobius atricapilla Donacobio Black-capped 

Donacobius
F F – – U X – – – P, MR

Polioptilidae (2)
Microbates collaris Soterrillo Collarejo Collared Gnatwren – – F – U – – – – Btf
Microbates cinereiventris Soterrillo Carileonado Half-collared Gnatwren – U R** – – – – – – Btf

Turdidae (5)
Catharus ustulatus Zorzal de Swainson Swainson’s Thrush – R R – – – – – – B
Turdus ignobilis Mirlo Piquinegro Black-billed Thrush – – – – – – – – X ZA
Turdus lawrencii Mirlo Mímico Lawrence’s Thrush R F F F F – – – – B
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Turdus hauxwelli Mirlo de Hauxwell Hauxwell’s Thrush – R R R R – – – – B
Turdus albicollis Mirlo Cuelliblanco White-necked Thrush R R R** F U – – – – B

Thraupidae (26)
Cissopis leverianus Tangara Urraca Magpie Tanager – – – – – – – X – MR
Eucometis penicillata Tangara Cabecigris Gray-headed Tanager R – R R R – – – – Bi
Tachyphonus cristatus Tangara Crestiflama Flame-crested Tanager – R F F R – – – – B
Tachyphonus surinamus Tangara Crestifulva Fulvous-crested Tanager – R U U U – – – – B
Tachyphonus luctuosus Tangara Hombriblanca White-shouldered 

Tanager
– R R** – – – – – – B

Lanio fulvus Tangara Fulva Fulvous Shrike-Tanager – F F** F – – – – – B
Ramphocelus nigrogularis Tangara Carmínea 

Enmascarada
Masked Crimson 
Tanager

U – R R R – – – – MR, Bt

Ramphocelus carbo Tangara Concha de Vino Silver-beaked Tanager U – – – – X – – X MR
Thraupis episcopus Tangara Azuleja Blue-gray Tanager F U – – – X X X C MR, Bt
Thraupis palmarum Tangara Palmera Palm Tanager U U R F F X X – C MR, Bt, Bi
Tangara nigrocincta Tangara Enmascarada Masked Tanager – – – R – – – – – Btf
Tangara xanthogastra Tangara Ventriamarilla Yellow-bellied Tanager – R R R – – – – – B
Tangara mexicana Tangara Turquesa Turquoise Tanager R – R** R – – – – – B
Tangara chilensis Tangara Paraíso Paradise Tanager U U F U U – – – – B
Tangara velia Tangara Lomiopalina Opal-rumped Tanager R – – U – – – – – B
Tangara callophrys Tangara Cejiopalina Opal-crowned Tanager R – – R – – – – – Btf
Tangara gyrola Tangara Cabecibaya Bay-headed Tanager – – R U – – – – – Btf
Tangara schrankii Tangara Verdidorada Green-and-gold Tanager U U F F U – – – – B
Dacnis lineata Dacnis Carinegro Black-faced Dacnis R U U U – – – – – B
Dacnis flaviventer Dacnis Ventriamarillo Yellow-bellied Dacnis U R R U – – – – – B
Dacnis cayana Dacnis Azul Blue Dacnis R R R U – – – – – B
Cyanerpes caeruleus Mielero Purpúreo Purple Honeycreeper R F F F R – – – – B
Chlorophanes spiza Mielero Verde Green Honeycreeper R U U U R – – – – B
Hemithraupis flavicollis Tangara Lomiamarilla Yellow-backed Tanager – – F U U – – – – B
Piranga rubra Piranga Roja Summer Tanager – – – – R – – – – Btf
Paroaria gularis Cardenal Gorrirrojo Red-capped Cardinal C C – – – C X – – MR

Emberizidae (4)
Ammodramus aurifrons Sabanero Cejiamarillo Yellow-browed Sparrow – – – – – X X – X ZA
Volatinia jacarina Semillerito 

Negriazulado
Blue-black Grassquit – – – – – – – – X ZA

Sporophila castaneiventris Espiguero Ventricastaño Chestnut-bellied 
Seedeater

– – – – – – – – X ZA

Oryzoborus angolensis Semillero Menor Chestnut-bellied Seed-
Finch

– – – – – – – – X ZA

Cardinalidae (4)
Saltator grossus Picogrueso Piquirrojo Slate-colored Grosbeak R R R** U – – – – – B
Saltator maximus Saltador Golianteado Buff-throated Saltator – – F U F – – – – Bt, MR
Saltator coerulescens Saltador Grisáceo Grayish Saltator – – – – – – – – X MR
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Turdus hauxwelli Mirlo de Hauxwell Hauxwell’s Thrush – R R R R – – – – B
Turdus albicollis Mirlo Cuelliblanco White-necked Thrush R R R** F U – – – – B

Thraupidae (26)
Cissopis leverianus Tangara Urraca Magpie Tanager – – – – – – – X – MR
Eucometis penicillata Tangara Cabecigris Gray-headed Tanager R – R R R – – – – Bi
Tachyphonus cristatus Tangara Crestiflama Flame-crested Tanager – R F F R – – – – B
Tachyphonus surinamus Tangara Crestifulva Fulvous-crested Tanager – R U U U – – – – B
Tachyphonus luctuosus Tangara Hombriblanca White-shouldered 

Tanager
– R R** – – – – – – B

Lanio fulvus Tangara Fulva Fulvous Shrike-Tanager – F F** F – – – – – B
Ramphocelus nigrogularis Tangara Carmínea 

Enmascarada
Masked Crimson 
Tanager

U – R R R – – – – MR, Bt

Ramphocelus carbo Tangara Concha de Vino Silver-beaked Tanager U – – – – X – – X MR
Thraupis episcopus Tangara Azuleja Blue-gray Tanager F U – – – X X X C MR, Bt
Thraupis palmarum Tangara Palmera Palm Tanager U U R F F X X – C MR, Bt, Bi
Tangara nigrocincta Tangara Enmascarada Masked Tanager – – – R – – – – – Btf
Tangara xanthogastra Tangara Ventriamarilla Yellow-bellied Tanager – R R R – – – – – B
Tangara mexicana Tangara Turquesa Turquoise Tanager R – R** R – – – – – B
Tangara chilensis Tangara Paraíso Paradise Tanager U U F U U – – – – B
Tangara velia Tangara Lomiopalina Opal-rumped Tanager R – – U – – – – – B
Tangara callophrys Tangara Cejiopalina Opal-crowned Tanager R – – R – – – – – Btf
Tangara gyrola Tangara Cabecibaya Bay-headed Tanager – – R U – – – – – Btf
Tangara schrankii Tangara Verdidorada Green-and-gold Tanager U U F F U – – – – B
Dacnis lineata Dacnis Carinegro Black-faced Dacnis R U U U – – – – – B
Dacnis flaviventer Dacnis Ventriamarillo Yellow-bellied Dacnis U R R U – – – – – B
Dacnis cayana Dacnis Azul Blue Dacnis R R R U – – – – – B
Cyanerpes caeruleus Mielero Purpúreo Purple Honeycreeper R F F F R – – – – B
Chlorophanes spiza Mielero Verde Green Honeycreeper R U U U R – – – – B
Hemithraupis flavicollis Tangara Lomiamarilla Yellow-backed Tanager – – F U U – – – – B
Piranga rubra Piranga Roja Summer Tanager – – – – R – – – – Btf
Paroaria gularis Cardenal Gorrirrojo Red-capped Cardinal C C – – – C X – – MR

Emberizidae (4)
Ammodramus aurifrons Sabanero Cejiamarillo Yellow-browed Sparrow – – – – – X X – X ZA
Volatinia jacarina Semillerito 

Negriazulado
Blue-black Grassquit – – – – – – – – X ZA

Sporophila castaneiventris Espiguero Ventricastaño Chestnut-bellied 
Seedeater

– – – – – – – – X ZA

Oryzoborus angolensis Semillero Menor Chestnut-bellied Seed-
Finch

– – – – – – – – X ZA

Cardinalidae (4)
Saltator grossus Picogrueso Piquirrojo Slate-colored Grosbeak R R R** U – – – – – B
Saltator maximus Saltador Golianteado Buff-throated Saltator – – F U F – – – – Bt, MR
Saltator coerulescens Saltador Grisáceo Grayish Saltator – – – – – – – – X MR
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AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Cyanocompsa cyanoides Picogrueso 
Negriazulado

Blue-black Grosbeak – – R** R U – – – – B

Parulidae (2)
Wilsonia canadensis Reinita Collareja Canada Warbler – U R – – – – – – Btf
Phaeothlypis fulvicauda Reinita Lomianteada Buff-rumped Warbler – R F U R – – – – Bq

Icteridae (10)
Psarocolius angustifrons Oropéndola Dorsirrojiza Russet-backed 

Oropendola
U F U U F X X X C B, MR

Psarocolius viridis Oropéndola Verde Green Oropendola – U U F – – – – – Btf
Psarocolius decumanus Oropéndola Crestada Crested Oropendola – R – U – – – – X B
Psarocolius bifasciatus Oropéndola Oliva Olive Oropendola – R – C – – X – – B
Clypicterus oseryi Oropéndola de Casco Casqued Oropendola – – – R – – – – – Btf
Cacicus cela Cacique Lomiamarillo Yellow-rumped Cacique C C F F F C X C C M
Icterus chrysocephalus Bolsero de Morete Moriche Oriole U – R – R X – – – B
Lampropsar tanagrinus Clarinero Frentiafelpado Velvet-fronted Grackle – – R – – – – – – Bi
Molothrus oryzivorus Vaquero Gigante Giant Cowbird – – – R – – C – X MR
Sturnella militaris Pastorero Pechirrojo Red-breasted Blackbird – – – – – – – – X ZA

Fringillidae (5)
Euphonia laniirostris Eufonia Piquigruesa Thick-billed Euphonia R – R – – – – – – MR
Euphonia chrysopasta Eufonia Loriblanca Golden-bellied Euphonia F F F F R X – – – B
Euphonia minuta Eufonia Ventriblanca White-vented Euphonia – R – R – – – – – Btf
Euphonia xanthogaster Eufonia Ventrinaranja Orange-bellied Euphonia U F F F U X – – – B, MR
Euphonia rufiventris Eufonia Ventrirufa Rufous-bellied Euphonia F F F F F – – X – B

Número de especies/Number of species 255 284 264 254 247 70 82 62 100
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LEYENDA/LEGEND

*  Los nombres en castellano fueron 
tomados de Ridgely y Greenfield 
(2006). /Spanish names are  
taken from Ridgely and  
Greenfield (2006).

Sitio /Site  
(ver texto para detalles / 
see text for details)

S1 = Garzacocha

S2 = Redondococha

S3 = Güeppicillo

S4 = Güeppí

S5 = Aguas Negras

Río Lag = Río Lagartococha, desde 
su desembocadura en el río Aguarico 
hasta Garzacocha, 5, 9 y 14 octubre 
2007/Lagartococha River from its 
mouth to Garzacocha, 5, 9, and 14 
October 2007

Río Agu = Río Aguarico, desde 
Zábalo hasta la boca del río 
Lagartococha, 5 y 14 octubre 2007/
Aguarico River from Zábalo to the 
mouth of the Lagartococha River,  
5 and 14 October 2007

Río Güe = Río Güeppí, desde  
el campamento Güeppicillo hasta  
la boca,  21 y 25 octubre 2007/ 
Güeppí River from Güeppicillo  
camp to its mouth, 21 and  
25 October 2007

Tres Fro = Tres Fronteras, alrededor 
del centro poblado y a lo largo del 
río Putumayo, desde la boca de río 
Güeppí hasta Tres Fronteras, 25,  
28, 29 y 30 octubre 2007/Vicinity 
of the town of Tres Fronteras, and  
along the Putumayo River from  
the mouth of the Güeppí River to 
Tres Fronteras, 25, 28, 29, and  
30 October 2007

Abundancia /Abundance

C =  Común (diariamente >10 
en hábitat propio)/Common 
(daily >10 in proper habitat)

F =  Poco común (diariamente, 
pero <10 en hábitat propio)/
Fairly common (daily, but  
<10 in proper habitat)

U =  No común (menos que 
diariamente)/Uncommon 
(less than daily)

R =  Raro (un o dos registros) / 
Rare (one or two records)

X =  Presente (abundancia 
no estimada)/Present 
(abundance not estimated)

** =  Registrado solamente en el 
campamento satélite (ver 
texto del informe)/Recorded 
only in satellite camp (see 
report text)

Hábitats /Habitats

(los hábitats de cada especie están 
enlistados en orden de importancia /
habitats listed for each species in 
order of importance)

A =  Aire /Overhead

B =  Bosque/Forest

Bi =  Bosque inundado/ 
Flooded forest

Bq =  Bosque de quebrada /
Streamside forest

Bt =  Bosque transicional entre 
bosque inundado y bosque 
de tierra firme/Transitional 
forest, between flooded and 
terra firme forest

Btf =  Bosque de tierra firme/ 
Terra firme forest

L =  Lagos y ríos /Lakes and rivers

M =  Hábitats múltiples (>3)/
Multiple habitats (>3)

MR =  Márgenes de ríos y lagos /
River and lake margins

P =  Pantano/Marsh

ZA =  Zonas abiertas (pasto, 
puestos militares, 
comunidades, entre otros) /
Open areas (pasture, miltary 
bases, towns, etc.)

AVES / BIRDS

Nombre científico/  
Scientific name Nombre en castellano* English name Abundancia en los sitios/Abundance at sites Río Lag Río Agu Río Güe Tres Fro

Hábitats/ 
Habitats

S1 S2 S3 S4 S5

Cyanocompsa cyanoides Picogrueso 
Negriazulado

Blue-black Grosbeak – – R** R U – – – – B

Parulidae (2)
Wilsonia canadensis Reinita Collareja Canada Warbler – U R – – – – – – Btf
Phaeothlypis fulvicauda Reinita Lomianteada Buff-rumped Warbler – R F U R – – – – Bq

Icteridae (10)
Psarocolius angustifrons Oropéndola Dorsirrojiza Russet-backed 

Oropendola
U F U U F X X X C B, MR

Psarocolius viridis Oropéndola Verde Green Oropendola – U U F – – – – – Btf
Psarocolius decumanus Oropéndola Crestada Crested Oropendola – R – U – – – – X B
Psarocolius bifasciatus Oropéndola Oliva Olive Oropendola – R – C – – X – – B
Clypicterus oseryi Oropéndola de Casco Casqued Oropendola – – – R – – – – – Btf
Cacicus cela Cacique Lomiamarillo Yellow-rumped Cacique C C F F F C X C C M
Icterus chrysocephalus Bolsero de Morete Moriche Oriole U – R – R X – – – B
Lampropsar tanagrinus Clarinero Frentiafelpado Velvet-fronted Grackle – – R – – – – – – Bi
Molothrus oryzivorus Vaquero Gigante Giant Cowbird – – – R – – C – X MR
Sturnella militaris Pastorero Pechirrojo Red-breasted Blackbird – – – – – – – – X ZA

Fringillidae (5)
Euphonia laniirostris Eufonia Piquigruesa Thick-billed Euphonia R – R – – – – – – MR
Euphonia chrysopasta Eufonia Loriblanca Golden-bellied Euphonia F F F F R X – – – B
Euphonia minuta Eufonia Ventriblanca White-vented Euphonia – R – R – – – – – Btf
Euphonia xanthogaster Eufonia Ventrinaranja Orange-bellied Euphonia U F F F U X – – – B, MR
Euphonia rufiventris Eufonia Ventrirufa Rufous-bellied Euphonia F F F F F – – X – B

Número de especies/Number of species 255 284 264 254 247 70 82 62 100
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

* =  Registrado anteriormente por  
R. Borman/Registered previously  
by R. Borman

** =  Esperado, pero no registrado/
Expected, but not recorded

*** =  En Garzacocha, Redondococha 
y Güeppicillo, en más de una 
oportunidad, observamos una 
ardilla que podría ser Sciurus 
ignitus o S. aestuans, pero no fue 
posible identificarla en el campo. /
In Garzacocha, Redondococha, 
and Güeppicillo, on more than one 
occasion, we observed a squirrel 
that may have been Sciurus ignitus 
or S. aestuans but could not 
be identified.

Nombre Secoya/Secoya name

Los nombres en Secoya se consiguieron 
gracias a la cordial gentileza de Wilder 
Coquinche Macanilla, Oscar Vásquez 
Macanilla, Leonel Cabrera Levy y Rodrigo 
Pacaya Levi, de las comunidades Secoya 
de Mañoko, Vencedor Guajoya, Santa Rita 
y Mashunta, respectivamente./Secoya 
names provided by Wilder Coquinche 
Macanilla, Oscar Vásquez Macanilla, 
Leonel Cabrera Levy, and Rodrigo Pacaya 
Levi, from the communities of Mañoko, 
Vencedor Guajoya, Santa Rita, and 
Mashunta, respectively.

Nombre Cofan/Cofan name

Los nombres Cofan fueron provistos por 
Randall Borman./Cofan names provided 
by Randall Borman.

Nombres en español /Spanish names

Los nombres en español provienen de 
Tirira (2007) y de la gente local que 
participó en el inventario./Spanish names 
are from Tirira (2007) and local Peruvian 
and Ecuadorian people who participated 
in the inventory.

Nombres en inglés/English names

Los nombres en inglés provienen de 
Emmons y Feer (1997)./English names 
are from Emmons and Feer (1997).
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Mamíferos registrados o potencialemente presentes en cinco sitios en el interfluvio de los ríos Napo y Putumayo, 
generada con información del trabajo de campo realizado en el inventario rápido biológico Güeppí-Cuyabeno,  
Perú-Ecuador, 5–29 de octubre de 2007, por Adriana Bravo y Randall Borman. Ordenes y familias según el  
sistema de Emmons y Feer (1997). 

LEYENDA/ 

LEGEND

MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

MARSuPALIA (5)
Didelphidae (5)

Caluromys lanatus** së’së – zorro raposa western woolly opossum – – – – – LC – – DD
Chironectes minimus së’së – zorro de agua raposa de agua water opossum O – – – – LC – – NT
Didelphis marsupialis së’së – zorro raposa common opossum – O – – – LC – – –
Metachirus nudicaudatus së’së – pericote raposa brown four-eyed opossum – – O – – LC – – –
Philander andersoni** së’së – zorro raposa Anderson’s gray four-eyed 

opossum
– – – – – LC – – –

XENARTHRA (9)
Myrmecophagidae (3)

Cyclopes didactylus** u’tocri – serafín oso hormiguero sedoso silky anteater – – – – – LC – – DD
Myrmecophaga tridactyla mie betta oso hormiguero oso hormiguero giant anteater H, R – H, R R H, R VU II VU DD
Tamandua tetradactyla yuyu itsu shiui oso hormiguero southern tamandua – – O – – LC – – –

Bradypodidae (1)
Bradypus variegatus* tsiaya u’u san’di pelejo perezoso brown-throated three-toed sloth – – – – – LC II – –

Megalonychidae (1)
Choloepus didactylus u’u san’di pelejo colorado perezoso southern two-toed sloth – O O – – LC III – –

Dasypodidae (4)
Cabassous unicinctus jamu – trueno carachupa armadillo southern naked-tailed armadillo – – R – – LC – – DD
Dasypus kappleri jamu rande iji carachupa armadillo great long-nosed armadillo – R R R R LC – – DD
Dasypus novemcinctus jamu iji carachupa armadillo nine-banded long-nosed 

armadillo
– O, R R R R LC – – –

Priodontes maximus odeo catimba carachupa mama armadillo gigante giant armadillo – R R R R VU I VU DD
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

Sitios/Sites

S1 =  Garzacocha

S2 =  Redondococha

S3 =  Güeppicillo

S4 =  Güeppí

S5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Basis for record

O =  Observación directa / 
Direct observation

H =  Huellas /Tracks

R =  Rastros (alimentos, heces, 
madrigueras, etc.) /Signs  
(food, scats, den, etc.)

V =  Vocalizaciones /Calls

Categorías uICN/IuCN categories  
(uICN 2007) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi amenazada /Near threatened

LC =  Bajo riesgo /Least concern 

DD =  Datos insuficientes /Data deficient

Apéndices CITES/CITES appendices 
(CITES 2007) 

I =  En vía de extinción/ 
Threatened with extinction

II =  Vulnerables o potencialmente 
amenazadas /Vulnerable or 
potentially threatened

III =  Reguladas /Regulated

Categorías INRENA/INRENA categories 
(INRENA 2004) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =   Casi Amenazado/Near Threatened

Categorías Lista Roja de los mamíferos 
del Ecuador/Red List of mammals of 
Ecuador categories (Tirira 2007)

CE =  En peligro crítico /Critically 
endangered

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi Amenazado/Near threatened

DD =  Datos insuficientes /Data deficient
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MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

MARSuPALIA (5)
Didelphidae (5)

Caluromys lanatus** së’së – zorro raposa western woolly opossum – – – – – LC – – DD
Chironectes minimus së’së – zorro de agua raposa de agua water opossum O – – – – LC – – NT
Didelphis marsupialis së’së – zorro raposa common opossum – O – – – LC – – –
Metachirus nudicaudatus së’së – pericote raposa brown four-eyed opossum – – O – – LC – – –
Philander andersoni** së’së – zorro raposa Anderson’s gray four-eyed 

opossum
– – – – – LC – – –

XENARTHRA (9)
Myrmecophagidae (3)

Cyclopes didactylus** u’tocri – serafín oso hormiguero sedoso silky anteater – – – – – LC – – DD
Myrmecophaga tridactyla mie betta oso hormiguero oso hormiguero giant anteater H, R – H, R R H, R VU II VU DD
Tamandua tetradactyla yuyu itsu shiui oso hormiguero southern tamandua – – O – – LC – – –

Bradypodidae (1)
Bradypus variegatus* tsiaya u’u san’di pelejo perezoso brown-throated three-toed sloth – – – – – LC II – –

Megalonychidae (1)
Choloepus didactylus u’u san’di pelejo colorado perezoso southern two-toed sloth – O O – – LC III – –

Dasypodidae (4)
Cabassous unicinctus jamu – trueno carachupa armadillo southern naked-tailed armadillo – – R – – LC – – DD
Dasypus kappleri jamu rande iji carachupa armadillo great long-nosed armadillo – R R R R LC – – DD
Dasypus novemcinctus jamu iji carachupa armadillo nine-banded long-nosed 

armadillo
– O, R R R R LC – – –

Priodontes maximus odeo catimba carachupa mama armadillo gigante giant armadillo – R R R R VU I VU DD

Mammals registered or potentially present at five sites in the interfluvial area of the Napo and Putumayo rivers,  
from field work during the rapid biological inventory of the the Güeppí-Cuyabeno conservation area, Peru-Ecuador,  
5–29 October 2007, by Adriana Bravo and Randy Borman. Orders and families arranged according to Emmons  
y Feer (1997).      



Apéndice/Appendix 9

Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

* =  Registrado anteriormente por  
R. Borman/Registered previously  
by R. Borman

** =  Esperado, pero no registrado/
Expected, but not recorded

*** =  En Garzacocha, Redondococha 
y Güeppicillo, en más de una 
oportunidad, observamos una 
ardilla que podría ser Sciurus 
ignitus o S. aestuans, pero no fue 
posible identificarla en el campo. /
In Garzacocha, Redondococha, 
and Güeppicillo, on more than one 
occasion, we observed a squirrel 
that may have been Sciurus ignitus 
or S. aestuans but could not 
be identified.

Nombre Secoya/Secoya name

Los nombres en Secoya se consiguieron 
gracias a la cordial gentileza de Wilder 
Coquinche Macanilla, Oscar Vásquez 
Macanilla, Leonel Cabrera Levy y Rodrigo 
Pacaya Levi, de las comunidades Secoya 
de Mañoko, Vencedor Guajoya, Santa Rita 
y Mashunta, respectivamente./Secoya 
names provided by Wilder Coquinche 
Macanilla, Oscar Vásquez Macanilla, 
Leonel Cabrera Levy, and Rodrigo Pacaya 
Levi, from the communities of Mañoko, 
Vencedor Guajoya, Santa Rita, and 
Mashunta, respectively.

Nombre Cofan/Cofan name

Los nombres Cofan fueron provistos por 
Randall Borman./Cofan names provided 
by Randall Borman.

Nombres en español /Spanish names

Los nombres en español provienen de 
Tirira (2007) y de la gente local que 
participó en el inventario./Spanish names 
are from Tirira (2007) and local Peruvian 
and Ecuadorian people who participated 
in the inventory.

Nombres en inglés/English names

Los nombres en inglés provienen de 
Emmons y Feer (1997)./English names 
are from Emmons and Feer (1997).
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LEYENDA/ 

LEGEND

MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

PRIMATES (10)
Callitrichidae (2)

Cebuella pygmaea nucuasisi – leoncito leoncillo pygmy marmoset – – O, V – – LC II – –
Saguinus nigricollis neasisi chi’me pichico chichico black-mantled tamarin O, V O, V O, V O, V O, V LC – – –

Cebidae (8)
Alouatta seniculus emu a’cho coto mono aullador red howler monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II NT –
Aotus vociferans ë’të macoro musmuqui mono nocturno night monkey O, V O, V O, V V O, V LC II – –
Cebus albifrons taque ongu machín blanco mono capuchino white-fronted capuchin monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II – –
Callicebus cupreus hua’o cu’a tso’ga tocón cotoncillo dusky titi monkey – O, V – – – LC II – –
Callicebus torquatus hua’o – tocón cotoncillo yellow-handed titi monkey – V O, V O, V – LC II – –
Lagothrix lagothricha naso chusava con’si choro chorongo common woolly monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II VU VU
Pithecia monachus hua’osu’tu – huapo negro parahuaco monk saki monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II – –
Saimiri sciureus posisi fatsi fraile mono ardilla common squirrel monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II – –

CARNIVORA (16)
Canidae (2)

Atelocynus microtis wëyai tsampisu ain rande perro de monte perro de monte short-eared dog – – – O – DD – – DD
Speothos venaticus* wëyai tsampisu ain perro de monte perro de monte bush dog – – – – – VU I – VU

Procyonidae (4)
Bassaricyon gabbii pitsuyo consinsi chosna olingo olingo – O, V O, V – – LC – – –
Nasua nasua cueji coshombi achuni, coatí coati South American coati – O O – – LC – – –
Potos flavus ñamicue consinsi chosna cusumbo kinkajou – – O, V O, V V LC III – –
Procyon cancrivorus* – quiya to’to – oso lavador crab-eating raccoon – – – – – LC – – –

Mustelidae (5)
Eira barbara cope pando manco cabeza de mate tayra O – O – O LC III – –
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

Sitios/Sites

S1 =  Garzacocha

S2 =  Redondococha

S3 =  Güeppicillo

S4 =  Güeppí

S5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Basis for record

O =  Observación directa / 
Direct observation

H =  Huellas /Tracks

R =  Rastros (alimentos, heces, 
madrigueras, etc.) /Signs  
(food, scats, den, etc.)

V =  Vocalizaciones /Calls

Categorías uICN/IuCN categories  
(uICN 2007) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi amenazada /Near threatened

LC =  Bajo riesgo /Least concern 

DD =  Datos insuficientes /Data deficient

Apéndices CITES/CITES appendices 
(CITES 2007) 

I =  En vía de extinción/ 
Threatened with extinction

II =  Vulnerables o potencialmente 
amenazadas /Vulnerable or 
potentially threatened

III =  Reguladas /Regulated

Categorías INRENA/INRENA categories 
(INRENA 2004) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =   Casi Amenazado/Near Threatened

Categorías Lista Roja de los mamíferos 
del Ecuador/Red List of mammals of 
Ecuador categories (Tirira 2007)

CE =  En peligro crítico /Critically 
endangered

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi Amenazado/Near threatened

DD =  Datos insuficientes /Data deficient
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MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

PRIMATES (10)
Callitrichidae (2)

Cebuella pygmaea nucuasisi – leoncito leoncillo pygmy marmoset – – O, V – – LC II – –
Saguinus nigricollis neasisi chi’me pichico chichico black-mantled tamarin O, V O, V O, V O, V O, V LC – – –

Cebidae (8)
Alouatta seniculus emu a’cho coto mono aullador red howler monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II NT –
Aotus vociferans ë’të macoro musmuqui mono nocturno night monkey O, V O, V O, V V O, V LC II – –
Cebus albifrons taque ongu machín blanco mono capuchino white-fronted capuchin monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II – –
Callicebus cupreus hua’o cu’a tso’ga tocón cotoncillo dusky titi monkey – O, V – – – LC II – –
Callicebus torquatus hua’o – tocón cotoncillo yellow-handed titi monkey – V O, V O, V – LC II – –
Lagothrix lagothricha naso chusava con’si choro chorongo common woolly monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II VU VU
Pithecia monachus hua’osu’tu – huapo negro parahuaco monk saki monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II – –
Saimiri sciureus posisi fatsi fraile mono ardilla common squirrel monkey O, V O, V O, V O, V O, V LC II – –

CARNIVORA (16)
Canidae (2)

Atelocynus microtis wëyai tsampisu ain rande perro de monte perro de monte short-eared dog – – – O – DD – – DD
Speothos venaticus* wëyai tsampisu ain perro de monte perro de monte bush dog – – – – – VU I – VU

Procyonidae (4)
Bassaricyon gabbii pitsuyo consinsi chosna olingo olingo – O, V O, V – – LC – – –
Nasua nasua cueji coshombi achuni, coatí coati South American coati – O O – – LC – – –
Potos flavus ñamicue consinsi chosna cusumbo kinkajou – – O, V O, V V LC III – –
Procyon cancrivorus* – quiya to’to – oso lavador crab-eating raccoon – – – – – LC – – –

Mustelidae (5)
Eira barbara cope pando manco cabeza de mate tayra O – O – O LC III – –
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

* =  Registrado anteriormente por  
R. Borman/Registered previously  
by R. Borman

** =  Esperado, pero no registrado/
Expected, but not recorded

*** =  En Garzacocha, Redondococha 
y Güeppicillo, en más de una 
oportunidad, observamos una 
ardilla que podría ser Sciurus 
ignitus o S. aestuans, pero no fue 
posible identificarla en el campo. /
In Garzacocha, Redondococha, 
and Güeppicillo, on more than one 
occasion, we observed a squirrel 
that may have been Sciurus ignitus 
or S. aestuans but could not 
be identified.

Nombre Secoya/Secoya name

Los nombres en Secoya se consiguieron 
gracias a la cordial gentileza de Wilder 
Coquinche Macanilla, Oscar Vásquez 
Macanilla, Leonel Cabrera Levy y Rodrigo 
Pacaya Levi, de las comunidades Secoya 
de Mañoko, Vencedor Guajoya, Santa Rita 
y Mashunta, respectivamente./Secoya 
names provided by Wilder Coquinche 
Macanilla, Oscar Vásquez Macanilla, 
Leonel Cabrera Levy, and Rodrigo Pacaya 
Levi, from the communities of Mañoko, 
Vencedor Guajoya, Santa Rita, and 
Mashunta, respectively.

Nombre Cofan/Cofan name

Los nombres Cofan fueron provistos por 
Randall Borman./Cofan names provided 
by Randall Borman.

Nombres en español /Spanish names

Los nombres en español provienen de 
Tirira (2007) y de la gente local que 
participó en el inventario./Spanish names 
are from Tirira (2007) and local Peruvian 
and Ecuadorian people who participated 
in the inventory.

Nombres en inglés/English names

Los nombres en inglés provienen de 
Emmons y Feer (1997)./English names 
are from Emmons and Feer (1997).

LEYENDA/ 

LEGEND
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MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

Galictis vittata – joven sacha perro hurón great grison – – O – – LC III – –
Lontra longicaudis je’wayo choni nutria nutria Neotropical otter – – O – – DD I – VU
Mustela africana** – – comadreja comadreja Amazon weasel – – – – – DD – – –
Pteronura brasiliensis cuajeyo sararo lobo de río nutria gigante giant otter – – O O O, V EN I EN CE 

Felidae (5)
Herpailurus yaguaroundi* neayai quiya ttesi yaguarundi yaguarundi jaguarundi – – – – – LC I – DD
Leopardus pardalis piayai chimindi tigrillo tigrillo ocelot – H – – – LC I – NT
Leopardus wiedii* oyai totopa chimindi tigrillo tigrillo margay – – – – – LC I – NT
Panthera onca jaiyai rande ttesi, zen’zia ttesi otorongo jaguar jaguar H H H H H NT I NT VU
Puma concolor mayai cuvo ttesi tigre colorado, puma puma puma – O, H – O – NT I NT VU

CETACEA (2)
Platanistidae (1)

Inia geoffrensis mahüehüe – bufeo colorado delfín amazónico pink river dolphin O O O – – VU II – EN

Delphinidae (1)
Sotalia fluviatilis neahüehüe – bufeo delfín gris gray dolphin O – – – – DD I – EN

PERISSODACTyLA (1)
Tapiridae (1)

Tapirus terrestris wequë ccovi sachavaca danta Brazilian tapir H O, H H O, H H, R VU II VU NT

ARTIODACTyLA (4)
Tayassuidae (2)

Pecari tajacu ya’wë saquira sajino sajino collared peccary O, H O, H O, H O, H O, H LC II – –
Tayassu pecari se’tse munda huangana pecari white-lipped peccary H H H – H, V LC II – –

Cervidae (2)
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

Sitios/Sites

S1 =  Garzacocha

S2 =  Redondococha

S3 =  Güeppicillo

S4 =  Güeppí

S5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Basis for record

O =  Observación directa / 
Direct observation

H =  Huellas /Tracks

R =  Rastros (alimentos, heces, 
madrigueras, etc.) /Signs  
(food, scats, den, etc.)

V =  Vocalizaciones /Calls

Categorías uICN/IuCN categories  
(uICN 2007) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi amenazada /Near threatened

LC =  Bajo riesgo /Least concern 

DD =  Datos insuficientes /Data deficient

Apéndices CITES/CITES appendices 
(CITES 2007) 

I =  En vía de extinción/ 
Threatened with extinction

II =  Vulnerables o potencialmente 
amenazadas /Vulnerable or 
potentially threatened

III =  Reguladas /Regulated

Categorías INRENA/INRENA categories 
(INRENA 2004) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =   Casi Amenazado/Near Threatened

Categorías Lista Roja de los mamíferos 
del Ecuador/Red List of mammals of 
Ecuador categories (Tirira 2007)

CE =  En peligro crítico /Critically 
endangered

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi Amenazado/Near threatened

DD =  Datos insuficientes /Data deficient
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MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

Galictis vittata – joven sacha perro hurón great grison – – O – – LC III – –
Lontra longicaudis je’wayo choni nutria nutria Neotropical otter – – O – – DD I – VU
Mustela africana** – – comadreja comadreja Amazon weasel – – – – – DD – – –
Pteronura brasiliensis cuajeyo sararo lobo de río nutria gigante giant otter – – O O O, V EN I EN CE 

Felidae (5)
Herpailurus yaguaroundi* neayai quiya ttesi yaguarundi yaguarundi jaguarundi – – – – – LC I – DD
Leopardus pardalis piayai chimindi tigrillo tigrillo ocelot – H – – – LC I – NT
Leopardus wiedii* oyai totopa chimindi tigrillo tigrillo margay – – – – – LC I – NT
Panthera onca jaiyai rande ttesi, zen’zia ttesi otorongo jaguar jaguar H H H H H NT I NT VU
Puma concolor mayai cuvo ttesi tigre colorado, puma puma puma – O, H – O – NT I NT VU

CETACEA (2)
Platanistidae (1)

Inia geoffrensis mahüehüe – bufeo colorado delfín amazónico pink river dolphin O O O – – VU II – EN

Delphinidae (1)
Sotalia fluviatilis neahüehüe – bufeo delfín gris gray dolphin O – – – – DD I – EN

PERISSODACTyLA (1)
Tapiridae (1)

Tapirus terrestris wequë ccovi sachavaca danta Brazilian tapir H O, H H O, H H, R VU II VU NT

ARTIODACTyLA (4)
Tayassuidae (2)

Pecari tajacu ya’wë saquira sajino sajino collared peccary O, H O, H O, H O, H O, H LC II – –
Tayassu pecari se’tse munda huangana pecari white-lipped peccary H H H – H, V LC II – –

Cervidae (2)
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

* =  Registrado anteriormente por  
R. Borman/Registered previously  
by R. Borman

** =  Esperado, pero no registrado/
Expected, but not recorded

*** =  En Garzacocha, Redondococha 
y Güeppicillo, en más de una 
oportunidad, observamos una 
ardilla que podría ser Sciurus 
ignitus o S. aestuans, pero no fue 
posible identificarla en el campo. /
In Garzacocha, Redondococha, 
and Güeppicillo, on more than one 
occasion, we observed a squirrel 
that may have been Sciurus ignitus 
or S. aestuans but could not 
be identified.

Nombre Secoya/Secoya name

Los nombres en Secoya se consiguieron 
gracias a la cordial gentileza de Wilder 
Coquinche Macanilla, Oscar Vásquez 
Macanilla, Leonel Cabrera Levy y Rodrigo 
Pacaya Levi, de las comunidades Secoya 
de Mañoko, Vencedor Guajoya, Santa Rita 
y Mashunta, respectivamente./Secoya 
names provided by Wilder Coquinche 
Macanilla, Oscar Vásquez Macanilla, 
Leonel Cabrera Levy, and Rodrigo Pacaya 
Levi, from the communities of Mañoko, 
Vencedor Guajoya, Santa Rita, and 
Mashunta, respectively.

Nombre Cofan/Cofan name

Los nombres Cofan fueron provistos por 
Randall Borman./Cofan names provided 
by Randall Borman.

Nombres en español /Spanish names

Los nombres en español provienen de 
Tirira (2007) y de la gente local que 
participó en el inventario./Spanish names 
are from Tirira (2007) and local Peruvian 
and Ecuadorian people who participated 
in the inventory.

Nombres en inglés/English names

Los nombres en inglés provienen de 
Emmons y Feer (1997)./English names 
are from Emmons and Feer (1997).

LEYENDA/ 

LEGEND
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MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

Mazama americana manama rande shan’cco venado colorado venado colorado red brocket deer H O, H O, H O, H O, H DD – – –
Mazama gouazoubira a’tsonama ciafaje shan’cco venado gris venado gris gray brocket deer H – O, H – – DD – – DD

SIRENIA (1)
Trichechidae (1)

Trichechus inunguis tsiaya hueqüe – manatí manatí Amazonian manatee R – – – – VU I VU CE

RODENTIA (8)
Sciuridae (3)***

Microsciurus flaviventer cuirisi’tsi tiriri ardilla ardilla Amazon dwarf squirrel O, V O – O O LC – – –
Sciurus igniventris mawa’ru tutuye ardilla colorada ardilla Northern Amazon red squirrel O, V O O O O LC – – –
Sciurus spadiceus mawa’ru – ardilla colorada ardilla Southern Amazon red squirrel O, V O O O – LC – – –

Erethizontidae (1)
Coendou prehensilis* so’to – cashacushillo puerco espín Brazilian porcupine – – – – – LC – – –

Hydrochaeridae (1)
Hydrochaeris hydrochaeris cueso – ronsoco capibara capybara O, H H – – – LC – – –

Agoutidae (1)
Agouti paca seme chanange majás guanta paca O O O O R LC III – –

Dasyproctidae (2)
Dasyprocta fuliginosa wë quiya añuje guatusa black agouti O, V O, V O O, V O, V LC – – –
Myoprocta pratti hua’tso cu’no punchana guatín green acouchy O, V O, V O O, V O, V LC – – –

LAGOMORPHA (1)
Leporidae (1)

Sylvilagus brasiliensis kui – conejo conejo Brazilian rabbit – – – – – LC – – –
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Mamíferos Medianos  
y Grandes/Large and  
Medium-sized Mammals

Sitios/Sites

S1 =  Garzacocha

S2 =  Redondococha

S3 =  Güeppicillo

S4 =  Güeppí

S5 =  Aguas Negras

Tipo de registro /Basis for record

O =  Observación directa / 
Direct observation

H =  Huellas /Tracks

R =  Rastros (alimentos, heces, 
madrigueras, etc.) /Signs  
(food, scats, den, etc.)

V =  Vocalizaciones /Calls

Categorías uICN/IuCN categories  
(uICN 2007) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi amenazada /Near threatened

LC =  Bajo riesgo /Least concern 

DD =  Datos insuficientes /Data deficient

Apéndices CITES/CITES appendices 
(CITES 2007) 

I =  En vía de extinción/ 
Threatened with extinction

II =  Vulnerables o potencialmente 
amenazadas /Vulnerable or 
potentially threatened

III =  Reguladas /Regulated

Categorías INRENA/INRENA categories 
(INRENA 2004) 

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =   Casi Amenazado/Near Threatened

Categorías Lista Roja de los mamíferos 
del Ecuador/Red List of mammals of 
Ecuador categories (Tirira 2007)

CE =  En peligro crítico /Critically 
endangered

EN =  En peligro /Endangered

VU =  Vulnerable

NT =  Casi Amenazado/Near threatened

DD =  Datos insuficientes /Data deficient
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MAMíFEROS MEDIANOS y GRANDES / LARGE AND MEDIuM-SIZED MAMMALS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre Secoya/ 
Secoya name

Nombre Cofan/  
Cofan name

Nombre común  
en Perú/Common  
name in Peru

Nombre común en 
Ecuador/Common 
name in Ecuador

Nombre en inglés/  
English name Registros en los sitios/Records by site Estatus de conservación/Conservation status

S1 S2 S3 S4 S5 uICN/ IuCN CITES INRENA

Lista Roja 
de Ecuador/ 
Red List of 
Ecuador 

Mazama americana manama rande shan’cco venado colorado venado colorado red brocket deer H O, H O, H O, H O, H DD – – –
Mazama gouazoubira a’tsonama ciafaje shan’cco venado gris venado gris gray brocket deer H – O, H – – DD – – DD

SIRENIA (1)
Trichechidae (1)

Trichechus inunguis tsiaya hueqüe – manatí manatí Amazonian manatee R – – – – VU I VU CE

RODENTIA (8)
Sciuridae (3)***

Microsciurus flaviventer cuirisi’tsi tiriri ardilla ardilla Amazon dwarf squirrel O, V O – O O LC – – –
Sciurus igniventris mawa’ru tutuye ardilla colorada ardilla Northern Amazon red squirrel O, V O O O O LC – – –
Sciurus spadiceus mawa’ru – ardilla colorada ardilla Southern Amazon red squirrel O, V O O O – LC – – –

Erethizontidae (1)
Coendou prehensilis* so’to – cashacushillo puerco espín Brazilian porcupine – – – – – LC – – –

Hydrochaeridae (1)
Hydrochaeris hydrochaeris cueso – ronsoco capibara capybara O, H H – – – LC – – –

Agoutidae (1)
Agouti paca seme chanange majás guanta paca O O O O R LC III – –

Dasyproctidae (2)
Dasyprocta fuliginosa wë quiya añuje guatusa black agouti O, V O, V O O, V O, V LC – – –
Myoprocta pratti hua’tso cu’no punchana guatín green acouchy O, V O, V O O, V O, V LC – – –

LAGOMORPHA (1)
Leporidae (1)

Sylvilagus brasiliensis kui – conejo conejo Brazilian rabbit – – – – – LC – – –
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Murciélagos/Bats Especies y número de murciélagos registrados por Adriana Bravo en Garzacocha (Ecuador) y Redondococha (Perú), 
5–14 de octubre de 2007, durante el inventario rapido biológico realizado en la Reserva de Producción Faunística 
Cuyabeno (Ecuador) y la Zona Reservada Güeppí (Perú)./Species and number of bats registered by Adriana Bravo at 
Garzacocha (Ecuador) and Redondococha (Peru), 5–14 October 2007, during the rapid biological inventory in the 
Reserva de Producción Faunística Cuyabeno (Ecuador) and the Zona Reservada Güeppí (Peru).
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MuRCIéLAGOS/BATS

Nombre científico/  
Scientific name

Nombre en español/
Spanish name

Nombre en inglés /
English name

Número de registros/  
Number of individuals recorded

Estatus de 
conservación/ 
Conservation 
status*

Sitio/Site 
Garzacocha

Sitio/Site 
Redondococha uICN/IuCN 

Emballonuridae (1)
Rhynchonycteris naso murciélago narigudo long-nosed bat 0 10 LR/lc

Noctilionidae (1)
Noctilio leporinus murciélago pescador bulldog or fishing bat >10 >10 LR/lc

Phyllostomidae (7)
Phyllostominae (4)

Lophostoma  silvicolum murciélago orejudo round-eared bat 0 1 LR/lc

Mimon crenulatum murciélago rayado hairy-nosed bat 1 0 LR/lc

Phyllostomus elongatus murciélago nariz de 
lanza

spear-nosed bat 4 1 LR/lc

Tonatia saurophila murciélago de orejas 
redondas

round-eared bat 1 0 LR/lc

Carolliinae (1)
Carollia perspicillata murciélago de cola corta short-tailed fruit bat 1 0 LR/lc

Stenodematinae (2)
Artibeus obscurus murciélago frutero large fruit bat 1 5 LR/nt

Artibeus lituratus murciélago frutero large fruit bat 1 0 LR/lc

LEYENDA/ 

LEGEND
* =  Las especies han sido evaluadas 

por CITES (2007), INRENA (2004) 
y Lista Roja de mamíferos del 
Ecuador (Tirira 2007) pero no llevan 
categoría bajo sus criterios./

These species have been evaluated  
by CITES (2007), INRENA (2004),  
and Red List of Mammals of Ecuador 
(Tirira 2007) but did not meet their 
criteria for categorization.

Categorías uICN/IuCN categories  
(uICN 2007)

LR/nt =  Bajo riesgo, casi amenazada/
Lower risk, near threatened

LR/lc =  Riesgo menor, poca 
preocupación/Low risk,  
least concern    
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Datos demográficos de las comunidades peruanas visitadas por el equipo social1 durante el inventario biológico  
rápido de la Zona Reservada Güeppí, Perú, 13–29 de octubre de 2007. Compilado por Mario Pariona Fonseca,  
Dora Ramírez Dávila, Anselmo Sandoval Estrella, Teofilo Torres Tuesta y Alaka Wali con datos de Ibis (2003–2006), 
APECO-ECO (2006) y Chirif (2007)./

DATOS DEMOGRáFICOS HuMANOS / HuMAN DEMOGRAPHy

Nombre de la comunidad/Community name ubicación/Location Tipo de comunidad/Type of community
Tierras tituladas/ 
Titled lands2 (ha)

Habitantes/ 
Residents

Número de 
familias/Number 
of families

Solicitud de 
ampliación de 
territorio/Land 
title expansion 
requested

Año de 
asentamiento/ 
year of 
establishment3

Río principal/Main river Cuenca/Watershed

Mañoko Daripë (Puerto Estrella) Napo Lagartococha Airo Pai (Secoya) por reconocer/  
pending legal status

0 18 5 n/a 2003

Angoteros Napo Napo Naporuna (Kichwa) 9,520 857 180 sí 1964

Torres Causana Napo Napo Naporuna (Kichwa) 6,016 187 40 sí 1947

Cabo Pantoja Napo Napo por titular (mestiza) 0 302 65 n/a 1941

Guajoya (Vencedor) Napo Santa María Airo Pai (Secoya) 1,000 130 30 sí 1970

Mashunta Putumayo Angusilla Airo Pai (Secoya) 22,378 74 19 sí 1984

Santa Teresita Putumayo Putumayo Murui (Huitoto) 8,055 96 15 sí 1980

Miraflores Putumayo Putumayo Naporuna (Kichwa) 3,912 96 19 no 1987

Tres Fronteras Putumayo Putumayo por titular (mestiza)/untitled (mestizo) 0 162 34 n/a 1981

Zambelín de Yaricaya Putumayo Yaricaya AiroPai (Secoya) 16,928 36 8 no 1989

San Martín de Porres Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) 59,332 55 11 sí 1960

Nuevo Belén Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) anexo de San Martín/
associated with San Martín

0 84 18 n/a 1987

Bellavista Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) anexo de San Martín/
associated with San Martín

0 135 34 n/a 1978

Santa Rita Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) anexo de San Martín/
associated with San Martín

0 62 13 n/a 1990
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1  El coordinador de logística del 
inventario, Álvaro del Campo, 
recopiló la información de la 
comunidad Airo Pai (Secoya) 
Mañoko Daripë, lo cual no fue 
visitada por el equipo social./
Logistics coordinator for the 
inventory, Álvaro del Campo, 
compiled the information for 
Mañoko Daripë, the Airo Pai 
(Secoya) community that was not 
visited by the social inventory team.

2  Los periodos de titulación fluctúan 
entre los años 1975 a 1991./Years 
for titling vary from 1975 to 1991.

3  Estamos tomando como referencia 
de asentamiento la creación de 
escuelas de educación primaria. 
Cabe indicar que para el caso 
del pueblo Airo Pai (Secoya), su 
antigüedad en la zona data de 
1500 (Belaunde 2004). Según los 
moradores, el pueblo de Angoteros 
fue establecido en el año 1877, 
cuando el Patrón cauchero agrupó 
a los Naporuna (Kichwa) en su 
fundo./We considered a community 
as established when it created a 
school for primary education.  
Ancestral occupation of land by 
the Airo Pai (Secoya) dates from 
the year 1500 (Belaunde 2004). 
According to residents, Angoteros 
was established in 1877 when 
the local rubber baron settled 
Naporuna (Kichwa) laborers on  
his plantation. 

Demographic data for the Peruvian communities visited by the social inventory team1 during the  
rapid biological inventory of the Zona Reservada Güeppí, 13–29 October 2007. Compiled by  
Mario Pariona Fonseca, Dora Ramírez Dávila, Anselmo Sandoval Estrella, Teofilo Torres Tuesta,  
and Alaka Wali from data in Ibis (2003–2006), APECO-ECO (2006), and Chirif (2007).

DATOS DEMOGRáFICOS HuMANOS / HuMAN DEMOGRAPHy

Nombre de la comunidad/Community name ubicación/Location Tipo de comunidad/Type of community
Tierras tituladas/ 
Titled lands2 (ha)

Habitantes/ 
Residents

Número de 
familias/Number 
of families

Solicitud de 
ampliación de 
territorio/Land 
title expansion 
requested

Año de 
asentamiento/ 
year of 
establishment3

Río principal/Main river Cuenca/Watershed

Mañoko Daripë (Puerto Estrella) Napo Lagartococha Airo Pai (Secoya) por reconocer/  
pending legal status

0 18 5 n/a 2003

Angoteros Napo Napo Naporuna (Kichwa) 9,520 857 180 sí 1964

Torres Causana Napo Napo Naporuna (Kichwa) 6,016 187 40 sí 1947

Cabo Pantoja Napo Napo por titular (mestiza) 0 302 65 n/a 1941

Guajoya (Vencedor) Napo Santa María Airo Pai (Secoya) 1,000 130 30 sí 1970

Mashunta Putumayo Angusilla Airo Pai (Secoya) 22,378 74 19 sí 1984

Santa Teresita Putumayo Putumayo Murui (Huitoto) 8,055 96 15 sí 1980

Miraflores Putumayo Putumayo Naporuna (Kichwa) 3,912 96 19 no 1987

Tres Fronteras Putumayo Putumayo por titular (mestiza)/untitled (mestizo) 0 162 34 n/a 1981

Zambelín de Yaricaya Putumayo Yaricaya AiroPai (Secoya) 16,928 36 8 no 1989

San Martín de Porres Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) 59,332 55 11 sí 1960

Nuevo Belén Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) anexo de San Martín/
associated with San Martín

0 84 18 n/a 1987

Bellavista Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) anexo de San Martín/
associated with San Martín

0 135 34 n/a 1978

Santa Rita Putumayo Yubineto Airo Pai (Secoya) anexo de San Martín/
associated with San Martín

0 62 13 n/a 1990
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Áreas y tipos de uso de los recursos naturales en las comunidades peruvianas visitadas por el equipo social durante  
el inventario biológico rápido de la Zona Reservada Güeppí, Perú, 13–29 de octubre de 2007. Miembros del equipo: 
Mario Pariona Fonseca, Dora Ramírez Dávila, Anselmo Sandoval Estrella, Teofilo Torres Tuesta y Alaka Wali.

uSO DE RECuRSOS NATuRALES / HuMAN NATuRAL RESOuRCE uSE

Nombre de la comunidad/  
Name of community

Tiempo (en minutos) 
de caminata a las 
chacras desde la 
comunidad/Time (in 
minutes) to walk from 
fields to community

Sitios importantes de mitayo/  
Major hunting sites

Zonas de mitayo/ 
Hunting zones

Tiempo de viaje (en 
horas) para el mitayo/ 
Travel time (in hours) 
to hunting site 

Cochas y quebradas 
para la pesca/Streams 
and lakes fished

áreas de extracción 
de madera para 
el comercio/Areas 
commercially logged

áreas de extracción 
de madera para uso 
doméstico/Source 
areas of wood for 
domestic use

Número de áreas 
de extracción 
de productos no 
maderables/ Source 
areas for renewable 
forest products

Caminos a otras 
comunidades/Roads  
to other communities

Lugares sagrados/ 
Sacred places 

Presencia de pasto y 
ganadería2/Presence 
of pasture and cattle2

Mañoko Daripë  
(Puerto Estrella)1

30 río Lagartococha, quebrada Huiririma, 
collpas (salados)

3 0.3 a 6 5 0 1 3 1 1 no

Angoteros 60 quebradas San José, Yanayaku I, Chontilla, 
Loroyaku, Batiyaku, Moenayaku

8 2 a 12 10 0 11 4 0 4 pequeño/small

Torres Causana 30–60 quebradas Secoya, Santa Maria, y aguajales 5 1 7 en el territorio 
comunal/in titled 
communal lands

en el territorio 
comunal 
titulado/in titled 
communal lands

2 1 0 grande/large

Guajoya (Vencedor) 30–60 Huai Siaya, ríos Tambor, Siecoya,  
y Santa María

6 0.3 a 12 17 1 3 1 2 2 pequeño/small

Mashunta 30 quebradas Huitoto, Yarina, Santa Rosa, 
Sabalillo, Shupai, Huiririma, Ponsaya, 
Puerto Izango, y aguajal de Angusilla.

9 1 a 24 21 1 4 6 2 6 pequeño/small

Santa Teresita 30 parte superior del río Angusilla, quebradas 
Agua Negra y Agua Blanca, parte media y 
baja del río Peneya

5 0.3 a 12 7 6 1 3 0 2 pequeño/small

Miraflores 30 quebradas Agua Blanca, Agua Blanquilla, 
caños de Agua Negra y Agua Negra Uno

3 24 (a remo/ 
by canoe)

8 2 cerca de la 
comunidad/
close to the 
community

cerca de la 
comunidad/close 
to the community

0 2 grande/large

Tres Fronteras 30–60 Puerto Paña, caño Negro, Quince Monos, 
Hito Perú, Cano Mahuillo, Caño Isa

6 3 a 18 7 4 sin información/
no information

cerca al centro 
poblado/close to 
the community

0 1 grande/large

Zambelín de Yaricaya 30 quebradas Yaricaya, Yaricayillo, Agua 
Negra, y Agua Blanca,

6 0.3 a 5 8 2 en el territorio 
comunal/in titled 
communal lands

2 1 4 pequeño/small

San Martín de Porres 30–60 nacientes de la quebrada Gárate y 
quebrada Pava

3 0.3 a 6 5 0 1 3 0 0 pequeño/small

Nuevo Belén 30–60 entre Yubineto y Paujilillo, Rumiyacu, 
margen izquierda de Paujilillo, Agua 
blanca, Agua Negra, y camino a Mashunta

6 1 a 12 4 0 3 2 1 1 mediano/
medium

Bellavista 30–60 nacientes de la quebrada Gárate y camino 
a río Campuya, camino a la quebrada 
Ferecilla.

8 2 a 6 7 0 3 4 1 0 pequeño/small

Santa Rita 30–90 ambas márgenes del río Yubineto y 
quebradas Paujilillo y Pava

3 1 a 6 9 0 3 3 1 3 mediano/
medium

1  El coordinador de logística del 
inventario, Álvaro del Campo, recopiló 
la información de la comunidad Airo Pai 
(Secoya) Mañoko Daripë, lo cual no fue 
visitada por el equipo social./Logistics 
coordinator for the inventory, Álvaro del 
Campo, compiled the information for 
Mañoko Daripë, the Airo Pai (Secoya) 
community that was not visited by the 
social inventory team.

2  Hemos definido las categorías pequeño, 
mediano y grande de acuerdo al número 
de cabezas de ganado (1–5 ganados es 
pequeño, 5–10 es mediano y más que 
10 es grande)./Small means 1–5 cattle, 
medium 5–10, large >10).

LEYENDA/ 

LEGEND

Apéndice/Appendix 12

uso de Recursos Naturales/ 
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Natural resource areas, and kinds of natural resources, used in the Peruvian communities visited by the social inventory 
team during the rapid biological inventory of the Zona Reservada Güeppí, 13–29 October 2007. Team members:  
Mario Pariona Fonseca, Dora Ramírez Dávila, Anselmo Sandoval Estrella, Teofilo Torres Tuesta, and Alaka Wali.

uSO DE RECuRSOS NATuRALES / HuMAN NATuRAL RESOuRCE uSE

Nombre de la comunidad/  
Name of community

Tiempo (en minutos) 
de caminata a las 
chacras desde la 
comunidad/Time (in 
minutes) to walk from 
fields to community

Sitios importantes de mitayo/  
Major hunting sites

Zonas de mitayo/ 
Hunting zones

Tiempo de viaje (en 
horas) para el mitayo/ 
Travel time (in hours) 
to hunting site 

Cochas y quebradas 
para la pesca/Streams 
and lakes fished

áreas de extracción 
de madera para 
el comercio/Areas 
commercially logged

áreas de extracción 
de madera para uso 
doméstico/Source 
areas of wood for 
domestic use

Número de áreas 
de extracción 
de productos no 
maderables/ Source 
areas for renewable 
forest products

Caminos a otras 
comunidades/Roads  
to other communities

Lugares sagrados/ 
Sacred places 

Presencia de pasto y 
ganadería2/Presence 
of pasture and cattle2

Mañoko Daripë  
(Puerto Estrella)1

30 río Lagartococha, quebrada Huiririma, 
collpas (salados)

3 0.3 a 6 5 0 1 3 1 1 no

Angoteros 60 quebradas San José, Yanayaku I, Chontilla, 
Loroyaku, Batiyaku, Moenayaku

8 2 a 12 10 0 11 4 0 4 pequeño/small

Torres Causana 30–60 quebradas Secoya, Santa Maria, y aguajales 5 1 7 en el territorio 
comunal/in titled 
communal lands

en el territorio 
comunal 
titulado/in titled 
communal lands

2 1 0 grande/large

Guajoya (Vencedor) 30–60 Huai Siaya, ríos Tambor, Siecoya,  
y Santa María

6 0.3 a 12 17 1 3 1 2 2 pequeño/small

Mashunta 30 quebradas Huitoto, Yarina, Santa Rosa, 
Sabalillo, Shupai, Huiririma, Ponsaya, 
Puerto Izango, y aguajal de Angusilla.

9 1 a 24 21 1 4 6 2 6 pequeño/small

Santa Teresita 30 parte superior del río Angusilla, quebradas 
Agua Negra y Agua Blanca, parte media y 
baja del río Peneya

5 0.3 a 12 7 6 1 3 0 2 pequeño/small

Miraflores 30 quebradas Agua Blanca, Agua Blanquilla, 
caños de Agua Negra y Agua Negra Uno

3 24 (a remo/ 
by canoe)

8 2 cerca de la 
comunidad/
close to the 
community

cerca de la 
comunidad/close 
to the community

0 2 grande/large

Tres Fronteras 30–60 Puerto Paña, caño Negro, Quince Monos, 
Hito Perú, Cano Mahuillo, Caño Isa

6 3 a 18 7 4 sin información/
no information

cerca al centro 
poblado/close to 
the community

0 1 grande/large

Zambelín de Yaricaya 30 quebradas Yaricaya, Yaricayillo, Agua 
Negra, y Agua Blanca,

6 0.3 a 5 8 2 en el territorio 
comunal/in titled 
communal lands

2 1 4 pequeño/small

San Martín de Porres 30–60 nacientes de la quebrada Gárate y 
quebrada Pava

3 0.3 a 6 5 0 1 3 0 0 pequeño/small

Nuevo Belén 30–60 entre Yubineto y Paujilillo, Rumiyacu, 
margen izquierda de Paujilillo, Agua 
blanca, Agua Negra, y camino a Mashunta

6 1 a 12 4 0 3 2 1 1 mediano/
medium

Bellavista 30–60 nacientes de la quebrada Gárate y camino 
a río Campuya, camino a la quebrada 
Ferecilla.

8 2 a 6 7 0 3 4 1 0 pequeño/small

Santa Rita 30–90 ambas márgenes del río Yubineto y 
quebradas Paujilillo y Pava

3 1 a 6 9 0 3 3 1 3 mediano/
medium
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Parque Nacional Natural  
La Paya*

* Editors’ note: Final version of the appendix received as the report was going to press, so we did not have it translated into English. 

Descripción del Parque

ubicación Municipio de Leguízamo, Departamento del Putumayo, Colombia

Extensión 422,000 hectáreas

Diversidad de áreas  Existe una alta diversidad de ambientes, tales como bosques, selva, rastrojos de diversas edades,  

lagunas, caños y ambientes, productos de la actividad antrópica como las chagras, jardines medicinales  

y potreros.

Altura y clima  El área tiene alturas entre los 280 y 300 m.s.n.m. y una temperatura que oscila entre 26ºC y 32ºC.  

El clima del área, según el Sistema de Köppen, corresponde al tipo climático “Afi” (tropical, con más  

de 60 mm de precipitación en todos los meses, y con una diferencia en la temperatura media menor 

de 5ºC entre el mes más frío y el más cálido). El P.N.N. La Paya se encuentra ubicado sobre la línea 

ecuatorial, zona de convergencia intertropical de los vientos alisios del noreste y sureste. La región  

es conocida como el cinturón lluvioso del planeta por presentar una alta precipitación durante todo el 

año; la precipitación promedio es de 3800 mm. Los mayores valores se presentan entre abril y junio 

(invierno) y la de menores valores entre diciembre y marzo (verano); la humedad relativa fluctúa entre 

88% y 90%.

Geología  La geología del P.N.N. La Paya consiste principalmente de una planicie sedimentaria formada por  

arcillas depositadas en condiciones salobres o lacustres, que data principalmente del Terciario Inferior 

Amazónico o Formación Pebas, y que ha sido modelada por procesos erosivos. El periodo Cuaternario  

está representado por depósitos fluviales, algunos lagunares, coluviales y diluviales. Contrario a lo  

que se piensa, el porcentaje de área que perteneció al Refugio Pleistocénico Húmedo del Putumayo  

es mínimo.

Hidrología  El Parque está regado por complejas redes hídricas, con ríos de aguas blancas que nacen en los  

Andes (como el Putumayo y Caquetá), ríos de aguas negras que nacen en la llanura amazónica  

(como el Sencella, Mecaya y Caucayá) y algunos sectores de aguas mixtas, donde los anteriores se 

encuentran. La región se ve embellecida por un conjunto de lagunas tributarias del río Caucayá,  

como las del Guadual, Garza Cocha, Viviano Cocha, Garopa y Amarón Cocha. Por el oriente el  

Parque limita con el río Caquetá, el cual recibe por su margen derecha los ríos Mecaya y Sencella.  

Hacia el sur limita el río Putumayo, el cual a su vez recibe agua de pequeños caños y quebradas,  

y de ríos de mediano caudal, como el Caucayá, el cual atraviesa casi la totalidad del Parque.  

El Caucayá recibe aportes de gran cantidad de quebradas y caños que dan lugar a un gran número  

de lagunas o “cochas”, las cuales representan un eslabón fundamental dentro del sistema  

hidrográfico, puesto que regulan los caudales de los ríos de forma permanente, a la vez que sirven  

como sitios de reproducción y criaderos de diversas especies de animales. Conectada al río Putumayo  

se encuentra la laguna de La Paya, cuya extensión aproximada es de 3,000 ha y a la cual se debe  

el nombre del Parque. Esta laguna es el cuerpo de agua estacionaria más importante del área  

protegida por su extensión y diversidad.

Fuente: Dirección Territorial Amazonia Orinoquia, Parques Nacionales Naturales de Colombia
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PARQuE NACIONAL NATuRAL LA PAyA

Suelos  Las características de los suelos del Parque corresponden al patrón general descrito para el área 

amazónica: suelos desarrollados a partir de material heterogéneo del Terciario-Cuaternario y Precámbrico. 

Son profundos con drenaje rápido a moderadamente rápido, con texturas finas a medias (Ar-FarA), de 

porosidad moderada y muy friables. Los colores más destacados son pardo oscuro, pardo amarillento y 

pardo fuerte, sobre material rojizo, gris y pardo fuerte. En profundidad presenta alto contenido de arcilla 

lo cual es limitante para la infiltración y el enraizamiento. Estos suelos son ácidos— con alta cantidad  

de aluminio, baja fertilidad, moderada capacidad de intercambio catiónico, baja saturación de bases y 

alto contenido de carbón orgánico en superficie — y bajo en profundidad, pobres en fósforo asimilable y 

alta a media saturación de potasio. En el interfluvio entre los ríos Mecaya y Montoya alcanzan a aparecer 

sobre terrazas antiguas suelos muy evolucionados, ácidos, pobres en nutrientes y bien drenados. Y en  

las márgenes del Mecaya, y del Caucayá pueden encontrarse suelos inundables, pobremente drenados  

y poco evolucionados: allí pueden encontrarse “cananguchales” o “aguajales” (consociaciones de la 

palma Mauritia flexuosa).

Vegetación y flora  La vegetación del parque, según el sistema de clasificación de Holdridge, corresponde a “Bosque muy 

húmedo tropical” (BmhT). Entre el río Putumayo y el Caucayá predominan los bosques altos y bien 

desarrollados, mientras que en el resto del Parque se encuentra una combinación de bosque bajo con 

sotobosque denso y de bosque alto con poca presencia de palmas. Tanto el arbolado como el sotobosque 

son considerablemente menos densos en las zonas inundables. Una de las grandes riquezas del 

Parque se encuentra en su gran diversidad florística, que forma en conjunto un típico bosque húmedo 

de piso calido con un elevado dosel de 35 a 40 m. Para la fecha se han identificado 233 especies 

pertenecientes a 137 géneros y 51 familias, entre las que dominan Leguminosae, Euphorbiaceae, 

Melastomataceae, Sapotaceae, Vochysiaceae, Lecythidaceae y Myristicaceae. Las 37 especies de  

palmas registradas pertenecen a 15 géneros. Entre las principales especies de interés económico se 

destaca el cedro (Cedrela angustifolia).

Fauna   Se han registrado alrededor de 87 especies de peces (entre las cuales se encuentran bagres, 

cuchas, arawana, pirañas, tukunare, raya y temblones), con importancia para el autoconsumo y la 

comercialización; y 17 especies de reptiles (como boas, el güio, talla X, coral, tortuga taricaya,  

morrocoy y caimán negro, que es una especie emblemática del Parque). También se ha registrado una 

alta diversidad de aves: 291 especies pertenecientes a 51 familias y 18 órdenes, entre los que se 

destacan el perico de pluma o mirapacielo, el martín pescador, y varias especies de águilas y pavas;  

y aproximadamente 230 especies de mamíferos, entre ellos bufeo o delfín rosado, danta o vaca de 

monte, oso hormiguero, yulo o chigüiro, tigre mariposo (jaguar), tigre colorado (puma), dos especies  

de venado, armadillos, tigrillos, cerrillo, boruga y diversas especies de primates.

Valores culturales  Hay nueve resguardos indígenas superpuestos y tres colindantes, incluyendo territorios indígenas 

tradicionales de los grupos étnicos Uitotos (Huitotos, Murui, Muinane), Siona, Kofan (Cofan), Inga, 

Kichwua (Kichwa) y Coreguaje, comunidades que cuentan con conocimientos ancestrales de uso y 

aprovechamiento del territorio y sus recursos naturales.

Estado de conservación  El P.N.N. La Paya cuenta con una gran proporción de área preservada. En la cuenca del río Caucayá 

(ubicado en la parte central del área) existían procesos que tendían hacia la fragmentación del  

ecosistema por las actividades propias de la colonización. No obstante, mediante la compra de tierras,  

la ampliación y saneamiento de resguardos indígenas, seguido de un fortalecimiento organizativo y 

cultural, se está observando muy buenos resultados en cuanto a la regeneración y recuperación de la 
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zona. Considerando que los sectores que presentan mayor deterioro se encuentran en las márgenes de  

los dos ríos principales (Caquetá y Putumayo) y algunos caños—así como por el eje carreteable que 

conduce de Leguízamo a la Tagua—se podría calcular un 20% del área del Parque con huellas fuertes  

de degradación y aproximadamente un 80% de intangibilidad. 

  Haciendo un análisis por cuencas, en la actualidad se observa un proceso de reforestación y en general 

de recuperación en la cuenca del río Caucayá. Por el río Putumayo, se observan algunos sectores con 

actividades de extracción de madera y cultivos ilícitos, así como aumento de las áreas para potreros 

y establecimiento de la ganadería, con una mayor presión en los sectores de Salado Grande, La Paya, 

laguna de La Paya y El Hacha; por el río Caquetá, en los sectores de Mecaya, Sencella; y en el área de 

influencia del eje carreteable. Alrededor de la laguna de La Paya, se ha buscado implementar proyectos 

sostenibles para la conservación, donde con avances y retrocesos se han obtenido acuerdos sobre el 

uso de la laguna. La gran dificultad consiste en la falta de recursos y personal para ejercer presencia en 

sectores estratégicos, y por otro lado, las aceleradas presiones de tipo social y económico en el proceso  

de colonización.

Conflictos Socio Ambientales

Fronteras urbanas  El centro urbano del municipio de Leguízamo se encuentra ubicado en el suroriente del Parque. En el 

Plan básico de Ordenamiento Territorial del municipio se están definiendo seis polos de desarrollo que 

rodean al Parque, por el río Putumayo (Piñuña Negro, Puerto Ospina, Paya Nueva y Puerto Nariño) y por 

el río Caquetá (La Tagua y El Mecaya).

Fronteras agrícolas  En el área de influencia del Parque predominan grandes fincas dedicadas a la ganadería extensiva, 

sistema de explotación insostenible en suelos amazónicos, que es necesario reconvertir. Paralelamente  
los colonos realizan actividades agrícolas con productos, como maíz, arroz, yuca y plátano en niveles  

de subsistencia.

Ganadería  La cultura de los campesinos y algunas políticas de gobierno apoyan e incentivan la actividad ganadera 

sin tener en cuenta la aptitud de uso del suelo o recomendaciones técnicas apropiadas para la región, 

como el silvopastoreo o la agroforestería.

Extracciones de recursos  Las actividades con mayor dinámica e impacto en la región son la pesca comercial, la extracción de 

madera fina y la caza de especies silvestres. Estas actividades se desarrollan principalmente en las 

cuencas de los ríos Caquetá y Putumayo, así como en el sector de las Quebradas La Tagua y La Tagüita, 

hacia el eje carreteable.

Cultivos ilícitos Existe presencia de cultivos de coca, en veredas y algunos resguardos indígenas.

Estado de conservación
(continued)
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Administración del Parque

Creación Acuerdo 015 del 25 abril de 1984, aprobado por Resolución Ejecutiva 160 del 24 agosto de 1984

Criterios n  Conservar la flora, fauna, las bellezas escénicas naturales, complejos geomorfológicos, manifestaciones 

históricas o culturales con fines científicos, educativos, recreativos o estéticos.

 n  Proteger espacios productores de bienes y servicios ambientales.

 n  Establecer y contar con planes y estrategias de educación y comunicación, investigación y ecoturismo, 

que viertan en beneficios para el área y las comunidades insertas y aledañas al área; contar con un 

sistema de información como herramienta de planificación.

Antecedentes  Desde 1993 se viene realizando gestión en el área de forma continua, liderada inicialmente por el 

INDERENA, y desde 1995 por la Unidad Administrativa Especial del Sistema de Parques Nacionales 

Naturales (UAESPNN), con el entonces Jefe de Programa Mauricio Villa Lopera (hasta 1999), 

posteriormente el Doctor Octavio Eraso. Desde 2004 administra el área el Doctor Carlos Sáenz.

  Desde 1995 el equipo del P.N.N. La Paya le ha dado énfasis en su gestión a la resolución  

de conflictos ambientales con las comunidades; ha sido una labor constante de concertación, 

coordinación interinstitucional y comunitaria. Actualmente el Parque desarrolla acciones conjuntas  

con las comunidades indígenas y campesinas de los diferentes sectores (Caucayá, Putumayo y  

Tagua), como control y vigilancia, ordenamiento ambiental del territorio, reubicación de poblaciones  

campesinas ubicadas al interior del área protegida, sistemas sostenibles para la conservación y 

actividades de fortalecimiento de las organizaciones de base.

  Desde 2000 se articula el trabajo con las comunidades del interior del Parque mediante planificación 

participativa; se realizan labores de fortalecimiento organizativo, territorial y cultural, y la coordinación 

interinstitucional en el ámbito local, regional, nacional e internacional, para el adecuado manejo del  

área y sus recursos.

  En un futuro se espera seguir generando “pactos sociales” que aseguren la conservación del Parque, 

que a la vez garanticen la pervivencia de las personas que habitan en él y en sus alrededores. También 

se espera seguir promoviendo la puesta en marcha de proyectos comunitarios para el desarrollo humano 

sostenible de los asentamientos insertos y aledaños al área protegida, y los cuales se pretende estén 

enmarcados dentro de los planes de vida de las comunidades indígenas, los planes de desarrollo y de 

Ordenamiento Territorial del Municipio de Leguízamo.

Presencia institucional  Tanto las actividades de control y vigilancia como las de manejo se realizan a partir de los tres sectores 

del Parque (ríos Putumayo y Caucayá). Sin embargo, debido al tamaño del área y la escasez de recursos, 

es difícil mantener continuidad en los procesos. Por otra parte, la situación de orden público dificulta la 

operatividad en el Sector Norte. 
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Apéndice/Appendix 13

Parque Nacional Natural  
La Paya

Equipo de trabajo  Un Jefe de Área, un Técnico Administrativo y un Operario, adicionalmente se han vinculado  

miembros de las comunidades, y se cuenta con un equipo de apoyo de la Dirección Territorial  

Amazonia Orinoquia para la gestión fronteriza, la implementación de Estrategias Especiales de  

Manejo con pueblos indígenas y la coordinación de procesos sociales. 

Infraestructura  Hay una sede administrativa, dotada para alojar personal adscrito al área, no abierto al turismo.  

Las sedes son para la permanencia de los funcionarios del Parque, aunque en algunas ocasiones  

se reciben visitantes que provienen de Puerto Leguízamo. 

  La Sede La Paya tiene una capacidad para 10 personas en dos habitaciones. Está dotada con  

baño, cocina, agua dulce y sala de conferencia (comedor) y ofrece observación de delfines rosados y 

caimán negro, interacción con la comunidad indígena y campesina de la Paya y Nueva Apaya,  

y conocimiento de ecosistema lacustre.

 Para contactar al Parque Sede administrativa P.N.N. La Paya

 Cr 1 # 4-48

 Puerto Leguízamo, Colombia

 098.5634774 tel

 amazonia@parquesnacionales.gov.co
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